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PRAEFATIO. 


Vere anni 1894 cum Athenis versarer, contigit mihi, ut collectionem 
E - -—- : 

compararem tabellarum plumbearum, quam Rhusopulus intra triginta fere 

annos collegerat. Plus centum erant numero, complicatae aut convo- 


lutae, pleraeque uno duobusve clavis transfixae, saeculorum pulvere 
adeo tectae, ut vel color plumbi vix aspici posset: tamen dubitari non 
poterat, quin hae tabellae iis essent adscribendae, quae defixionum nomine 
feruntur. Quae postquam in Germaniam pervenerunt, evolvendae erant, 
lavandae auxilio ab arte chimica petito, ut scripturae ductus apparerent, 
delineandae legendae explicandae, priusquam de edendis cogitari posset. 
Cumque initio in eo acquiescere voluissem, ut collectionem meam Rhu- 
sopulanam ederem, mox intellexi, me sic ne dimidium quidem facti ha- 
biturum esse, immo, quoniam res agebatur de peculiari quodam ge- 
nere titulorum, cuius materiam post Wachsmuthium (AAein. Mus. XVIII 
p. 959 sqq.) valde auctam nemo complecti studuit, devotiones ad hunc 
diem notas congerere coepi. Quibus in colligendis brevi perspexi, At- 
ticas et plurimas esse et vetustissimas, et ab Atticis in contemplandis 
ilis titulis esse proficiscendum; accedebat, quod et Graecarum et Lati- 
nárum inscriptionum corpora devotiones in numerum titulorum suorum 
receperant, Atticarum autem corpus omieerat. Quae cum ita essent, 
rem ita instruendam esse duxi, ut summa operis mei fieret collectio in- 
scriptionum Atticarum devotoriarum, quae tamquam mantissa uf acce- 
deret ipsi Corpori inscriptionum Atticarum benigne concessit Regia Aca- 
Atque 


unus meae lamminae sunt, alter ea tabellarum plumbearum series est, 


demia Berolinensis. haec collectio e tribus fontibus confluxit; 


quae servatur in Regio Museo Berolinensi: hae tabulae, anno huius 
saeculi octogesimo nono Patissiae repertae, a Bothone Graef compara- 
tae in Germaniam pervenerunt. Is ipse, penes quem edendi fuit pri- 
vilegium, comiter mihi permisit, ut hanc curarem editionem, triumque 
titulorum descriptiones (n. 26.94.98) et ab ipso et a Bruecknero factas 
mihi dedit, quibus grato animo in legendo usus sum. Praeterea gratias 
me referre aequum est Museorum hegiorum directoribus, quorum singu- 
Tertio 


autem loco ii accedebant tituli devotorii, qui iam antea in lucem erant 


lari comitate factum est, ut ipsis tabellis Marpurgi uti possem. 
editi, aut a Kumanude (Azz. ézvyg. ἐπιτ. 2580— 2590) aut in ephemeri- 
dibus (Bwll. de corr. Hell. 1889 p. 77, Class. rev. 1890 p. 187): quorum 
copia mihi facta non est; neque vero infiteor, me, si consilium horum 
quoque titulorum recipiendorum iam tum cepissem, cum Athenis degerem, 
omni modo id acturum fuisse, ut ipse describere possem tabellas Athenis 
servatas (n. 22. 23. 59. 99 — 101. 104. 105. 


tur in collectionibus societatis archaeologicae, n. 96. 


108 in [IoA.u7&9y vetu servaban- 
97 ἐν ᾿Ὑπουργείῳ παι- 
δείας):; quod autem tune neglexi, nunc iam reparare non potui, neque 
alteri mandare volui: recte enim plumbeos titulos intellegere posse ne- 
minem nisi eum, quem diutius haee exercuerunt studia, in me ipse sum 
expertus; eadem de causa reliquas quoque lamminas ad hunc diém pu- 
blicatas (n. 69 —71) iterum describendas non curavi. 

Collectione tabellarum hoe modo completa oriebatur curà proxima, 
quo modo illa esset edenda. Neque iam e temporum indicis in singu- 
las series distribui poterant tabellae: haec enim indicia leviora erant, 
ita ut rarissime Nam 
semper tenere necesse est, privatos esse hos titulos, non publicos, 


aetas lamminarum certo posset definiri. hoc 


quare semper fere scribendi regulas, quas publica monumenta sequuntur, 


TABELLAE DEVOTIONVM ATTICAE. 


eo450 


neglegunt, dum antiquiora retinent et recentiora recipiunt: retinetur vo- 
calis O pro diphthongo OY scripta, quantum quidem suspicari possu- 
mus, et post Euclidis tempora, et C quod vocant lunare iam prius in 
privatis quam in publicis monumentis extitisse pro certo habemus; simi- 
lique modo ars grammatica non curatur, hominibus infimi ordinis, qua- 
les devotionum scriptores maxima ex parte erant, incognita.  Affirmare 
tamen licebit, plerosque titulos tertii a. Chr. n. saeculi esse; unus for- 
tasse quinti est (n. 26), plures quarti, pauci secundi, nullus inferiorum 
aetatum: eas autem tabellas, de quarum tempore nihil adnotavi, omnes 
tertio tribuas saeculo. 

Neque magis commendabatur, dispositionem tabularum secundum sin- 
gulos locos, ubi inventae essent, instituere, quoniam de his non satis 
constat.  Berolinenses ad unam, omnes Patissiae repertas esse scimus, 
sed et earum, quae iam sunt editae, et Rhusopulanarum magna pars At- 
ticas se esse praedicant, de regione autem Atticae, in qua repertae sint, 
siletur. Quam rem, quantum ad tabellas meas, opprobrio dare Rhusopulo 
non licet, is enim, ubi plures uno loco inventae erant lamminae, sche- 
dulas addiderat; quales sunt: 
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2) μολυβόὸινα ἐλασματα ἐνεπιγραφα εὑυὑρεεντα ἐν Αττικη περᾶν τῆς Ακα- 
N ; ^O n ^ J , 5 A οι ; A c ^ ς 7 
ὃημιας 1886. τα μὲν εἰσιν ατρυπήτα, τὰ δὲ τρυπήμενα μὲ ὧν ἢ δυο 


* J e 


J , ) ζ E a A J 5 e €) - d 
ἡ τριὰ xod. ετι &VOEX(t ὧν εν με 4 «coda curossv (n. 9511. Univer- 


sum numerum triginta trium fuisse memini). 


ἡ ; ^ 
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᾿ 9 " (28 Was y A ^ ε Q7 2 2 , 
3) 12 μολυβμοινὰά EACOTIACTOC | 148 CO ct G ευρησεντα εν A pot eo hu περαν του 


x , 4C M on 
πολυγώνου 1889 Ιουλίου 26. 


Has schedas ego, cum Athenis in cistula conderentur lamminae, ad 


eas addidi ad quas pertinebant: cum vero in telonio germanico me ab- 
sente aperta esset illa cistula, turbatus est et schedarum et tabellarum 
ordo, ita ut acquiescere deberem, dum Atticas eas esse adscriberem. 
Ubi vero singulis tabellis notulam addidit Rhusopulus, eam suo loco re- 
petere potui (Ἀττικῆς novies, Αϑηνῶν quinquies, Πειραιῶς decies, 4:Ao- 
πάππου quinquies, Δαφνίου Korav& Αμπελοκήπων semel); Patissianae e 
mea collectione prodierunt nullae. 

His rebus perpensis nihil iam relinquebatur, nisi ut ex ipsarum dirarum 
tenore tabellas in diversas series digererem: atque primo loco posui 
meros nominum inimicorum catalogos, deinde titulos, quibus solum de- 
vovendi verbum additur, tum ampliores diras, quae inimici socios quoque 
et cognatos, membra et rem familiarem devovent; sequuntur eae tabellae, 
quae deorum auxilium implorant. Tum addidi tabellas scripturae con- 
sulto corruptae et fragmenta: quam dispositionem fortasse probabis, cum 
ea legeris, quae de ipsius superstitionis ritu paullo infra sum praefa- 
turus. In singulis autem tabellis hane viam secutus sum, ut nominato 
loco, ubi inventae sunt, brevem darem descriptionem, deinde verborum 
contextum maioribus litteris expressum, tum transscriptum minoribus; ima- 
gines autotypas tunc tantum addidi, cum aut sperarem, fore ut lectores 
ex iis plura verba elicerent quam mihi contigit, aut epigraphicae vel pa- 
laeographicae artis interesse putarem, ipsius scripturae ductus proponi. 


Subornavi praeterea commentarium quam brevissimum epigraphicum et 
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PRAEFATIO 
PRAEFATIO Π PRAEFAT 


1 . T : 1 4 : 10 * f * « dq τῇ“ ac Τὴ : S e 
immaticum: in erammaticis scholiis beniene me adiutum esse a Gui- Nunc iam non íam publicas curamus quam privatas. Nam cum saepe 
ocrammaticum: orammaticis 50] nigne ! | É 
x 3 1 : ovenire ior 1 S 2 it: « - , adsequeretur male- 
lelmo Sehulzio et Francisco Skutschio gaudeo, quibus meritas hoc quo- | evi niret, ut sero numinis vindictà aut numquam adsen 
| loco referam gratias; itemque, quod ad collisendam materiam lu- | ficum, volgus a religione convertebat se ad superstitionem, quae do- 
que δι 'OIOT: gratuas; 2» c ἴω ; EA ' € ὦ - bu di AJ Eds 2 ; 
| hentissime auxilium tulerunt Albrechtus Dieterich et Ericus Ziebarth, | cebat, preces non exaudiri a numinibus nisi rite invocatis secundum 
' )entissime auxiliul uie ἊΣ. ;chtus necs | nici 
l 1 'enji ] ditione petere praecepta iuae deos cogere possent arte magica, ul devoventibus mo- 
devinctum me ipsis esse sciunto!) Veniam autem hanc editionem peter: praecepta, quae deos cog | | i E 
| ] | 4 | J * (3 M 1 1 A 1 - 1 ΙΣ. A£f* A 4 EY νυ δ ν r e 
aequum est, si et in restituendo verborum contextu et in conscribendo | rem gererent. ΑΔ primum quidem in his praeceptis suecedebant in 1o 
sd : | | : I 1: με - Ἴ | 71 Υ € T "1€ T£ » - 3 « ^ ^ "6 * f» ν᾿ P "4 S ^ 1 * 5 5 mis 
l l iie adduxit: quod editioni r um vivae vocis verba scripta: quoniam scriptura semper, impr 
commentario non omnia ad umbilieum adduxit: quod edition tamquam | € : ] | P TE | : er 
] li | nuclear 'e loribus jribus ὍΣ ! d habebat ^). uae ἄραι 
principi ignoscetur, praesertim cum litterarum ductus e plumbo enucleare | remotioribus temporibus, arcani aliqui iabebat ^) ] É 
a í » 1 * y * " " , LI Ὕ *« * Ὕ 
| :wvus labor fuerit nec facilis deos — praecipue, ut modo monuimus, inferos — imprecarentur, ut 
nec parvus J: rit nec f: s. | 


Supererat, ut ad singulas tabellarum series adnecterem commentarium | de nefariis supplicium Βα ΒΥΘΡΘΆΙ, ΒΕΟΘΕΒΌΙΙΟ ita opo ds ut in 2e 
de ipso superstitionis ritu deque opinionibus religiosis, quas nobis tra- | testatem inferorum pervenicem, De est ah locis C als , tumu 3 
diderunt hae tabellae. Quod cum conarer, mox intellexi, hoc fieri non | sepulerisque. Ne vero imprecationes eius generis citius poriroge id 
posse nisi uno continuo tenore, quia artissime omnia inter se cohaere- egerunt, ut in materia paullo solidiore exararentur quam qua in usd 
bant: quare talia ex ipsa editione removi, ut in praefatione mea largior scribendi quotidianum uterentur lignea aut chartacea. lam vero antiqui 


t d ; : T fu. Fo 1s v0 ue "detur fuisse à : usum plumbum adhi- 
esse possem. Praeterea tabellae Atticae plurimi quidem sunt et anti temporis consuetudo videtur fuisse, ut ad hunc 1 ] ξ 


Tw AM d a τὰν Ae. Ue S. lare. odi ra ] ^odice eo antiquo vidit Pausanias 
quissimi huius usus testes: sed extant exteri quoque multi eum inediti beretur: Hesiodi Opera in codice plumbet perantiq ausani: 


tum editi, qui ex ipsa Graecia prodierunt et ex universo denique orbe, | (IX, 31, 4); Plinius Naturalis historiae XIII, 68 narrat palmarum primum 
quem Graecorum mores religionesque occupaverant: accedunt Romano- | foliis nd n τὸ esse, dein quarundam arborum foliis, postea publiea 


rum ltalorumque dirae omnes eiusdem generis; quae item coligendae | monumenta plumbeis voluminibus^), mox et privata linteis confici 


erant earumque conexus cum Aticis demonstrandus, siquidem id age- | coepta. Imprimis si epistulam transmittere volebant, quam entere aut 
| batur, ut illa pars veterum religionis penitus cognosceretur. Agere enim | humore pessum dari nolebant, in plumbo eam exarabant, cuius rei testes 
| de solis Atticorum titulis, cum in propatulo sit, arte cum iis reliquarum | sunt Parthenius ΟΣ, 5: od εἰς ἄρτον μολυβδινην ἐπιστολην), Dio Cas- 
RE NE. : * : ἘΣ X) earTAL ΣΑΣ cw τς TRAIT 
gentium nationumque defixiones cohaerere, hoc est filum, quod tempora , sius (LV I, 36: εἰς ἔλασμον μολυβδου λεπτον ἐγ gehen £c?) τινα ἐπειλιξαν 
᾿ procedentia secuta sunt, resecare, non vero ad finem persequi. αὐτὸν ὥσπερ τι NEU καὶ πολυμβητ y VUXT ὃς ὑφύδρῳ διενειγεεῖν ἔδωκαν), 
| Atque iam, si placet, de ipsa superstitione eiusque ritu, quatenus in | Plutarchus eandem fabulam narrans quam Parthenius (de mul. virt. 
| Atticis tabellis occurrit, agamus. p.254 D: ἐνέβαλε μολύβδινον γραμματίδιον εἰς πλακοῦντα), Frontinus (Strateg. 
Tabellae plumbeae diris conscriptae, quas colligendas nobis propo- | III, 13, 7: Jteras subinde misit plumbo scriptas, quibus ad brachwm  religatis 
suimus, haud infimum ordinem inter antiquorum monumenta occupant, | milites Scultennam amnem iranabant). Ne te morer, exemplar epistulae 
cum in mediam veterum vitam quotidianam nos relegent: videmus eorum | plumbeae proferam, quod una cum devotionibus a Rhusopulo accepi, 
iras amores amicitias inimicitias spes vota litteris ab ipsis exaratis man- | quodque mihi hoe loco publici iuris facere liceat. 
data, ut facile cogitatione depingere nobis possimus homines illo- | 
rum temporum ardentibus animis in inimicos suos agentes, advocata | . Tabella est plumbea olim duplicata em. 7.4, saeculi quarti a. Chr. n., 
| 2: amc 5» E - , We ^ Qo 
in auxilium arte magica. Qui usus antiquissimis temporibus iam mere | reperta Χαΐδαρι Αττικῆς πλησίον Αϑήνων 1888. 4. 
magicus fuisse putandus non est: incepit enim illa dirarum in hostes | 2 
conversarum consuetudo non a scribendo neque a superstitione, sed | | 
a dicendo et a religione. Deos enim Graeci — eorumque opinio- | 
nibus Italorum similes fuisse infra videbimus — esse credebant bona | 


malaque facta imputantes scelestosque poenis adficientes: quare ut sibi 9EPENd& τὸν KEPA ΛΑ 
ΟΝ TOF XY TPI KON 
APTOAONAI AE NAYZIAI 


FOPAZYIAHI Hovi!InI 


quisque ab altero iniuriam illatam esse putabat, male fecisse hunc alte- 
rum dignumque esse quem dii castigarent opinatus numina imprecabatur, 
ut ipsum brevi et severe ulciscerentur. Haec est illa ca, qua deos 
caelestes inferosque invocabant, prae ceteris autem inferos, quia penes 
illos munus ulciscendi putabant esse: cuius imprecationis unum pro 
multis adferam exemplum τηλαυνψές e Sophoclis Electra vs. 110 sqq. petitum: 


e tov cJ . X 
U) oes Αἰδου και Περσ εφόνης 
' PE x « X J 5 A 
9s Jovi Eou*- καὶ πότνι ᾿Αρὰ 
Ὗ 

2 nm 
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E! (x / 2 
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'ADOnDEMNYAIH£R&8A.. 'ΒΡΑΞ 
τ ΣΕΥΤΕΛΈΕΣΤΑ ΑΚ Ki CREE P ATA 
ALKATVANA47.. V7; .NAPOoAA ᾽ 


) 


: 
φόνον ἡμετέρου. 


Quas preces exaudiri adeo pro certo habuerunt Graeci, ut ἀρὰ non 
solum hominis imprecationem, verum etiam numinis ultionem significaret 
(Soph. Trach.1239 Θεῶν «o«): sic apud Aeschylum Eumenides necem 
Clytaemestrae vindicantes se ipsae vocant A pce (Eum. 413), ut apud | 
Sophoclem ipsam Agcv personam agentem vidimus. Qui imprecandi deo- | 
rum iram in malefieos usus longe lateque viguit apud Graecos; quae 


— — 


ubi rem publicam attingebant exempla collegit Ziebarth (Der Fluch im | 

i griechischen Recht, Herm. XXX p. 57 sqq.), cuius argumentatio imprimis ; ; ; ET 

| nititur in titulis: ubi enim in foederibus legibusve sanciendis cavebatur, e A "sd VRUEe m 

| ne quis contra ea veniret, eamque ob rem dii ultores invocabantur in PP ul potes 

legirupam, necesse erat has diras litteris mandari. Huius generis sunt | odia dire "dnt 
tituli devotorii quos sculpebant in tumulis, ut is, qui sepulerum violasset, | ^ PP MEAM a V E 


nec terra ingredi neque mari vehi posset, sed interiret radicitus cum 
m "c . : ^ $ » . * v * E ν " 1 . A J τ * : - 9. ΤΩ f x Αἴ , : 

universa gente sua: de quibus inscriptionibus infra plura erunt dicenda. ) Dieterich Abraxas p.165 n. 2; Wessely Ephesia grammata p. 12 de eadem 

recentiorum temporum superstitione egit. 


?) Volumen plumbeum infimae scilicet aetatis (est enim gnosticum) extat in 


) Neque obliviscar, quod in corrigendis typothetarum erroribus me adiuverunt | Museo Kircheriano, de Ruggiero Catalogo del Museo Kircheriano n.199. 
Dietericeh Skutsch Wissowa. 3) Cf. Suidam s. 3 
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"t. μόλυβδος" εἰς ἐλασμοὺς μολύβδων γράφοντες. 
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PRAEFATIO 


J , 


of, etge(u)v καὶ Utyictive(u)v 


^ , » E» i) : 
9  OCTÉyaclAC εἰτι [:7«]^|[« 7|«|ze 
m , ! o , 
oacOoTsUMN/cGu. MOQ..... [ γ]ερας 
͵ P 3 
c * «e P 
ως εὐτελεσταῖίτ n o Ai. ES 
κ]αὶ καί 5) υμᾶς [:we] v[u?]|v ἀἁποῦδὺ 


Epistula ferenda est ad fornacem aut 
Thrasycli aut filio: quae inscriptio nobis in mentem vocat Romanorum 


Des M. Curio (Cic. ad Att. VIII, 5 extr.)  No- 
mina sunt Thriasiorum, cf. CIA. II, 234 (a. 9143 a. Chr. n.) Θρασυκλῆς 
C | 


fgculorum et danda Nausiae 


inseribendi morem, e. g. 


Ναυσιξράτους Opiwoi(oc), n. 2102 Θρασυκλήῆς Θριάσιος, n. 868 vs. 7 et 13 
- / " "3! / 5 e ^w 5 . ^ n € 7x 
Ναυσιξρατης Θριασιος πρυτανις. ὦ VS. 4 vv crasin esse ex * τῷ Utt 
ortam, durius videtur sed non monstrosum, videas exempla quae con- 
gessit Meisterhans p. 56 (ϑύδατος Amipsiae com. fragm. 2 Kock). — 
b Μνησίεργγος nomen occurrit in 
2398/7 a. Chr. n.: 


Initium epistulographiae Graecae proprium per se patet; quid ipsa sibi 


titulis Attieis II, 6524 et 653 annorum 
5 m X 


J Ἁ 2 ^ n j 
Μνησίεργος As uWoveuc γραμματευς ταμιὼν LEQUV. “ρημάτων. 
voluerit epistula, haud ita planum est; quae desunt vario modo suppleri 
possunt — hoc autem constabit, agi hic de mercatorum negotiis, non 


de arte magica. Ego haec fere inesse puto: Teguías si quas perfecistis 


(scilicet tot tegulas in fornice coxistis, ut tectum integrum possit confici) 
(sequebatur nomen missuri) mifíat (excidit nomen eius cui daretur) dono, 
ut quam perfectissimum et ratissimum (Ὁ inestne κῦρος vel tale quid?) fiat 


et quantum ad vos, ut ego omnia vobis reddam.  Scribendi ratio nos ad 
quartum saeculum relegat. 

Quae cum ita sint, duas devotiones (n. 102. 103) se ipsas ut epistulas 
inferis datas laudare non miraberis: Orphicum fuisse hunc usum demon- 
strare studuit Maass Orph. p. 160, ego vero hane consuetudinem potius 
e populari aliqua superstitione prodiisse putem, quarum plurimas a Py- 
thagoreis et Orphicis in ipsoruin religionem receptas esse scimus; quid 
autem miri est, si sumimus, Atticorum gentem arbitratum esse, dari 
posse epistulas ad inferos tumulosque scriniorum epistularum vice fungi 
posse? Singulare primo obtutu hoe solum videri potest, quod plumbeas 
fecerunt has epistulas "). 

Plumbum metallum Atheniensibus notissimum erat, quippe quod ipsi 
Lauri effodiebant?); ad scribendum adhibebatur, quia tanta mollitie erat, 
ut stili ductibus cederet et ita litteras exprimeret?). Duo genera plumbi 


distinguebant antiqui, album et nigrum, nigro ad fistulas lamnasque 


utebantur (Plin. N. h. XXXIV, 164). 


lamminis a0n lam ex peculiari quadam superstitione quam ex facili et 


Sed primis licet temporibus in his 


commodo eius metalli in scribendo usu*) scripserint antiqui, ubi pri- 


mum adhibebant hoc metallum ad artes magicas, accessit superstitio, 
quae plumbum efficacissimum inter omnia esse docebat, quo dii inferi 
alicerentur. Est enim grave (βάρος μολύβδου Aristoteles plurimis locis 
commemorat, quos videas in indice DBonitziano), frigidum (Plut. Quaest. 
conv. VI, 5 fin. καὶ μὴν o ! 
autem mortuorum insigne est et color hominis morientis est plumbeus 
(Aristoteles apud Plinium N. h. XL 273): quibus de causis hoc metal- 
lum ad ipsos inferos referebatur. Aridaeus in Orco vidit inter alia λίμ- 


, J 
μολυΐδου ψυκχροτά- 


ὔ ςς “ο“χἪ, / ΑΨ 5 
τε μόλυβδος τῶν φύσει ψυκιρῶν ἐστι)» ψυχρότης 


am PR Lei τον EE : ἐμ asm IONTORI MEN δὲ 
vae παρ ἀλληλᾶδ. τὴν μὲν χρυσοῦ περιδευνεύυν vij 
τήν, ἀλλὴν δὲ τραχεῖαν σιδήρου, in quibus puniuntur 
(Plut. De sera num. vindicta p. 567 C), et secundum Alexandrum Fseudo- 
mantin (Luc. c. 25) Epicurus in Orco μολυβδινας ἔχων πέδας ἐν βορβόρῳ 
κάϑηται. — Sic plumbum ut sumatur ad actiones magicas, quibus cogan- 


apyri*) ut pap. CXXI vs. 403 μόλιβος 


tur numina infera, praescribunt p τὰ t | 

y rs. 4 YE (v “ψροῷορου TOT OU 

ἀπὸ ψυκχιροφόρου σωληνος, VS. 440 πλαξ μολιίδη απο ψυκχ d ja T 07i 

(ubi relatio ad ψυςκρότητα plumbi est manifesta) pap. Paris. 329 πλα- 
V ibd in ἘΣ » T τὰ 4 

993 λεπὶς μολυβῆ, pap. CXXIV vs. 3l A«uva 


f) ^ . * 1 
τυμμαὰ μολυίουν, ibid. vs. 


scelestorum animae 


e hoc loco benigne monuit, talia apud alias quoque gentes 
m apud Atticos Orphicorum minime fuisse proprium. 
n Vólkern des Alterthums, VWirchow - Holtzen- 


l) Maassius ipse m 

inveniri, eamque ob re | 

2) K. B. Hofmann Das Blei bei de 
dorff n. 472 p. 12. 
- 2 

3) Hofmann p. 30. 


Ne scriptur 
4| Huebner Exempla scri . j d T 
J I fero secundum Wessely, Novae papyri magicae, Vindob. 1893. 
?) Locos proie 


ae epigraphicae Latinae p. XLV. 


PRAEFATIO 


E e» τὶ ὁ A 
rr iir. du ba 2n d 
μολιῶους απο YIALOVUV (1. 6. 


a mulorum frenis sumpta). Apud astrologos deni- 


que plumbum metallum est Saturni, scellae nocentis, sacrum !): ut Saturnus 
ita et plumbum devotionibus conscriptum perniciem ferebat et exitum. 
Harum opinionum testes manifesti sunt tabellae nostrae: is quem devo- 
vent esto frigidus ut plumbum, i. e. mortuus (n. 67. 105. 106. 107), nul- 
lius pretii (n. 107) nulliusque utilitatis (n. 106), affectu animi i. e. vita 
careat (n. 105), lingua eius plumbum fiat (n. 96. 97 £er)?). 

Hane igitur superstitionem secuti veteres diras mandabant plumbo ), 
utque materies, sic in plerisque forma habitusque sibi constant: solet 
enim forma esse quadrata, longioribus lateribus inferiore et superiore, 
quare in descriptione mea de forma nihil adnotavi, nisi ubi rectan- 
gularem tabellae spernunt. Plurimas, eum conscriptae essent, compli- 


cuerunt aut convolverunt in modum cylindri; complicatas clavo aut 
clavis transfixerunt, convolutis autem ita immittebant, ut clavus tamquam 
centrum spirarum esset. Semel duas inscriptiones ita coniunctas esse 
invenimus, ut altera alteram tamquam cortex nucem circumdet (n. 35. 36), 
(n. 47—50. 


70. 92. 93); interdum non unus sufficiebat clavus, sed tres 


saepius plures uno eodemque lavo transfixas videmus 


60— 62. 73. 
vel quattuor percutiebantur (n. 81). Saepius formam certam e fragmen- 
tis iam agnoscere non possumus, saepius ea certa norma circumscribi 


13, 


habitum ostendunt n. 156. 157, quem in editione descripsi. 


nequit. Forma fere rotunda est n. orbis est n. 6. Mirum quendam 


Mos lamminas complicandi aut convolvendi sumptus erat ex usu quo- 


tidiano epistulas complicandi (ut Mnesiergi epistula duplicata est) 


Ι 


. ͵7 3 £N -- ; * * 
aut convolvendi (£&zsijufC«av ... ὥσπερ τι of oTt ov Dio Cassius l. e.) 
9 ^ M : 


quod si fiebat, scriptura in interiorem recedebat tabellam et difficilius 


tam peribat quam legebatur, quam si in superficie extaret. Sed iam 


pauca dicenda erunt de clavis. quibus tabellas perforabant: initio for- 


tasse nihil aliud volebant, nisi ut tabellam clauderent, ne quis eam 


aperiret neve legeret, sed iam inde ab antiquorum memoria superstitio- 


Cla- 


instrumentum, ut e.g. a 


nem quandam invenimus, quae clavo inesse vim magicam putabat. 


vus firmissimum est coniungendi et vinciendi 


Pindaro usurpatur Pyth. IV, 71: τίς δὲ κίνδυνος πρατεροὶς ἀδάμαντος δῆσεν 
ἄλοις: qua ex sententia in imaginem clavus translatus est: nam quod- 
cumque eo fixum erat moveri non potuit immotumque manebat, cum- 
que ea, quae Necessitas dea, Graecorum Ἀνάγκη, ut futura constituerat, 
immota essent deaeque voluntate tamquam clavo fixa, factum est, ut 
Necessitati clavi, imprimis aenei — aes enim metallorum minime flecti 
— attribuerentur: notissimi sunt versus ill Horatiani (carm. I, 
trabalis et 


adamantinos 


potest 
295 17): 
et (carm. III, 24, 5)5): 
Notus 


in lammina defixo veri simile est recentiore tempore appellatas esse ta- 


αὖρα 
Νε- 


clavo 


saeva Necessitas, clavos cuneos manw gestans 


figit summis verticibus dira 


cessitas clavos. Latinorum mos est cíavi figendi, et de 


bellas nostras defixiones. Latini clavum figunt, Graeci 72) δέουσιν (ef. 
Pindarum l. c.), unde Graecorum dirae appellabantur κατάδεσιμμοι; signi- 
ficabat igitur clavus per tabellam percussus, necessario eventura ea, quae 
optabat qui devoverat, utque ab ipso clavum in plumbo, ita devotum in 
fortuna adversa defixum iri a Necessitate. Id quod supra monuimus, clavos 
aereos maxime esse idoneos, quippe qui minime flecterentur, iam veteribus 
probatum erat: nam clavi, qui nostris tabellis infixi erant, excepto uno cu- 
preo omnes sunt aerei. Neque enim partes huius metalli in antiquorum re- 
ligione et superstitione parvae sunt, cuius rei exempla saepius collegerunt 
viri docti; gravissimos tantum provocem testes: ααλκόπους est Erinys 
Sophoclea (El. 491), quae Necessitati servit; τὰ δὲ πρόπυλα τῆς εἰς Πλού- 
τωνος δδοῦ σιδηροῖς κλείϑροις καὶ κλεισὶν (y JU pur ot (Axioch. p. 371.B), tabu- 
lam aeream habentem γράμματα πολλὰ καὶ Cua (scilicet magica) com- 


memorat Plutarchus (De gen. Socr. p. 577 F). In papyris quoque magicis 


1.) Dieterich Abraxas p. 78 n. 4. M. Mayer Kronos apud Roscherum p. 1475. 
Codex Vatic. Pal. gr. 141 f. 214 r. inter excerpta similis generis: ὅτι τῶν ζ πλανητῶν 
τὰ χρώματα τῶν τε μετάλλων καί τίνων ἄνϑεων ἀναλογοῦσι τοῖς χρωμασι" Κρόνος μὲν 
μολύβδῳ xal ὑαχύνϑμῳ. 

?) Non cum plumbo quidem, sed cum ferro comparatur mortuus Kaibel Epigr. 
913, 2: κεῖμαι avate Soc ὥσπερ λίϑος xb σίδηρος. ---- W essely Papyri magicae 1893 
p. 62: Das Blei sollte dann als Symbol dienen: wie Blei schwer sollte Zunge und 
Sinn dem Betroffenen werden, ihm sollie Sprechen und Denken alle Beweglichkeit 
verlieren '. 

3) De reliquis plumbi usibus cf. Huebner Ex. ser. ep. Lat. p. XLV, Reinach 
Traité p. 466. 

^) Videas, quae Kiesslingius huie loco adnotavit. 
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IV PRAEFATIO 


Ϊ PRAEFATIO 


| multis locis commendatur κρίκος oy 8106 vel αιαλποῦν γραφεῖον *) , Ae. ov ca Feminae et viri, servi et HpSH liberique, ubi tabellam ime - 
| | wt^xci operam magicam exigunt pap. Par. 391, clavi aerei signis my- |, ris compleverunt eamque compliégsemal et clavo ferreo € pns Ws 
| | sticis conscripti, quibus artem magicam exercuerunf, plures sunt reperti?) | cum sibl quaerebant, cui diras mandarent. Hunc locum ar potesume 
| | Plumbo igitur et aere, morte et necessitate adiutoribus veteres insecuti 'nferorum esse necesse erat, quippe ad quos haec plumbea oput pon 
| sunt adversarios suos. veniret. Natura ipsa offerebat sepulera, quae sub Plutonis et I ΓΟΒΘΕΒΗΣ 
De exteriore tabellarum habitu satis dictum est, iam ipsam scrip- | nae regno erant: tumulis igitur mandabant vota sua (n. 55a 18 καταδῶ 
turam transeamus. Vulgo, ubi superstitio rerum nondum est potita, ἐμ μνήμασιν, n. 874 9 εἰς μνγ μα), in quibus post bis dena saecula ropa 
disponuntur litterae et versus sieut in titulis omnibus solebant, sed mox et | tur. Nomen mortui, euius tusuips erat, non "e ) ees 
F| de ordine versuum et litterarum peculiaris quaedam superstitio nata est. | verum est, quod saepius demonstrare studuerunt viri docti, invocari 
Vulgaris enim scriptura procedebat a sinistra ad dextram, ita ut essent mortuum, ut opem ferat: pam n. 100a 5, quas unicum wd ΟΣ 
Ι ψράμματα ἐπιδέξια; cum autem in diris adversos imprecarentur casus, ᾿Ονησίμη legendum est, iia ME : In ipsis Minpks tabellae posa 
j γράμματα ἐπιδέξια, i. e. boni ominis, opportuna non erant, immo ira- | aut humi iacebant aut parietibus acide ΟΥΒΌΝ Wort Meere 
; 74-3 * : : : : 1 » * 23 21 y 1 3 « ^ "Ta o "lec Q T B 
ρίστερα 3), mali ominis. Cuius supersütüonis vestigia reperiuntur in aque IGOBen erant s« pulera, verum etiam hie P MM nes e 
n. 67a 8, ubi optatur, ut quomodo illic litterae sint ézepirrega, ita eius | inter reliquos mortuos, qui aetate peraeu domi tranquille : jem Oo dies 
qui devovetur omnia fiant; simile votum nobis in n. 109, $ occurrit. | eminebant, qui antequam annos generi humano datos ex pievinpone (χώρη ) 
Quin usque eo processerunt, ut non solum singulos versus ἐπαριστέρους quique per vim mortui erant ((ιαιοϑδανατοι). Sic papyri magicae praerepnum 
scriberent, verum etiam versuum ordinem ita immutarent, ut ultimus sepulcra hominum aut per vim aut ante tempus completum defunctorum; 
primus esset, primus ultimus, quod factum est in n. 109 (simili habitu | ut unum pro multis proferam exemplum pap. Par. 333: πλατυμμαὰ μολυ- 
᾿ est n. 66): qua in dispositione maxime indulserunt huic superstitioni, βοῦν τίϑεται) παρὰ ἀώρου y βιαίου Θηήκην ἢ; et respondet huic prae- 
Ι cuius in libris semel tantum mentionem faciunt versus Septimii Sereni | cepto, quod Delattre invenit unam tabellam duobus capitibus impositam, 
! (FPR. ed. Baehrens fr. VI)^): cum corpora inveniri non possent?) Huius superstitionis originem per- 
| Inferis manu sinistra spicere nos posse puto: manes enim eorum, qui per vim aut immature 
immolamus pocula: mortui erant, usque dum annos sibi destinatos explessent, circa sepulcra 
Ϊ laeva quae vides Lavernae sua errare credebantur5), cum alia ex parte, ut qui mortui et sepulti 


evt CHE Ro. 


T7 te c 0 9 


Palladi sunt dextera. 

Fortasse ex his versibus sumere possumus, etiam eam ob rem scerip- 
turam ἐπαριστέραν in epistulis ad inferos datis praelatam esse, quod 
superi, qui de caelo despiciunt, omnia ἐπιδέξια vident, inferi igitur, qui 
ex Orco suspiciunt, opposito modo id est ἐπαρίστερα vident, quare 
seripturae ordinem inverterunt, ut inferis facilior lectu esset: hoc 
modo explicaretur illud /aeva quae vides Sereni. Laevam omnino magni 
in re magica momenti fuisse constat; Plinius saepius monet?), ut her- 
bae magicae sinistra manu colligantur; expressis verbis — quia huic 


c 


usui contrarium fuit, ut iam dicere possumus — in pap. Par. vs. 1993 
» » / 
iubetur magus ἄρξαι ( 
€& $3 Ὁ 


5 A nd 5 / , . . 
απὸ TOU εὐωνυμοὺῦ μεροῦυς ZLOCT CEeoyoy ot dv , 1n priore 
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autem papyro Berolinensi (ed. Parthey) vs. 250 τρίίϑων δὲ αὐτὰ ἐκ τῶν 
δεξιῶν εἰς τὰ εὐώνυμα; quae exempla facile augeri possunt. Neque vero 
semper accurate secuti sunt hanc legem inversi litterarum ordinis: aut sin- 
gulos versus aut singula nomina a dextra incipientes scripserunt, cum 
reliqua a sinistra scripta legerentur, aut versus singulos aut binos ewzi- 
ποδα posuerunt, aut denique deleto omni ordine verba syllabas per totam 
tabellam disperserunt, ubi iam nihil aliud egerunt, nisi ut scriptura 
sublata omni dispositione magicam quandam haberet speciem, cuius rei 
exempla congessi in indicibus (V, £). ldem ut assequerentur saepius 
consulto antiquiorem scripturam sunt imitati (n. 29. 102), vel scripturam 
adeo deformarunt, ut signis magicis similis evaderet (n. 110 —135). Prius- 
quam autem de scriptura dicere desinamus, fortasse adnotare iuvat, 
ubi a dextra incipiebant scribere, versuum finem prius indicatum esse 
in n. 29, ubi vs. 8 duo leguntur €, alterum, quod sibi praescripserat 
is qui devovebat, alterum, quod, cum non attigisset praescriptum, 
exitui nominis addidit. Plerasque tabellas ab ipsis devoventibus sponte 
conscriptas esse, a nullo pendentes archetypo, facile probabitur: inter- 
dum autem archetypum quoddam extitisse, e quo tabella describebatur, 
demonstrat n. 30, 7, ubi «HAKKHNHM manifesta est corruptela e litteris 
«HAKIXHNM perperam lectis exorta. A mago quodam, non ab homine, 
qui devovebat, tabellas confectas esse, suspicio oritur, ubi plures ad 
eundem modum magno cum apparatu magico seriptas videmus, cuius rei 
exempla paullo infra nobis occurrent. Cuius vero condicionis in univer- 
sum fuerint homines, qui nostris diris utebantur, et nominibus probatur 
(Σύρα Σιμμίας Δρόμων Μανήῆς alia) et negotiorum vocabulis, quae in in- 
dice quarto contuli. Interdum autem et in nobiliorum consuetudine fue- 


" τἷἋὋΡἮ * . 
runt καταάδεσμοι: optimae notae sunt nomina, quae e. g. n. 6 devoventur. 


essent, apud inferos versari deberent. Quae duae opiniones inter se 
pugnantes neque umquam conciliatae homines eo adduxerunt, ut horum 
animas maxime esse idoneas existimarent, quae litteras perferrent ad in- 
feros, quippe quae in terra versarentur et infra terram. Ex eadem 
autem religione sequebatur, ut ad omnem artem magicam valere puta- 
rent posteriore tempore ἀώρους et βιαιοϑανάτους: in Atticorum vero ta- 
bellis semel tantum commemorari videntur ἄωροι (n. 62). 

Sed non solum ad sepulcra diras suas ferebant, verum etiam in aquam 
coniecerunt, ut per quam via pateret ad manes eorum, qui naufragio 
perierunt: talem religionem Graecam fuisse demonstrat Laertius Dio- 
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vera etiam nonnullae tabellarum nostrarum, quae sine clavo reperieban- 
tur, ex aqua videbantur erutae esse: erant enim coopertae materia qua- 
dam alba, qualem aqua calcaria proferre solet (n. 27. 28. 52). Pap. mag. 
CXXI vs. 458 locos quibus abduntur defixiones enumerans commemorat ἢ 


"Ὁ X ^ Ὁ * Q S » ^ "m e s ^ 
ποταμὸν ἡ γὴν ἡ ϑαλασσαν γοῦν ἡ ηκὴν ἢ 


εἰς φρέαρ, 1. e. terram aut 
aquam, in quibus elementis requiescunt corpora mortuorum; terrae prae- 
stantissimum est sepulcrum; mare aut fluvium si praesto non habeas, 
sufficit puteus. 


^ & y 6 
TIC TOV ἢ παρὰ χῶρον ^ 


J 
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Pap. Anast. vs. 351 defixio εἰς φρέαρ βαλλεται ἀχιρημα- 


Diximus adhuc de exteriore tabularum habitu et condicione, de ma- 
terie scriptura locisque ubi condebantur, iam ad ea transeamus, quae in 
ipsis seripta sunt, Quod si conabimur, hunc dirarum tenorem in tabellis 
Atticis varium esse statim videbimus; quare singula haec defixionum genera 
a simplicioribus incipientes consideremus. Cumque imprimis id agendum 
esset, ut numina discerent nomen eius quem insectarentur, nomina inimi- 
corum mandabant tabulis, haud intacti superstitiosa opinione, quae fuit 
evenire homini quodcumque eveniret nomini eius: nam artissime apud 
veteres cum suo quisque cohaerebat nomine; quamobrem in eligendo 
nomine bonum quaerebant augurium 7). inditum mutare 
nefas erat): utque religio sic et superstitio nomini sanctum aliquid inesse 


Nomen semel 


1) Wachsmuth AAein. Mus. XVIIL, 566; Henzen Bull. dell Inst. 1866 p. 252. 
?) Delattre Kev. arch. XII 1888 p. 157. 
3) Kaibel Epigr. 376. 
4 3 | ) το 1 pir. 24-3 ᾿Ξ φ . C e Ι 
) Rohde Psyche p. 373, 1l. Arti magicae placent etiam τόποι, ὅπου ἥρωες ἐσφα- 
1 / (sf 
yncav καὶ μονομᾶχοι xal βίαιοι, pap. Par. 1393. 


MÀ, πο 


5 » De T(^ e ^ : : 
5) Rohde Psyche p. 240. 254! (animae ἄδιχα παδιόντων errabundae, ἄωρος a For- 
tuna ἄδικα passus est). 


1) Wessely Pap. mag. 1893 p. 11. | 
?) Jahn Über den Aberglauben des bósen Blicks, Ber. der sáchs. Ges. d. Wiss. | 


6 3 ἊΣ " E -ἢ MS . . * J é 
) Hoc loco me monet Maassius, introitum Orci per laeum aut aquam fuisse 


ES eui - 3 ^ See | 
MN 1599, qui p. 105 fusius de clavis superstitiose adhibitis egit. | Paus. II, 37, 5; Türk Hylas p. 3. 4. 47; DLZ. 1896 p. 7sq. al. Qua cum re for 
3 : wand. n Ἅ ΞΡ 5 , 1 "m TY | Qo 9 rM Acer 9 * : ihe bi enel eed - 
) c un da AU ue AM. XIIL 571 B, ἐπαρίστερα "Theognet frgm. I, 7 Kock. | tasse cohaeret, quod ἐν τοῖς (τοῦ "Eppov) πηγαὶ ἀνατίϑενται ἢ φρέατα ὀρύττεται, Lyd. 
EH ) Hune locum mihi Wissowa suppeditavit, quem adeas apud Roscherum s. v. | de mens. IV, 52 ; 
| Laverna. | 1 i 
E 5) Weidlch Die S e | " Bechtel-Fick 7216 griech. Personennamen p. 12. 
E ) eidlich Die Sympathie in. der ant. Litt., progr. Stuttg. 1894 p. 67. | 8) Leopold Schmidt JtAik der Griechen ll, 146. 
: ᾿ 
᾿ 
| 
| 
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CL ILATIF A'TIO V PRAEFATIO 


P ostenditur papyris nostris, quae magnam copiam ex- | (τὴν γαστέρα τὴν πιμελῆς) et cor (καρδίαν) et ventrem (γαστέρα) acce- 
hi in divinorum — ex parte barbara sunt illa ὀνόματα, in | dunt, ut in n. 77, illae partes, quas obscenas nominare solent: n. 77 
qua | veterum eruditiores!) — per quae fit ars magica: ve- | defigunt τὴν Ψψωλὴν καὶ TOv κύσϑον τὸν Gv6zitov, n. 89, siquidem litteras 
rum enim dei nomen si prolocuti sumus, exaudiri nos ab illo necesse | recte composui, φύσιν πυγὴν οὐσίαν inimicorum devovet. Ex his quidnam 
c 1 . - x 

est, cogitur enim deus nomine suo; homo nomen verum adeptus ipsius οὐσία ἢ) sit (h.e. κοπρος), ex iis apparet, quae Kuhnert AAein. Mus. XLIX 
numin est imperator. Quare verum illud quaerendum est no- | p. 46 exposuit; qui idem p. 48, 6 de significatione verbi φύσις (h. e. 
E €t invocatur in papyris OVOILQ ἀληϑινὸν ἅγιον ἰσχυρὸν μέγα EVTUAOV αἰδοϊονῚ egit. Obscena eum omnino in re magica plurimum valuisse 
EVOOCOV κυριον (UNT EVTIXOV κρυπτὸν "καὶ ἄρρητον Ἶ. Simili modo, quo hic | notum est tum in rebus quas magi egerunt amatoriis: hae etiam hic sub- 
deus cogitur nomine suo, qui cum eo artissime cohaeret, is necessario | esse, ubicumque αἰδοῖα devoventur, putandae sunt. Praeterea etiam sae- 
Ipse inferis erat datus, cuius nomen per defixionem ad inferos erat de- pius viros feminasque ad exercendas diras commotos esse rebus amato- 
latum. Quare haud raro tabellae reperiuntur solam nominum seriem | riis apparet: n. 78 devovetur Aristocydes et mulieres, quae illi morem 
continentes nullo praeterea addito verbo, quoniam exterior tabellarum | gerent, ne is neve cum femina neve cum puella coire possit; n. 686 14. 


€ 1 * Qm 32faoct; , : M * ; . : & iu. ν . ; so - $ 2 : ς i 
habitus manifesto ostendebat, quidnam his nominibus fieri vellent. Has | 845 παλλακαὶ inferis commendantur. Neque vero tales spreti amoris vin- 
Atticorum tabellas coegi in prima serie, cui fragmentorum accedit series dictae alienae sunt a papyris nostris; unum exemplum protulisse suffi- 


(s } c 


iwd 3 e Pe . Tn ΣΟΙ : : 1 E Ἢ A. , : , ,* ᾽ / i s - . A 7 C ^ 
tertia. Ex integris, quaecumque clavo transfixae sunt, devotionibus se | ciet: pap. Par. vs. 351 optat scriptor μὴ [Zwwowvrw ἡ δεῖνα. 


esse adnumerandas propter ipsum clavum demonstrant; cumque multae lam supra, ubi de verbis diximus, facta quoque commemoravimus ; 
extent tabellae plumbeae, quae dirae sunt propter scriptum in iis de- | utque saepe iunguntur ἔργα καὶ ἔπη, sic et sola ἔργα nobis obviam 
vovendi verbum, quamvis clavus desit, sumere poterimus, tabellas nostras | fiunt, quae etiam  circumscribuntur ut omnia comprehendi certum 
quae, ut e descriptione apparet, neque clavum exhibent nec defigendi | sit n. 96 εἴ τι μέλλει ἐργάξφεσιϑαι. Pari sensu atque ἔργα ponuntur 
verbum, tamen esse defixiones, sive nominum seriem continent sive sin- πράξεις sive ἐργασία: defiguntur quaecumque facere studet adversarius, 
gula nomina?) ne sibi prodesse neve devoventi nocere possit. Quoniam autem ἐργασία 

Devovendi verbum, quod in his tabellis adhuc desideravimus, occur- | non solum labor est, verum etiam ars ei quaestus, huc referenda est 
rit in iis, quas in altera serie sequentibusque collegimus. Graecorum τέχνη eiusque οργανα. Talibus. ὀργάνοις adnumerandae sunt σύριγγες et 


, 


- * " . εν F . 3 : * . , .* 5 * . LJ . 5 T MAD * 1 J , 
vox, quae in plurimis lamminis iisque librorum locis legitur, quibus ἀμῴορευς n. 55a. Neque quaestus omittitur (κέρδος) neque occasiones 
) δ 


huius superstitionis mentio fit, est καταδῶ sive καταδέω ^), quam a clavo | lucri faciundi (καιροι) ); omnem denique inferis delegant rem familiarem 
figendo et adversario ad inferos vinciendo sumptam esse supra monuimus. | inimicorum (κτήματα, χρήματα, oiov, ἅπαντα saepissime) et instituta, 
Praeter hanc ipsam formam καταδῶ, quae sexcenties occurrit, legimus | quibus eam paraverant: ἐργαστήριον ὃ) καπηλείαν καπηλεῖον ἐμπόριον. Ra- 
καταδίδημι καδδιδυημι formaque rarissima καταδηνύω. de quibus verbis for- rius autem ii, qui devovent, adscendunt ad ea bona hominis, quae sen- 
misque ab illis derivatis indices adeas. sibus percipere non possumus: δύναμις, τύχη: κῦδος (in versu); semel 
Neque tamen semper satis habebant, cum nomina sola inimicorum, | si legimus τέλος munusne est? 
addito devovendi verbo, inferis traderent, immo superstitionis studio Neque vero solos suos adversarios plumbo demandabant veteres, sed 
aliunde quoque notissimo commoti id egerunt, ut omnia, vel minutissima, | etiam illorum cognatos amicos omnes denique, quibuscum illis res erat: 
enumerarent, quae ad eum, quem devovebant, pertinerent, ne quid omit- | ita saepius nobis obviam fiunt οἱ μετὰ τοῦ δεῖνος, semel ii οἷς cy pov - 
teretur et eam ob rem eximeretur ex effectibus magicis. Atque primum ται ἅπαντες; alio loco occurrunt ἀνὴρ ἀδελφὴ ἀδελφὸς uv; ϑυψάτηρ 
quidem non satis esse duxerunt, si nomen eius, quem devovebant, scribe- μήτηρ μαμμία παῖδες πατήρ. Unum vero inprimis genus erat hominum 
rent, sed expresso verbo defixerunt ὄνομα adversarii (n. 57, 20. 100a 9). a partibus inimicorum stantium, in quos se convertebant dirae, nempe 
De nominis vi magica iam diximus itemque exempla modo collegimus. | in eos, qui in litibus alterius i. e. eius, qui devovebatur, rem sustine- 


Seeundum nomen dirae praecipue agunt in vitam eius quem devovent, bant. Nota Atticorum est consuetudo, ut is, qui in iudicio causam suam 
᾿ * . ᾽ : /^ J . * . N24 , A^ . 

sed non totiens Ipsum vitae vocabulum usurpant (2:06) quotiens animae, ageret, patronos unum vel plures aceiret συνοίκους, συνηγόρους *), qui par- 

quae ubique fere execratur (Ψυκχη): haec animae devotio prae reliquis tem suam susciperent: atque necessario hi quoque, ne nocere possent, 


creberrima eodem tendit quo dirae in Ipsam vitam directae: ubi anima tabellis mandabantur plumbeis , quae hoe loco iis adnumerandae sunt 


offieium recusat, homo iacet mortuus. Neque vero semper adeo cru- | artibus magicis, quibus utebantur in iudicio?) quibusque effici putabant, 
deles erant, ut mortem adversarii cuperent: sufficiebat, si ille devoventi | ne adversarius loqui posset, interdum ne causae omnino reminisceretur. 
nocere amplius non poterat, nec factis nec dictis: quare ne consilium | Notus Bruti Ciceroniani est locus (δ 60): Curio — 4n $udicio privato 
capere posset tabellarum scriptori adversum, devovebantur eius cogi- | ee! maximo, cum ego pro Titinia Cottae peroravissem , ille contra me pro 


tandi facultates νοῦς φρένες μνγμή, neque quae inimicitias nutrire solent, | Ser. Naevio diceret, subito totam causam oblitus est, idque veneficiis et 
omittebantur: ϑυμός: post ψυχήν autem et animae motus accedunt ad ipsum | cantionibus Titiniae factum esse dicebat. lam mon mirabimur, devoveri 
corpus (σῶμα n.74,3. 9353) eiusque partes, quarum frequentissime devo- | in tabellis nostris saepius τοὺς συνδίκους, τοὺς συνηγόρους, τοὺς μάρ- 
vetur lingua, ut adversarius ne verbo quidem inimicitiam exercere possit. | τυρας:; o δικαδόμενος commemoratur n. 103 et δικαστήριον interdum, 


Γλῶσσαν vel γλῶτταν defixam videmus in omnibus fere tabulis: eodem | neque errare nos opinor, si συμπαροντας quoque (n. 79,11) ad res iudi- 


pertinet, si qui optant, ut inimici verba ad irritum cadant (ἔπη), ple- | ciarias trahimus. Magna litium erat multitudo, quam agebant infimi 

rumque vero formula tamquam epica iunguntur dicta cum factis, ἔργα | ordines populi, cuius rei tabellae nostrae lucidum sunt testimonium, 
"3 Ὗ 

»/ ᾿ " - “1 ο a J M J : : t. M 7 J R $ : 

καὶ ἔπη, fusius circumscribitur ἃ λέγοιεν x«t βουλευοίατο, ut etiam βουλαί | quas συνδίπκους et συνηγόρους commemorare iuvat, quod autem de ipso 


inimicorum deferantur ad inferos, quae, ut per νοῦν conceptae, locis | hoc patronorum instituto nihil amplius addunt dolemus. 
supra allatis addendae sunt. Male dicendi aut faciendi facultas inimico | Atque iam, si placet, hanc tertiam tabellarum seriem relinquamus; 
μιν » »J , € 1 J € ^w (7 i | . e . * * 31* 
demitur n. 96. 97 hac formula: εἰ τὶ μέλλει ὑπὲρ Φίλωνος ρῆμα μοχϑηρον | pauca tantum exponenda de his putavi, ut manifestior fieret indicum 
φϑέγγεσϑαι ἢ κακὸν τι ποήσαι. BReliquarum corporis partium, quae n. 89 | compositio. Vidimus in illis homines superstitiosis opinionibus commotos, 
n i τ ] 5 / ν * * * 

ter complectuntur VOCe ἀκρωτήρια, frequentissime ligantur manus et pedes; d 

* Ξ * ? " in: "Cd OX ΤΙ ^ SC , "1 " 23 d : ? ^£ : ? . Ξ ΞΞ I " é4e : 
caput ipsum in una tantum lammina devovetur (n. 89), rarius eius !) Ubi οὐσία iterum occurrit (n. 97, 28) propter vicina xpruara res familiaris 
partes: quae omnia in indicibus reperire poteris. Maiorem copiam | putanda est. 
enumeratarum corporis defigendi partium exhibet n. 89: praeter adipem |  ?) N.61 εἴσοδον non tam quaestum esse velim quam introitum, cui bene aut male 


diei potuisse scimus. 


3) Hic, ubi de ergasteriis devovendis agitur, in memoriam nobis revocare liceat 


^n 7. q*3 ) d ἢ, ^ - | ! ὁ ; , votes P: . 9979 "Poo. 
!) Plut de sup. p. 166 B: &vomow; ovouact xat ῥημασι βαρβαρικοῖς. | καταπραάχτιχκον illud ἐργαστηρίου ἢ οἰκίας pap. Par. 2375, quo fortunam secundam bo- 
2) Cf indices Wesselianos. numque quaestum ergasterio imprecabantur; quas preces illis quas hic tractamus 
* v cim : , ^ * : : e" . d . "n e “ὦ , d ἢ ᾽ ς 97. ew! E Ι , : , " 
3) Quam conclusionem hic, ubi Atticum devovendi inimicos morem novimus, | oppositas esse res fert; vs. 2437: δὸς μοι οὖν χάριν ἐργασίαν εἰς ταύτην μου τὴν 
7 " e * Ὺ * 2 ^ e ^ , 3 , L| e ^ οὖ ζω . , 5 n" 
facere nobis licet; in lammunis plumbeis Styrae repertis singula nomina continen- πραξιν" φερε μοι ἀργύρια χρυσὸν ἱματισμὸν πλουτον πολύολβον ἐπ᾽ aya. 
tibus (W Vischer Kleine Schriften 1I, 116 sqq.) idem facere non audeo. ^) Meier -Schómann .Atft. Prozess p. 290. 
4) Meisterhans de verbo (xar4)99 contracto et non contracto dixit p. 140, 5 5) Lammina ferrea tribus Homeri versibus conscripta adiuvat in iudicio pap. 


not. 1221. Par. 2146. 


-»".» — τ 


— a I Í M M — 9 —— Pe 


— σα 


— 


— n—— up—— - B 
^ — Á—À 
— o - e 


— — - - 


(7 ^n 


ψ o * 


— 07 


-—— 


κε m 


Eds mimm - 


E. “- wq TEPPENEPU ——- oom A 


o — — -- 


—o—— 4 


ο.. 


MI o 9 MM — a  Ὁ- 
immer enm dm mm σον - 


ἘΓῸ Ἂν Nm P wise eea 
Lofgun eii eer e es 
1 Fibre - 


Meis carm MAINS uk vp umet d 2-5 9 (S "IL NS AR TT . 
PRAEFATIO VI 
ut certo exaudirentur dirae. certis formulis — e. g. affero illud p^) κα και 
πη -- usos esse, unde enumeratio plenior rerum devotarum et series 


] 


la membrorum et enuntiata quae omnia complectuntur (e: τι; occ) ori- 


ginem ceperunt. Quarum opinionum exempla in quarta quoque Atti- 
carum tabellarum serie nobis non deerunt (ut omnino distinctio quae 
ab omni parte accurata sit, haud ita facile inter singulas series in- 
accedit autem in illa novum aliquod, quod artissime illis 
invocatio- 


stituatur), 
temporibus cohaesisse superstitionem cum religione docet: 
nem deorum dico. Quam si accuratius perlustraverimus, plerasque 
tabulas ita. inter se consentire videbimus, ut in omnibus fere invo- 
cetur Mercurius, aut solus aut cum aliis coniunetus numinibus. Ne- 


que hoc mirabimur recordati, quanti momenti deus ille fuerit in infe- 
rorum regno, qui animas mortuorum ym in antiquissima Graecorum re- 
ligione ad inferos comitetur (Od. XXIV, 1. hymn. Hom. III, 572 
aqua et e terra cogat (Laert. Diog. vit; OLy, 


invocetur ubicumque animae mortuorum citantur!); nam is solus, qui eas 


quas ex 
qui eam ob rem primus 
luei ademit, reddere quoque luci potest. Optabant igitur ii, qui scrip- 
serunt tabellas nostras, αὖ animam adversarii in potestatem suam redac- 


ut verba e CIL. VIII suppl. 


abduceret, nam aliquando hoe faetum iri 


tam Mercurius ad inferos abduceret, vel, 
n. 12505 adhibeam, celer?us 


constabat, ut brevi fieret, scriptoris intererat. Quam precem ut mani- 


festius dicerent, Mercurium plerumque invocabant non solo suo no- 
mine ?), sed addito cognomine χιϑονίος, quo significaretur infernalis eius 
potestas, Pes SG4woev autem vocatum esse Mercurium Athenis affirmat schol. 
Aristoph. Pac. 650, quod tragicorum versibus affatim probatur. Alte- 
rum vero Mercurii cognomen, quo eodem modo saepius utuntur, est 
κάτος νος, quae vox duplici sensu occupatur, altero ut ita dicam passivo, 
ubi κάτοχος τοῦ ϑεοῦ est, qui a deo tenetur, possidetur, ut Bacchi alio- 
rumque deorum UT 3), quam sententiam in tabellis nostris nus- 
quam aut semel tantum reperimus: n. 90a 4 σὺ δὲ 4T 09 06 ψίνου, ubi is 
qui devovet utrum Mereurium an Theodotam alloquatur, non liquet; 
altero activo, qui in lamminis nostris saepissime occurrit, ita ut. Mercu- 
rius κατ᾽ ἐξο EL dicatur o κάτοχος, qui animas hominum in sua teneat 


^ 


potestate süforti ii (ὅτι καὶ τῶν δώντων καὶ τῶν τετελε υτηπκότων TT et, Schol. 
Aristoph. Pl. 1132); Eguzv κάτοσχιον MC Or Du item saepius legimus non- 
numquam addito titulo δεσπότου. Duae vero sunt formulae, quibus ani- 
mae adversariorum addicuntur huie κατόχῳ Ss9: aut enim dei nomini 
praeponitur πρός, indicaturum, penes illum devoti esse potestatem, aut 
optatur, ut deus xorim vel xerooroc ἢ inimicorum aut eorum nominum. 
Cumque perlustratis tabellis nostris affirmare possimus, fere nusquam 
omitti Mereurium, ubi omnino invocantur dii, hie illas quoque tabulas 
n. 956 22 
quem alium fuisse atque Mercurium vix 
et n. 96. 97, 


i J à 
tae, ἄγνωστον quendam ὅεὸν invocant, 


ponere possumus, ubi deus aliquis omisso nomine invocatur: 
commemoratur SCeóc A T 0^j.06 , 
est cur credamus, quae ab eodem scriptore sunt exara- 
ut linguas adversariorum feriat 
(πεντήσον), quas preces item ad Mercurium referendas esse duco.  Ne- 
que in papyris magicis Mercurium obliti sunt, qui ope antistitis mer- 
catorum furumque multifariam indigent; ubi vero ut animarum invo- 
catur dominus, e ovtoc est (pap. Par. 1443. 1463, A err oto S ovioG eadem vi 
vs. 338). 

Unus tamen restat locus difficilior, n. 90a, ubi commemorari videtur Eg- 
μῆς δόλιος, devovetur enim Theodota ὅτι ἐργάδεται (artibus se dedit in 
gicisP) zgó(c) τὸν δόλιον Ἕρμῆν: δόλιον cognomen Mercurii fuisse novi- 
mus e Pausania (VII, 27, 1), qui eum ad viam prope Pellenen coli narrat; 
quae vero res Theodotae cum illo fuerit, ex iis, quae in hac tabella le- 
guntur, non satis constat. 
n. 93a 2. 

Alterum iam accedit numen, cui preces suas mandabant, Terra mater: 
φίλη I7, ut n. 98 invocatur. Atque n. 101 una cum Mercurio et Proser- 


pina, n. 100 cum Mercurio solo iuncta imploratur; hanc deam apud Atticos 


Certum autem est, invocari Mercurium δόλιον 


in magna veneratione fuisse scimus*), non solum ut matrem omnium quae 
vivunt, sed ut inferorum deam; libamenta offeruntur I' καὶ φϑιτοῖς apud 


Aeschylum Persarum versu 220, qui vs. 627 invocant: Iv) τε καὶ Ἕρμηή 


!) Locos collegit Roscher s. v. Hermes p. 2374. 

?) Quae invocatio interdum ter in eodem titulo fit: formula enim ter repetita 
magni momenti fuit in rebus magicis, cf. U, Kehr Quaest. magg. spec. p. 15. 

3) Rohde Psyche 304!, 311. 

^  Roscheri lexicon s. v. Gaia. 


PRAEFATIO 


ρων. Quae infernalis Terrae matris potestas €x pressis ver- 


Í[2xciAsU T £V 

€ Y 578 2 1 
bis laudatur in titulo Myconio (Dittenberger Sylloge 9492, 26). ubi ΤΊ 
audit o ovi — quare non dubitem, in titulo n. 99,1, ubi nunc legimus τῆι 
ey ϑονίαι; emendare D γι eur ονίαι — e; covtouc autem «sous omnes idoneos 


esse, qui in diris nostris invocarentur, supra monuimus. Fortasse etiam 


n. 1026. 
Lv putandum est propter formam articuli similem. 
Neque Terrae soli dearum preces suas afferunt devotionum seriptores, 


ubi extat xaT coy (oue) τήν et deae nomen desideratur, excidisse 


pe 
immo post illam oecupat ordinem Proserpina, uxor Plutonis, quae ut 


inferorum regina satis magnam habebat potestatem adversariis nocendi, 


qui per tabulas inferis dati essent. Atque bis quidem tamquam per lit- 


teras ei commendantur inimici (n. 102. 105), quod e singulari quadam 
opinione populari faetum esse supra monuimus. Ceterum in Atticorum 
tabellis Proserpinae invocatio simplicissima est neque quae pluribus indi- 
geat verbis; Orcus, maritus eius, semel tantum precibus aditur n. 102516, 


ubi una eum Mercurio rogatur, ut κατές Y quosdam. 

Mercurii autem simillima saepeque cum 60 coniuncta est dea, quae 
φῶ , " 

eadem cCoví« audit, Hecata; 


apud Hesiodum Theog. 444; 


. . . . N c 
narrat, singulis mensibus lustrari τὸν Epor καὶ τὴν “Ἑκατην, qui cul- 


occurrunt una Mercurius et Hecata iam 


Theopompus vero apud Porph. de abst. II, 16 


tum veteres tradiderint posteris. Atque hoe ipsum, quod cy s ovict | est, 


sufficeret, ut idonea esset, quae in tabellis nostris invocaretur; acce- 
dit autem, quod Hecata ut viarum custos (Eivcói«) in dicionem suam 
cuius rei testes sunt 


recepit sepulera, quae plerumque viis adiacent !): 


X J 
versus Lei οὐ gttam αὐρὴ cuiusdam, Kaibel n. 376 d: (τῷ rcu) ὃς ἂν προτοίσει 


, 


oy etoc τὴν βαρύφϑονον, Ἕκάτης μελαίνης περιπέσοι 70 δαίμοσιν. Sepulerorum 


vero domina potestatem tenet animarum eorum, qui in illis sepulti 
sunt: quare invocata animas luci reddere potest, ut e contrario animas 
hominum vivorum ad inferos potest abducere, quam veterum opinio- 
nem fuisse tabellae nostrae satis demonstrant, quare huie deae optime 
convenit cognomen cCovi«, omnibus tabellarum locis illi inditum, quod 
passim in libris quoque veterum occurrit?) Atque hoc ipsum cognomen, 
quod magis ad animas inferis mandandas pertinet, me prohibuit, quominus 
cogitarem, deam nostram interdum invocatam esse, ut oranti opem ferret 
in iudicio: iudiciariae enim sunt tabellae n. 105 (Ote τηριον), n. 106 (σύν- 
διεοι), Hecatamque in iudicio ign esse vetus erat religio )» ut Hesio- 
dus de ipsa praedicat ἔν τε δίκῃ βασιλεῦσι παρ ' αἰδοίοισι καϑδίξει (Theog. 
vs. 434). — Semel Hecatae inimicus traditur et una cum illa (n. 108) 


5 


Ερινύσιν γλισσιωναις, quae verba quam si supersint e vetere quodam versu 


heroico diras profitente speciem prae se ferunt. Erinvas vero invocari, 
ut facinus quoddam ulciscantur, mirum non est; at novum earum cogno- 


Erinys p. 1323) ita 


Eriny um munus esse, ut de superbia hominum supplicium su- 


men ἡλιϑιῶναι, quod Rapp (apud Roscherum s. v 
explicat: 


mant, quare Ἄτην ab illis mitti, quae homines dementet: qua Ἄτῃ cum 


2. C5 » . . 5 CN "» . 

ἡλίϑιοι fierent homines, vocatae sunt illae ἡλιυσίωναι. Habitant autem in 
[s A "3 τῶ: T -— es 

Orco (ucro ey cet ocv Il. XIX, 209, κατὰ e ὐονὸς Sec! Aesch. Eum. 115), ita 

ut suo iure in hac tabella commemoretur Tartarus, abyssus illa infero- 


rum, ubi poenas luunt scelestorum animae. Ceterum notare liceat, ver- 


sus, in quo haec leguntur, exitum Τάρταρον «egosvre« ex Hesiodi memo- 
ria scriptam esse: Theog. 119 Τάρταρα 7 ἠερόεντα. 

Le Ὗ : - 
Mtis ΦΌΩΣ, ΟἾΔ τὰς M : : εἶν ι ; 
Priusquam autem deos relinquamus quorum auxilio confidunt dirae 


collectionis nostrae, pauca dicenda erunt de singulari illa invocatione 


Praxidicarum, 


quae in n. 109 occurrit. Illorum numinum vis satis ex- 


plicatur nomine: ad finem enim perduceunt ea, quae iure fieri debent; 


hoc Praxidiearum munus fuisse apparet adhuc in duobus Pausaniae lo- 
cis, quibus earum mentionem facit: III, 22, 2 Menelaus post captam 
Troiam domum reversus ἄγαλμα Θε nios. καὶ Θεὰς Πραξιδίκας ἱδούσ σατο, 
scilicet, quia ipsum de Paride hospitium violante ultae erant; IX, 39, 3 
commemoratur, Haliarti esse ἐν ὑπαίθρῳ 


Mo 


Qr S Ν e J 

«eU ἱερὸν ἂς Πραξιδίκας κπα- 
σῳ , , ΟῚ ) J EU VN 5 5 J Y cj 
λουσιν" ἐνταυσσα OMVUOUCL μεν, ποιουνται δὲ οὐκ ἐπίδρομον TOV Opxov. 


Quod 
fanum quoniam olim sub dicione fuerat Ogygis, quem Pausanias IX, 5, 1 


veterem Boeotorum regem fuisse tradit, ad ea retulerunt nomina, 


Tm Suidas s. v. Πραξιδίκη servavit, qui iocum introducit nar rantem 
᾿Ωψύγου 


ἐν op ien J Ὡς - c 
ἐν κτίσεσιι «“υγατε ρας Ἀλαλκομένειαν Θελξ ξίνοιαν Αὐλ ἰδα, ae 


1) Preller Myth.* I, 325. 
?) Roscheri lexicon s. v. Hecata p. 1896. 
8) Roscheri lexicon s. v. Hecata p. 1892. 
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e iN 


ὑστερον Πραξιδιπκας ονομασισηναι, quae vetera terrae numina iurisiurandi | b 


'ustodes et periurii ultores facta esse mir st. ae ear di 
custodes l t se mirum non est. Quae earum MHKATAIAN 


offieia bene cum eo conveniunt, quod in tabella nostra invocantur, ut δ..." ᾿ 
l MHACKATAOA 


de Mane, scelerato homine ex ipsius qui devovet sententia, supplicium 


3 Ν on a M AATAN 
sumant. iNeque vero semper plures commemorantur Praxidicae, ple- 
! UEM ; y ΜΗΕΡΓΟΜΗΕΡ 
rumque una est, de qua tradit Hesychius: δαίμονά τινὰ φασι τὴν ὥσπερ. 
Wb - 3 ΟΝ, ^. ^J dá ; ᾿ ^ J G& A « " P 5 rA E. | ΕΗ 
τέλος ἐπιτινζεισαν τοῖς τὲ λεγομένοις καὶ πραττομένοις" διὸ καὶ τὰ αγαλ- | 
ὡς A J σ΄ A 4 φὰς € ; - 35 " | 
were κεφαλᾶς γινεσσαι παὶ τὰ υματα ομοίως δ. Unam autem religlo- | AAMAPOMHEP 
nem, quae prae ceteris Praxidicam colebat, novimus, Orphicorum dico, | lT'ONMHEPTIACIH 
qui inter alia cognomina hoec quoque Proserpinae dederunt: hymn. 29,5 | ἘΞ Ὑ- 
^ m I , * 3 ὡς d zt ! ^ : E C ΕΞ ; ἕν H " : ᾽ a ὼ . 
Πραξιδιπὴ ἐρατοπλόκαμε Δηοῦς ϑᾶάλος cyvov, et in Orphei Argonauticis | "TORUM 
" γ ει €) T ^ δ- S ihe RJ 1 J :€6 | ᾿ 
occurrunt vs. 3l οργια Πραξιδίκης. Cumque iam tabella nostra rele- | TEQUE δδὲ b 


gati simus Athenas et ad tertium a. Chr. n. saeculum, ubi neminem 


MHFHKAPRHON 


vulgaris tantum religionis gnarum talia numina invocaturum fuisse pu- ΔΝ 
- ) ; | . . . . . 


taverim, re ipsa adducor ut veri simile esse concludam, tabellam no- | 


stram scriptam esse ab homine Orphico, eiusque religionem non unam | . - 
solam, verum plures novisse Praxidicas. Neque de earum nominibus e IEEE ERE 
laboramus, Mnaseas enim apud Suidam narrat ἐν TU) περὶ Εὐρώπης, iR 
Σωτῆρος καὶ τῆς ἀδελφῆς Πραξιδίκης eyevso Seti Κτύήσιον ὑιον, καὶ ϑυ- a 
ψατέρας "Onovowv καὶ Ἀρετήν, ἃς ἀπὸ τῆς μητρὸς Πραξιδίκας 22v d v vt. -— " v. 
sumamus igitur, invocari in nostra tabella Praxidicam Homonoeam Are- E aas x — 
ten; qualia vero nomina iis fuerint deabus, quae in Menelai fano cole- RUF ja s ἊΣ ip oca 
bantur, diiudicare non ausim; neque enim Ogyges Laconiae convenit, ER ei AU EE ἘΠῚ 
neque nomina, ut ita dicam ethica, quae Orphici suis indiderunt Praxi- | : RA sg sa ie 25 
dicis ^. | 5 K«raoi0»- tin. [eei vic rine 
Quibus absolutis restat iam, ut nonnulla addantur de daemonibus et | n "nie: Mice Duas c 
inferis, qui hie illic (n. 99. 102) in titulis nostris occurrunt: sed haec | PEPACREAT T: cA μονα 
planiora futura esse puto, si hos locos una cum reliquis, qui de dae- a * | a ΠΩΣ δὶ "UT 
monibus inferisque in devotionibus extra Atticorum fines repertis agunt, | & -—— ftris a erts caf 
considerabimus; et quoniam ea absolvimus, quàe de Atticorum ritu et | un. nmi Sas gre 
religione dicturi eramus, accedamus ad alteram propositi partem et ar- | is ix: est: vins ADT 
cessamus reliquarum quoque gentium diras plumbeas, ut videamus, quid- | e li fenes itte Ls 
nam ex iis sequatur de historia superstitionis illius, de qua agimus. "à ἧς δι, ἌΧΟΣ ees CORN 
Ex ipsa Graecia nonnulla exempla ad hunc diem inedita tradidit mihi | i3 ? ! 2p li ove zm "wm 
Rhusopulus, quorum prima est tabella Thebana opisthographa quadrata : m E. ἄνω, Re 
cm. 14-14, complicata olim; scripta, ut e litterarum ductibus apparet, E cf al 5 ET RETE! 
secundo ante Chr. n. saeculo. Continet autem haec: | UMP ὡς γα, εὖ : e niic τα WE. 
| Πυισοκρι(τος) δὲ dw zexov καὶ μελ(ε)- 
(τ ἧς: Δαμαρὼν ον (Τῶ.,Θ. CINTATHC 
Θηβῶν 1892. 5. | 30 κακὴν καὶ με: I ISORC ΗΟΔΠΛΕ 
a | 2. tV O€IN ἑλκύσοι κάτω 
ΖωΩΠΥΡΟΟΚΔΚΟΝΚΔΙΜΕΛΕΟΝ | EAUCOL κακή καὶ μελεᾶ. 
ZOnYPOMHFHKAPHONMH | ; 
| 
OYNN(OMHOAAACCAMON.. | 2 (5 
| Mv καὶ cuv 
TOYFPA | μηδὲ κατὰ Ga- 
5 KATAAIAH KATAFPA?9?ONIKOKA€AN λατ αν 
MINIKO KAKHNKAIN€CA€AN μὴ &gyyo(v) μὴ &g- 
KA€AC NIKOKAE€MHFITAMOC | B ψασίη 
I€CTHNHAI MHAYMENAIOC Δαμαρὼ μὴ ἔρ- 
KAN KATATFPA9QAAMAP(QON yov μή ἐργασίη. 
10 KATAAIAH KAKHNKAIMEAE€AN "once pos ME 
MIAA nYeokPITOCZOnYZ(QO " 
MATON KAKONKAIMEAAION ciel te. E | 
THNOYNN EnWYCOIK A T 09 "ns — το 
FS ἃ ἢ 
OYKYNAIKA KAINIKOKAC€CANDIYOOKPITOC nte 3d 
15 NAAMAPOI CANKYCOIKAKHNKAIMSE;,. σας, Aie 
» / 5 
MHEPFOC ΔΝ 15 at. 
ANHCI?OPOC ANTIFONONKATATFPA 
nYOOKPIA€E $ (OOKAKONKAIMCAAI!I | Ut tabella nostra recentioris aetatis est, dialecti verae boeoticae pauca 
AAMAPCON OWCTÀ4O  —8-—.CVNTATHC restant vestigia, pleraque e lingua vulgari sumpta. Notes accusativum ca- 
20 KAKHNKAIME HALt......HCARMnA€e | sum boeoticum Δαμαρων (Meier ὃ 333), formam zuvcizav (W. Schulze et 
ACAN O€IN €AKYCOIKAT. | P. Kretschmer KvwAns Ztschr. XXXIII, 397. 466) et E γος, quod neutrius ge- 


neris tertiaeque quam vocamus declinationis putaris esse. masculino cenere 
€ AKYCOIKAKHKAIMCA€CA ] Lacan Ed p 
et secunda declinatione usurpatum (W. Schulze Quaest. epic. 294. 526). 


Latus posticum paullo discrepat ab antico, quippe quod exhibeat ϑάλαττα 
) M. Mayer Arch. Jahrb. VII 1892 p. 200 (ϑάλασσα in a) et ἔργον (ἔργος in a). Aetati tabellae convenire, quod bis «: 
m e ΩΤ] CiU, . : ς ᾿ T d. ΚἈΝ go ; : tcm. : 1* NAT L AME PECNOS AN 
?) Similium nominum exempla si quaeris adeas Horarum nomina hymn. Orph. | pro ε occurrit, οὐ quod nomina per compendia scribuntur Νικοκλε(α), Huc- 


43. — Novissimus de Praxidicis egit Usener Gófternamen p. 237. Z0 (70€) animadvertisti. De nominibus adnotandum, notissima esse Anti- 
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n ^ ;- ; ἢ δ |! t$ - EE - 
"c "fts «fs 6 4E uod T δεν $ i Moria μα tg ΄ ᾿ : ; μὰν ὍΝ , à "e ᾿ Α ον NC r 
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| '] PRAEFATIO 
PRAEFATIO ΝΠ PRAEFA ᾿ 


ry NI: 1 d -Hiieen Avoicam (CIG. 1907) '"£LCU i instar initi] est carminis oci alia nobis servarunt papyri 
gonum et Zopyrum, iNicocieam praeter alias extitisse Argivam (CIG. 120/), | νειᾶν, qui instar initii est carminis magici, qualia nO | papy 


Pvthocritum saepius insularum Graecis inditum, Δαμαρὼ nondum nobis magicae --- Parisina vs. 2522 auxilio vocat deam nostram Agrn rage 
obviam fnisse, verum tamen Damarin Atheniensem (Act. Apost. XVII, 34), σεφονὴ ἐλαφηθολε vusTipavew. , vs. 2147 Περσεῴφονα Tgueecpave (760) UE 
Thvnnus ad nomina a bestiis ad homines translata accedit, quae colle- | φοιτε (βῥοῶπι; Φερσεφονειᾶν adem versus sede habet hymnus Orphicus 
ἘΠΗ͂Ν Bechtel-Fick p. 314 sqq. In singulis addendum: e vs. ὃ O ovv] | 41, 9: neque timen córtam statunm: óonexum Me Mec — 
O corr. e Z; supplevi uov[w «v]zo ὕψρα, ut idem sit, quod alibi legitur | et Orphicorum docirinas, aaa kin mulier boc Mes 
(e. g. CIA; HI, T3) μηδὲ ϑαλασσαν πλωτὴν εἰναι; ceterum formularum | quam e ἔθυσα ΘΟΕ illo p libro pe ii xau doni 
ordo hoe loco turbatus est; vs. ὃ καταγράφυ)] K eorr. e H; vs. 17 ἀνησι- | imprimis fuisse constat : AU 06 μὲν ἀπεσκέδασ᾽ ἀλλυδὶς cvv Avv" Περ- 
φόρος tabula praebet, quod Schulzius nomen esse proprium putabat, | σεφόνεια γυναικῶν “ηλυτεράων. 

ut Ἀνασίφορον Bechtel-Fick p. 75, ego vereor, ne sit errore ortum ex | 

ὀνησιφόρος (cf. Plut. Mor. p. ὅδ". Alex. com. fragm. 195). Boni ominis | Altera illa tabella Tanagraea cm. 10-4 signis conscripta est, quae a 


» J , ν᾿ e » - M * . " " . D -- . 2 - 
votum mulieres in ore gessisse ὀνησιφορα γένοιτο apparet e fragm. com. | vulgari litterarum iorma adeo discrepant, ut mihi non contigerit divinare, 
5 “Σ LT κῃ A 3) ^ | . . . : : μ an : 13 * "« "n0 1 "] i 

109, 11, Kock III p. 424. — ὁ κατ αἰὰν κατὰ Θάλατταν, μὴ ἔργον M^ | quidnam sibi voluerit; quare ipsius tabellae imaginem appono. 
ἐργασίη formularum instar composita sunt. Vs. 8 sqq. inesse puto nomina | 
( 

, 5 J * | 
devotorum Z]w[zvgov, Av|7tyovov reliqua. | 


mw Ng eeY^ 


Quantum ad superstitionis ritum attinet, aliquid et ex hac tabella pro- 


fieimus; nonnullas novas discimus votorum formulas, cum cupiunt ad- 


versarium malum et infelicem, scil. se habere, illum nec terra ingredi 
nec mari vehi posse, ilii terram fruges non ferre, neque ullum laborem 
feliciter evenire: quas formulas prope ad diras in sepulcris exaratas ac- | 
cedere paullo infra videbimus. Votum illud ἑλκύσοι κάτω mirum nihil ha- 
beret, si esset Mercurius, qui devotos traheret ad inferos, sed res e con- 
trario ita se habet, ut devotorum alter trahat alterum (a vs. 14 zat | 
Νικόκλεαν Πυϑόκριτος £AxÜcco): mortuum cognatos suos in luce versantes 
ad inferos trahere notissima gentium est superstitio. Utrum in hac ta- 


bella omnino deos invocaverint necne, diiudicare non audeo, quia duo- 


rum locorum sensus plane me effugit. 


« "0 Ω "TS, « "T»n δε e * Z m s γ ῬῸΝ : Loads 
Accedunt duae tabellae Tanagraeae, quas una cum reliquis a Rhuso- |  $ fortasse subest KAAQTA — καταδῶϑ 
pulo accepi; altera opisthographa em. 9.4 complicata olim, saeculi se- 


. 4 * . . Ld "» ΄ . b 
'undi ante " n. ser ae singulis locis fere evanidae, cuius tamen - | T τυ ai 
cundi ante Chr. n. scripturae singulis locis iere e : Extant praeter has, quas modo edidimus, tabellas duae Megarenses Be- 
aec componere potui verba: $t a i rud ToTg 
haec componere potui verba rolini in Museo, sed hae multo recentioris sunt aetatis maioremque mo- 


a vent apparatum magicum, quem non nisi recentiorum doctrinis accura- 
EU NWIIKAHCES)X0:0NION tius consideratis plane intellegemus: quamobrem eas nunc seponamus, 
EK ATRAONTAMHMULIA.O0NYCIAN et a terra graeca firma transeamus in insulas. Melo ex insula ad Rhu- 
KAI$$€PCCEO*ÓONHANAHCAIAIO sopulum pervenerunt tria fragmenta maioris tabulae saeculi a. Chr. n. 
Neu d crAUQCEN. a T€TO.. | quarti, quae composita lamminam efficiebant cm. 7.7 dextro tantum mar- 
Ida edam Vu d NE. τὸ gine integram hisce litteris conscriptam: 
Ho .u—ePUCES?OONH.A .T HN KONPCANTAtS& 
| o ANS GINE T ΦΑΣΙΝ, uox» | έν 6 ROW 
: | KATTOZLVNMETV 
tue eub PA gode ow E 
€ PMH 2 mS C | o νὰ ELE EUM: 
S EP ZINC. | AMPIA S CX EE E den. 
EE. E ET, NGOQGQIUCA f SES 
Ne er ER E | GUGE-— 0.P 
5 ὃ Ps GOOTKT. ETEENSTE.. NMEECENEE Tte UP ΤΡ ᾺΑ : 
x I wc 0c AMO ion 


Ἕ[ομ]ήν [κι]κλυ 070) eu ϑόνιον | 


J 


καταδιδημι Δ[ιονυσίαν | νὰ δι ΣΩ͂Ν ΝΗ pc cc 
καὶ Φερσεφονηαν" ὄγσαι Διο- | s ais ρος χΑθ 
νυσίας γλωσί(σ)γαν ..ATETO.. | rn me 
5 vx ταῦτα A. 100 OH. .. CO | πο τς 
᾿ 
ΝΙ. Φ]ερσεφόνηα «τήν τες (e RD MT 
. "Egeip] goo pinec is c Ἑρμῆν] κάτουχον 
οι OS viov δἰλλὰ 
b e8£.0p0g. lee 
Ἕρμηϊν et Φερ[σεφονηαν obviam εν τὰ τοῦ) Pessssss 
nobis fieri patet, reliqua de- 10 .«ὁδαμο«. «εν ee 


siderantur. 
Litterae P forma qualis in voce Eudgove vs. 2 legitur, fortasse labente 


7 S S í Φ FT^1. . * : 
Καταδίδημι, quod et in tabella Thebana occurrit, Boeotorum pro- | stilo orta est. Devotio est iudiciaria, formulae iam omnes nobis notae. 


^13 ; πο 71 . * " : . » * 
prium fuisse videtur: tab. 74, quae et ipsa hane verbi formam exhibet, 
e regionibus Boeotiae adfinibus ori , es 7 : "ers M ois : : ; * 

8 . : : oPrianda est. Vs. et 3 versum efficiunt Coreyra ex insula alia prodiit anno 1846 tabella devotionis plumbea, 
heroicum:  Eguxv πιξκλησκω coyjzoviov xoc Φερσεφονηαν — ut magus ille in 


, : dies n quam addito commentario publiei iuris fecit olim Wachsmuth AAein. Mus. 
Menippo Lucianeo invocat c. 9: καὶ νυχίαν Ἕπκατην καὶ ἐπαινὴν Περσεφό- 
: 3 


| XVIII p. 559. Tabella in modum diptychi formata haec servavit verba: 


! 
| 
| 


def Jo tt a- 
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t . Α N A Ld 
NS M A J 1 A s re 
L^XVOU TOV νοον t τῶν γλωσ- 
^) / 1 Ἢ 
σαν TOUTEL καταν ρα καὶ τῶν μαρ- 
J M x : a X 
PUOUV TUV 2v OU τῶν γλωσσαν Z- 
" ^ A ! ^d / 9 n 
) αὐ TOV VOOV TOUTEL καταγραφω" Eszc- 
J X a o0 & 1 , 
VÉTOU τῶν γλωσσα V παὶ TOV VOOV TOUT- 
^J 5 ^ A Ξ n 
ει κα ταγράφω ' Ay YVOG τῶν γλωσσαν 
A X ^J / r3 , 
παὶ τὸν VOOV TOUTEI αὶ χταγραφω" 'Τιμαρε- 
I" M] 
A PW V A X j J 
τας TV γλωσσῶν «wt TOV VOOV τοῦυτει κα- 
ταν dw 
10 cy cds 


TU) dean € Jz«t. 


Καταγράφω verbo, quo etiam Thebana illa utitur lammina, recte sup- 
pletum esse tabella n. 160a 5 «cr oty octo demonstratur; vs. 11 ΦΑΝΤΑΙ 
in tabella legitur, φαίν(εγται scripsi ad exemplum tab. 78. Alia non addi- 
mus lectorem ad Wachsmuthii editionem relegantes. Iudiciariam esse de- 
votionem testium devotione demonst 'atur, forma epistularum est similis. 
Pluribus autem verbis indiget tabella quaedam plumbea Cretensis, quam 
edidit G. I. Calaisakes Παρνασσὸς XV p. 615 (cf. AtÀen. Mitth. 1893 p. 211); 
versuum dispositionem quoniam ille non curavit, restituere nequimus. 


, ^ 


v JO ^) (e , γ΄. ^J) P 
Παραδίδωμι τοις stint adr o- NZ80016 τοῦτο TO "YDUOV φυλάσσειν" Πλούτωνι 
1 J X , - : E e , E t 
και Δυμήητρι και ΠῈΕερσ σε ον καὶ Eotw UTL καὶ πᾶσι τοῖς 4 OCTO ονίοις «76016. 


JI 5 / M 


1 € ὦ» ? 5 J » V g ; 
εἰ TIG. ἀποκοσμήσει τοῦτο TO ἤρῷον ἡ ἀναστομώσει Y) τι καὶ ETEDOV μετακινήσει 
* 5 X ^ ς. 95 v. ὡς A ^v la 1 1 " ὔ T Ἢ S erai E - δι s ἦ 
y CUTOG. Y Ot ἄλλου, μὴ y» ier") μὴ ATO πλωτὴ αλλ eX QIG ςσήσεται 

: 


J ^w ^j ^ A J A ^w J A 
' iic eii οασι τοις  XOXOIG σε ραν δώσ: δὶ XL dgiz, «cu 7TrUOSTU) TOITCOUU) ZOLL 
L Ὗ L ν « 
Lt , & ] E / Pt A A cJ Α A » x P 
TET Tct) και EAE : pavit ') καὶ γλωσση 402. Uu 2000, πυρι καὶ OT CC 200206 και OA EZ Que 
r b 
J γ΄. M á , * ; n € ; - 7ὔ 
Bias, ταῦτα ψενέεσισω 70) τ ολμησαντι £X τούτου TOU Y00)0U μεταξινησαι τι. 
I ! 


Consentire hanc tabellam ad verbum fere cum iis titulis. quos in Ipsis 
sepuleris sculpebant, ut ea a manibus nefariis tuerentur. primo aspectu 


Ἢ 5 3 Ἢ € C7 ^J (7 J 
patet; e. g. afferam titulum CIA. III, 1423: παραδιδωμι τοῖς τὐκόῤῥα oed 
e ^) ^w A € ^ s: A / 1 
“έεοις τοῦτο TO ἡρῶον φυλασσειν" ID OUTUVL καὶ Δδημήτρι και Περσ σεφόνγ "καὶ 


T 
A ^J G ὃ ec ^J » 5 ^ 1 
L ποασιν τοις A OCT OU SZ ονίοις eJ60lLG* δι τις ΟἸΤΟΚΟσΔΉσει τοῦτο TO 


5 7 
Egwvusuwv κα 


c ^ ^ 5 , ^ , E e) J ^X ^ X “ἡ 5 3 - 
Ygwov Y) Q7 07240UTÀ. ασει Y) EL Tb JUI e€T&QOV IMSTOAX IY, 8t Y) αΌτος δὲ Ωλλου, 
ἢ ^" n X EN τ ἢ a m 3 ad J ^ - 

M ὧν K2CCT Y T» ϑαάλασσα π ^AUTT,; οί νὴ, εἑξριξς σας γσετ οι 7I γγενει “ποσὶ τοις τ “5 

Pu ny ἐς 2 ᾿ J M E : j 1 TN, ^ 
«otc v i QUTEL 44 «ct C pie, ^ZOL 7T UpeTo. AOL TSTX "Ld ; CELO) «Ct £^. edbavT zt 
ej X r , 1 5 e J E , - S ^ e , 
o7 κακὰ και σήριοις γ.1.44] Cs QUITE OLG oy'oyve(ét, TOUTO cyieyve σϑω το TOAJMY- 

' : f 
4 / M c / ^w J 

σοντι £2X£ TOUTOU TO ἤρῷθο OU μετοαξινησοι TL. 


Nulla alia re haec inscriptio differt a tabella Cretensi, nisi quod haec 
in plumbo seripta est, illa in lapide, — haec pro ἀποσκουτλωσει ex- 
Ρ a ΝΕ 


" 5 ὔ $2 P . * * 
hibet ἀναστομώσει et post ἐλεφαντι addit γλωσσῃ μολύθδου: quibus vocibus 


per p ex xprimi apparet votum llnd. quod Pus attulimus: we 


z , , e 7 »} 
CUTOG ὃ μόλι v/28oc V U9 006, οὕτως καὶ ἐκείνου τὰ gno c ψυχρὰ ἐστω. ϑυῃ)- 


mam autem si spectamus, duo praecipue sunt vota, quorum prius his 
verbis exprimitur μὴ γῇ βατὴ μὴ ϑάλασσα πλωτή, nec terra nec mari 
existere possit, qua formula explicatur illud μὴ ey", καρπὸν c4 n S 
λασσα μόνῳ αὐτῷ ὑγρὰ tabellae Thebanae. Quodsi additur ἀλλ᾽ ἐκριζω- 
ϑύσεται παγγενεί, statim reminiscimur, non solum ipsum maleficum devo- 
veri, sed cognatos quoque et amicos eius, quos culpae participes fieri 
vetus Graecorum religio erat (κεῖνον ἀπόλλυσϑ ct καὶ αὐτὸν καὶ γε "vo c TO 
κεινοῦ Teiorum dirae volunt, CIG. 3044). Altero voto morborum series in 
sceleratum invocatur, quae incipit a verbis πᾶσι τοῖς κακοῖς πεῖραν δώσει. 
Plerosque horum morborum-febres esse, quibus tamquam igni combu- 
runtur homines, animadvertit Kuhnert, optimeque fecit, dum haec ad 
artem illam magicam, quam vocabat Feuerzauber, referebat?), cuius artis 
paullo infra accedunt plura exempla Cnidia?) ^ Ceterum in hac tabella 
consideranda maxime nostra interest, ut demonstremus, quam arte devo- 
tionum superstitio cohaeserit cum titulis illis sepulcralibus, de quibus 


saepius egerunt viri docti^); quantum ad religionem attinet, monendum 


I) Est elephas morbus dnm quoque nomine dirus Serenus Sammonicus vs. 128. 

2) Rhein. Mus. XLIX, 38 

8) Formulas devovendi eem EA proprias collegit ac tractavit Weinhold 
Die alideutschen Verwünschungsformeln, Sitzungsber. der Berl. Akad. 1895 p. 667 sqq. 
Quarum si consensum cum Graecorum et Romanorum diris cognoscere volueris, 
adeas coena quae dicuntur de vita et valetudine p. 689, de lingua p. 690, de 
febre p. 692 (le febre quartan — τεταρταῖος). 

^) Hirschfeldii et Treuberi libris apud Iw. Muellerum I?, 588 allatis addendus 
est Ioannes Merkel Über die sogenannten Sepuleralmulten, Gótt. Festg. für Ihering 
1893. "Theod. Mommsen Zum rómischen Grabrecht, Zeitschr. d. Savigny - Stiftung f. 
FRechtsgesch. XVI, 1895.  Róm. AbtA. p. 203 — 220. 


TABELLAE DEVOTIONVM ATTICAE. 


" ] - " ᾿ "Ὁ TX , * TA - CLE RE NA. wa VEEEIESS dtd T ERI 
vifa ff. ALIM curata τς S, noit m ΜΕΝ M SU Ion si (cnm Ὁ M. de o es S Rt t M HON whAM TW xd ret mel 
ἢ : , NUR TATR AU. NNI à δ : : 


IX PRAEFATIO 


est, hic primum invocari Cererem, quae in omnibus fere tabellis Cnidiis 
est reditura: quare de illa agamus, cum Cnidum in lucum Cereris per- 
venerimus. (Antea autem tres commemoremus titulos in Italia repertos, 
quorum priores nihil aliud nos docent, nisi illuc quoque penetrasse Grae- 
corum 'devovendi ritum. 


IGSI. 1048. Lammina plumbea opisthographa multifariam fracta apud 
Fredianum antiquarium Romae. Dirae sunt, quibus ligari videtur Ser- 
vatus, Pompei fortasse alicuius servus. Pauca legi possunt. 
υμᾶς emite] C OIAE 
x J A ^ J , / - 
δαίμονες καὶ [ἀλλοι eoi] οἱ γεγραμμενοι ἐν [rovrw τῷ] μολυῤβδο 


" 
φϑίνειν 


σι 
e 
* ép 
he. 
S 
- 
m 


e , - C ὁ 
του “αν[ζοντι vel σαν «Tul 
, ej m8 , , 


V ^v .᾿. eJ - ς 
ερουάτοῦυ οστις ... δοῦλος Πομπηίου s [o]v76 ἐν δια ηπκη μων καὶ τύ Uo ἢ εἰς ἐνιαυ- 


Li 


τὸν. δου ουλο oc. 


Y B - . eum σ΄. J . » 

Num in vs. 2 recte suppletum sit ἄλλοι ϑεοί valde dubito, cum formu- 
lae illius tabellarum nostrarum recordor οἱ ἐνταῦϑα γεγραμμένοι, quae 
semper ad eos pertinet, qui devoventur. Sed haec in medio relinquamus, 


praesertim eum tabella nimis mutila sit neque iam resarciri possit. 


Altera Italarum mera nominum inimicorum est series: 


[5]. 2276. On a thin leaden disk from the neighbourhood of Bordighera, 
lately presented to the British Museum. Videntur haec nomina ex am- 


pliore dirarum formula superesse: 


D'veaiov 

" ἋΣ. 

O veprytov 

IH epu Ka- 


7 oUg(r)viov Y- 
, 
/ 


ερον Auivou 


Vs. 2 pro Ov ἐρὴ »roposuit Mommsen Οὐεργίνιον; vs. 5 IANTPO tab., 
| ^ ProI i ; 


5 


: ' c IN 
ἰατρὸν ἐπῶν ἢ vs.l7 nomen patroni fortasse Ὑπερίδου. 


Plura iam discimus e tertio monumento et ipso Italico (IGSI. 644), quod 
novum quendam dirarum usum nobis ostendit: tabellam illam Bruttiam 
dico, quam ediderunt post alios Wachsmuth ARAein. Mus. XXIV, 474, Rei- 
), Hoffmann JDialektinschriften 11, 1658. 


nach Traité p. 152 not. 1 (vs. € 


Avi TT Κολλύρα τ]αῖς προπόλοις 
Ὗ 

σ΄ ^ A ^ X imd & 
τας «£5 TO ἱμάτιον TO| πελλον, TO 
γι. ec ἐς. οὗ ^ » 
eAc|osv o δεῖνα xcti o]os fate dià "αὶ 
5 ^ A ^ »/ 
ἀρνεῖται x]et 940v 7e καὶ (TCI 
kl - ^S 


5 3. (Φ0Ὄ{ἈὌ , ^w σ 
ἐστιν, ἀνϑε[ίη τῶι] e ͵ δυωδεκάπλουν 


c1 


» -" " , - 
συν γμεδίμλν[ωι 2a von , gie πόλις νομίζει. 


ῳ 
V / 4 ! , » 
μὴ προτερον δὲ τῶν v Ψψυσ ἂν ἀνείη εχ ον 
L 5 * 
X J 5 ec C nd 
O 


ἱμάτιον, ἔστε eve: ni TOL «EUL. 


10 τῶν τρὶς αιρυσέως, τῶς ελαίθε Μελιτὰ 
A 5 ? ςς τις ’ 
καὶ οὐκ ἀποδιδωτι" Cü MTS TOL «tU 
X "m o 
δυωδεκάπλωας. σὺν μεδίμνων λιθάνω r- 


BN 


Qu πόλις νομίζει. μὴ "eges δὲ τὰν 


| ! ᾿ L1 » , A , E - 
| * 
| 


dr ae n ἐστε (tl em ται «UL. 


fondi 
gt 


^ , ἢ 8 
| δὲ συνπίοι ἡ συμῴφαγοι μὴ I7 Goo qt 
E , Ἂ ^ 5 X 4 € c 
e| ]ωιος εἰγν, ἢ ὑπὸ τὸν αὐτὸν ἀετὸν ὑπέλϑοι. 


b 


US TROCSOURHOSPUQIMERETEL: 1-7 
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Ἐπ ς ρον μον SCA RON ES vi 1 VALDC SC jiscope je μὲ ce o De C e tet tet tL ate N YS ΑΜ οιὋοο ὃ 
£ rv t. "» - ^ gib iet TRONIEUNLER ELT IT T I ettet - ᾿ à P r 


To 
CUPIUNT S ences Mp 


PRAEFATIO X | PRAEF M 


3 ^) [a s x . J ^| — 
Vs. 1 suppleto Collvrae nomine restitutus videtur esse; vs. 4 ἀρνεῖται γω φάρμαπον Α 
Ε ΒΝ , , | ἢ ; Me ζ ^ 3! 
ς 1E τὰ € : "tí itg 'ehnlze icawco κλ] αἸπιχὸαχι vy &- 
temptavi; vs. l5 I£AQZA esse in tabula videtur, quod W. Schulze ἰσαώσᾳ | [α] τὰν ας, 

, | Ó|wz |« y ἐνεσυ- 
| A E οἵ 
10 μη] η}]ν κατὰ x- 


esse monuit: δοϊογέϊ, οἵ. ἰσατι vS. 4, 
] 1Xl 1 1 vam aut aquan vuleyv*v κακον τι 
Maxima pars defixionum cum destinata esset, ut in terram aut aquam oor 


abdita lateret hominibus ignota, una tamen series juit, quam luci ex- 
ponebant, cum aliquem commovere vellent, ut pro íacinore, quod 


in scribentem patraverat, satisfaceret: cuius generis haec tabella fuit. icis ξ 
1 ^ol ibi f 'e Ove 15 τριᾶ YXMAVCI- 

Recuperare enim studet Collyra res sibi furto ablatas, quare devovet | » 7p d pape 
: , - G^ ^ - | οιοουταὰ iw« 
ὄλοις τᾶς Ceo, quas, cum Eur. Hel. 571 | € Ot00U 


τ 


furem nomine indicatum ταις 79 a x e 
netur νυκτίφαντος πρόπολος Ἑνοδιας anima noctu cum Hecata per | () αὑτὸν £x τῶν 
nominetur νυκτιφαντος 7 pomo^ooc vv : 
orm. " ina ἀπο μὰ Ji: wvTrwv ΧΡΉ" 
atrem vagans, Rohde (Psyche p. 973) has easdem esse, quas in tabella aoi sh | 
T ὅν ΤΘ60] 1 lec '*(e Ssafis &val2eci Ἀντινγο- 
nostra videmus commemoratas 7070/06 coniecit, cui coniecturae satis " "T3 


X , 
: : " ἀδεὲς ἃ 4T A. i» 20 νὴ πα Δαμα- 
speciosae adsentire tamen non possum. Nis] enim aliquod verbum con- 174 | 
TQC πεπρημε- 


sulto additur, quo alium subesse sensum videmus (ut illic vuxziqavroc), 


; να ἐξομολο(γογῦσί Χ 


προόπολος vulgari sensu accipiendus nobis est, h. e. ut aedituus vel sacer- 
Ὗ & 


ees j 
dos dei officia ministrans. Atque hoc quidem loco aedituas invocari on un] γένοιτο 
certum mihi est, quoniam Collyra duos inimieos devovet nominatim, quae iuit pu 
furtum aliquod fecerunt, quod nisi reddunt, poenam ab ipsa urbe sta- | 25 ge ieuerpepe 
tutam exsolvere coguntur. Res igitur ita se habet, ut causa agatur | χω RO 
iudiciaria inter Collyram, quae accusat, et Melittam (ut eo nomine, quod $ [9asavouc θῇ Ε 
solum servatum est, utar), quae accusatur, sed e Bruttiorum more non ανιζ oe vt. εἰ ὃ εἰ- 


apud iudices, verum apud ipsam deam, quae utrum Hecata fuerit necne, πε! τις κατ ἐμοῦ 7- 
ν ^ 2 - 7 T oes 
diiudicare iam non possumus: si furti convincitur Melitta, poena ei ab 30 poc Ασπκλαπι(α)δὰα εἰ x 
2 5 ^v A 
urbe statuta est, quae deae donetur: sed quis est, qui hanc poenam «T £4OU καὶ παᾶριστ- 
exigat, si forte eam solvere rea nolit? non iam dubito, quin hoe | averei] eyoveazee 
aedituarum munus fuerit, et quin eam ob rem fures devoti fuerint ταῖς | χαλκους AOCA 
J n σ nd ^4 à. 9 E B a ^ . * B | ^ 
προπόλοις τὰς WU. Sed obiciat mihi fortasse quispiam, in nulla alia IANACMOTIA 
devotione defigi sceleratum vivis hominibus, semper vero inferorum nomi- | PuaMeMe vw wie 
nibus: quod concedo, sed in nulla alia tabula simili modo agitur de | ἢ 
poena certis nummis et certo pondere turis solvenda. Deorum vero In parte posteriore evanuerunt vs. 1— 2929. 
ministri praeter hune locum auxilio vocantur in devotione Delia (Bw/f. WOW ας ι 
: ἐμοι ὃ ὅσια καὶ 


n 


5 T di T J ^ , » 5t ow A EE uA 
de corr. Hell. VI, 501): μὴ ἔκφυγοι τὸ Ἀρᾶτος τῆς Θεᾶς, ἀξιῶ δὲ καὶ δεομαι τσ s 
ἢ ; 63 | εἰς ϑαλανξεον 
ν. 


/J X as A A, ^ 5 ^ V.» c 
παυτας TOUG “εραπευτας βλασφημεῖν αυτὴν XO ἱερὰ 2s e Qo ce ut 3, ἃ 
4 / " ; L4 25  ZX(Xt UTO T(XUTO 
Novum praeterea illud quoque est, quod accedit vs. 15. 16: εἰ δὲ , "WE 
J ^ ; Ἃ ε 1 M 9x. 7«4 5 ^ [4 PF. € . . . | g' 78006 εἰσελ- 
συμπίοι ἡ συμφαγοι ἡ ὑπὸ τὸν αὑτον ἀετὸν ὑπελοι — SIC 1n ordinem | — (3 X m 
ει» XL ἐπι T- 


redigenda sunt verba — ἀϑϑῷος εἴην. Cum enim facili casu fieri pos- | $7 (d) 

Y E ; - ε : » «ur«v ToUcyr- 
set, ut et 15 1pse, qui devotionem conceperat, congrederetur cum illo, 2 zm: 
δ (XV. 
: : ; , " Ue " - ; e 
in quem diras direxerat, vis defixionis contactu illo ipsum quoque at- 


tingere debebat, quare clausula quadam cavebat, ne id fieret: communis | Newton p. 732 n. 82 (tab. V); Bechtel 3537 
x e - ο — . , jS t B 
tecti et mensae contagium a se avertunt, ne poenarum eius participes 


evadant. Cuius opinionis, quae etiam de communi itinere maritimo * 
cavebat, multa veterum sunt testimonia; nonnulla addere iuvat: Aesch. | Ἀνιεροῖ Agre- 
Sept. 585 ἢ γὰρ ξυνεισίβὰς πλοῖον εὐσεβὴς ἀνὴρ ναύτγσι “ερμοῖς καὶ | μεὶς Δάματρι 
πανουργίᾳ τοῦ ὁλωλεν ἀνδρῶν σὺν Θεοπτύστῳ ψένει. Eur. fragm. 852 N*: | Κούραί: veo[ie πα- 
7 μοι ψένοιτο μήτε συνϑύτης «εοὶς μήτ᾽ ἐν Ξαλασσῃ ποινόπλουν στέλλοι | ρὰ Δάματρι πᾶ- 
σκάφος. Callim. hymn. in Cer. 117: μὴ τῆνος ἐμὶν φίλος ὃς τοι ure Ye ἢ 5 σι ὅστις τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ 
εἴη μηδ᾽ onororgyoc, e quibus pendet Hor. carm. III, 2, 26: vetabo, qui | καταλιφϑέντα. i- 
Cereris sacrum. volgarit arcanae sub isdem sit trabibus fragilemve mecum  sol- μάτια καὶ EvOU- 
vat phaselon: saepe Diespiter neglectus incesto addidit integrum. | μα καὶ ἀνάκαζλ- 
Sed iam ad Cnidias nos convertamus tabulas, quarum iam saepius | ov, ἐμοῦ ἀπαιτίησα- 
mentionem fecimus. 'Tabellae sunt plumbeae, scriptae secundo vel primo | 10 σας οὐκ ἀπέδωκε 
| a. Chr. n. saeculo, repertae Cnidi ad templum Cereris. Edidit eas primus μοι" ἀνενέψπαζι 
| Newton .A Aéstory of discoveries at Halicarnassus, Cnidus and  Branchidae, αὐτὸς παρὰ Δ[α- 
ὶ London 1863, νοὶ]. II part. Il p. 719 sqq: saepius deinde tractatae sunt Merge καὶ εἴ τιῖς 
j hae tabellae, ut ἃ Wachsmuthio (KAei. Mus. XVIII, 570 sqq.), et nuper | cos] τἀμὰ ἔχ | e 
H a Bechtelio (Dialektinschriften 111, 3536 sqq.), qui tabellas ipsas, quae in rs πεπρη]μένος ἐξ- 
T Museo Britannico adservantur, per Caecilium Smith adeundas curavit, eeyogev ov: tuo[t 
j nonnulla aut e sua aut e Blassii coniectura emendavit. δὲ ὅσια κ]αὶ ἐλεύ[9- 
ἢ πο veo 
l Newton p. 719 n. 81 (tab. IV); Becl 096; Καὶ | 
! ab. IV); Bechtel 3536; Kuhnert Feuerzauber (Rhein. b 
᾿ AMus. XLIX, 39). καὶ συμπιεὶν καὶ 
a συμφαγεῖν καὶ 
Avisgoi Ἀντιγό- ἐπὶ: τὸ αἸύτὸ στέ- 
v? Δάματρι Κού- γος ἐξλϑ]εῖν- ἀδι- 
go Πλούτωνι 9ὲε- 5. πημαι ψὰρ Δέσπο|ι- 
oig τοὶς παρὰ Δα- ἘΠ Δάματερ 
5. μᾶτρι ἅπασι καὶ MESE teur. T en. 
πάσαις" εἰ μὲν &- cetera. desunt. 
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Newton p. 734 n. 83 et 84 (tab. VI); Bechtel 3538. 3539. εἰ τοὺς 7|ege Νάκωνος ὑποδέχεται ἐπὶ πονγρίαι TG 
ἃ (n. 83) | Προσοδ]ίου Προσοδι(υ u δὲ ὅσια καὶ αὐτῶι καὶ τοῖς ταιδίοις 
EU Adi κατὰ παΪῚν μέρος" Καὶ τὶς αλί(λ)α Νάκωνα τὸν Προσοδίου 

λνιεροι Νανας .1Π|....ΟΝ | ἀνδρα ὑποδέχεται ἐπὶ πονηρίαι τῶι Προσοδίου, 
um : 3 ROME Do TAS | 10 μὴ τύχοι εὐιλάτου μὴ Δάματ τρος μὴ Θεῶι [τῶν 
LEONE Δάματρι ΜΝ Μ᾿ ο- | πὰ A ccr gt IIpozoóiw) δὲ ὅσια 
pci παὶ “εοις τοῖς παρὰ Δαμα- sab Tolo Tinte 

: * 2! 

5 TQ Και supe τους λαίδοντας Med onu. ns 


Newton p. 735 n. 


Newton p. 736 n. 86 (tab. VIID; 


10 


7L XV μέρος. 
παρὰ Διοκλεῦ 


A A 5 


SW gx rs , 
G7 oOi0ovTa«g c?.| ^. ] &- 


€ παραϑη[καν 


Newton p.740 n. 88 et 8 


X u-—" 
y; μη ἀποδοῦ- 


J 4 - J x 
10 σι δὲ ἂν yes και cveveeyz| αι- 
, A »: J 
εν αὐτοὶ Ac uere: και Κοίυραι | 
" " : , | Δάϊματρι καὶ 
και παρα] τους παρὰ A cua- | 


" 


9 (tab. X); Bechtel 3543. 3544. 


a (n. 88) 


gat TO. 


Κού 


* E 5 I —! 5 Fa. 
cru ἡλεσεν καὶ ει ἤὰὶ μὲν αποῦσιε εὐυὐιλα- 


| A 
1 Gh. t - | TO ἱμάτιον 5 
τρι και Κ[ουραι πκολαζομενοι | BUE MCN "EET μὰ oe 
a (Alc INE | τὰ αὑτῶι εἰ" εἰ Ot κα μὴ cm|o|ow* 
τε 4X Ιλ 07gu« G7 o[o |e- , J ^ [ | Δ J | | 1 
: | 5 —veveeyzai αὐτὸς z[« cue ρα) ze 
15 ρουντι. .] OIAAN. K —- : i T ἢ 
4) | "rs7rhn z MEE ^ "E Ὑ Tg) 
/ or (ect) oUp «v mezWasv|ole καὶ μ[η T]v [οἱ εὐυιλ]ατωΐν 
| Gy οις Eia CTOOQR ....... .] 
b (n. 84) 
3 E A^ j b n. 89 
Avieg| οἱ Νανας Δ]άματρι καὶ Κούρ[αι καὶ ( ) 
F7 ^ d A c J e 5 , 4 , 
C'ecic τοῖς παρὰ Δαάματρι καὶ Κού- Το ἐμ]ατιον o ἀποΐλεσεν πε εἰ XC 
. DN , τ M c j kJ *d T pn"! 5 δ A V b x δὰ 3 is δ lex 2 EA : 
got Epdevn αι Ροδω, οτι λαλϑον- a |zoó(w) oT tec et x«t OS WT" c o0(w) αν ome 
P ^ A 5 ^ A ^ 3 n" ^v 
τες παραϑδηπαν παρὰ Διοκλε[ῦς | (xc) αὑτῶι και τοῖς sore] παΪσι 
3 4 : A , ! 
5 οὐκ GT aoliloon. ἀλλ᾽ ἄπος-- | καὶ [e vsvésyzeet ren Ἴνος 
- ^M , 1 ς ^ | - 2 ^ b 
rraplecute (e μο δὲ εν ὅσια, τοις | 1) E7LU Δ[αμἼατε 2c καὶ Κούρα[ν] κα]! 
- ἃ , ΑΝ & J 
δὲ μὴ ἀποδο[ῦ σι ἀνόσια. ἀλ- |^, εὐϊἰλα]του αὐτᾶς TU οι. 
" » n 

A &t TI UVTL. 


προσπκαταλαλο 


Newton p. 


85 (tab. VID); Bechtel 3540. 


5 Ww 


5 - ων ; A - / A , 
Ανα]τέσημι Δαματρι και Κούραι TOV ΜΩΣ ἔμ ... es 


seriale, 


παρ ἃ Auc ero 


" 


τωι &IAUUL cog φ]άρμακα ποιῶ" ἄνα αἱ 


7 πρημένος μετὰ τῶν αὐτοῦ [ἰδίων 
, A 1 
UV καὶ μὴ 
, 


, 


FL ;ὔ “ 2 , , 
πάντων ἐξ oryoge EM. &€UL/A.CCT OU [uv Ts A- 


ὔ A (e n M X , m 
ἀματρος xu Κουρας μηδὲ ων ϑεῶν τῶν παρὰ Δαϊίμα- 9 
1 εἰ 5. ! e € , ^ T - 
τρος" ἐμοὶ δὲ s ὁσια καὶ i εὐσερα ομοστεγησασηὴ Y) ὧι ποΐτε 
, Hec A A T 5 , ^ 
τρόπωι ez. Pd £40IA€ yt * ἀνατίϑημι ὃε καὶ TOV πατ [έμου 


J 4 J 


! , c / V 
ραν (VT (C 7 οι ἐπιτα CVTO* AT, 7 Uo Ot Δαματρος zt 
ς — M 5 


^ 4 - eu / 2 5 5 
7 UV 7 coc Δάματρος €ULA(OTUV, αλλ αἰν- 


J , 
παρὰ [Δ]αματρα πεπρήμενος. 10 
5 5 5 


ΚΊόρας μηδὲ Θεῶν 


α((β)αῖ μετὰ τῶν ἰδίων πάντων 


Jechtel 3541. 


Ἀνατίϑη]τι 4 Myleuev[s "| τὴν σπαταλ. Y" ἣν ἀπώλε 


τοῖς κήπἼ]οις τ οἷς ῬΡοδοκλεῦς [Δ]άματρι καὶ Κούραι καὶ ϑεοῖς [π]εῖσ Πι | 15 
X j - e ^ / e Ἶ ^ 
καὶ Tu|preds]* ἀποδόντι μὲν [ὁ] σία καὶ ἐλευσερα (και) πομισαμε νοις το 
5 N nd J V ^w e 


, iT 5 x / - 
κομισίτρον [x]e: ἔμοι τῆι stopag ὀμένηι καὶ τῶι ἀποδιδοντι" [μ- 
A 
t 


X ἣν C ο΄ [vu J : 
ἡ a«m|oouovzi Oe Δαμαᾶτρ οος καὶ Κούρας καὶ ϑεῶν 


N J A T X » 
eoa ΔΊαματρι και Kedgen πάντων καὶ πασᾶν, καὶ εἰπου πρ- 


]υν(αϊκα)ῦ 


p ^ 7e. » , ^ CONS , ncs RT 4 T 
α͵]ϑηι £V UMIOV £27TU) Δαματρος Az Κουρας" QVO TUO Yu δὲ κ[ αἱ 20 
» ^ »c X X e A X € 5 ^ - 
ει T los πλέον ἐξεέτεισα παρὰ TOV σταϑμὸν τὸν ὑπ᾽ ἐμοὶ ἐξγτ[η- 
» 5 bc du 
j 7 1 ; $c CM 
μένον Δαματρι και Ko: ὑραι" Δεσποινα, ἔμοι δὲ 
Ott. 
A » / A A 
Avevo voa Δαάματρι παι ουραι TOV τυ- | 95 
A 
V οἰκίαν μου ENNCCIED ποιοῦ(νγ)τα "καὶ αὐτοῖν 
^ M 5 7 , 3 1 
KA .YN καὶ τὰ &(x)ew|o]u z«vza: duoi δὲ 
ej X , LES - 
οἸσιαὰ xot εἰ λευσερ]α [πά]ντως. 
J . . "TT A 
's. 2 x*mjow supplevi; vs.llsqq. postea videntur additi; vs. 13 ze: 
Newton p. 739 n. 87 (tab. IX); Bechtel 3542. 
, ^s ^t - A . ἢ δ 
Aviepot Προσοὸιο]ν Δάματρι παι Κοραι 5 
5 


καὶ TOiG “εοὶς TO|ic παρὰ Δαματρι" τὶς τὸν ΠΙροσο- 
DU E 7" Ww ^J | 
δίου ἄνδρα (το]ν Προσοῦϑίου cvOga) 7e pucttgtT ct | 
Q / ^ , y c" 
Νάκωνα alo τῶν παιδίων" μὴ τύχοι εὐι).α- 
Ὗ 


A j A (P Ὁ M 
58. τοῦ] μὴ Actu) poc μὴ NZEUV των παρὰ Δάματρι 


141 n. 90 (tab 


AL 


ü 


| Ἀνατίϑημι Δάματρ οι] 

[καὶ Κούραι καὶ Θεοῖς] 

Tolie παρὰ [Acla cot 
$ * 


σι καὶ παίσα]ις 


E ms) cJ 
t Φιλοσενη οστις 
A , 
vec ἐπ tym — 
* Ἵ » cJ γη , 
(CTUAUG εἰ καὶ οτι l'ood- 
l'ec[q ]ίμο[υ] ἐν- 


uule(v)s ' 
H 


N.IOCAAI oz ἐπα- 


ES NP Γροφιμ] ον ἐμοὶ 
1 ».. 2 
M e ξς OTO καὶ αλλαι 


ἐξ Διὸς τεμε- 
ACPIATTI. X 
κ]αὶ ὃ μὲν ΛΕΙ... 

ἐκ ῳ CT UD- ἐπὶ 
. TAN τελεία v| A 


cm wm 


K «7 

ελε 7| tO 
1 

7 (XV 


^ ASI. ἅμα καὶ 

Vic ἀνόσια 

^ Ἴνοιτο, ἐμοὶ δὲ 

071 . ἐ]πὶ τὰ ΜΕ 
; e 


eyo ορεῦ]} καὶ: 
.NOCA..-: 
,AMTP s. 
ACA. 


4- «X , M. Ὁ 
('UTO Ea eA EQV 
i we 1 1 $3 τῇ 
καὶ ἔπι [ταν αὑταν 

, ^ 
τραπεςἾ ea 
" , A 
tot [τε xc 
τοῖς &|moic | et 


γι ANININERIS euni carica "seti 1 
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e Rp -——— 
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pita. imum — 


" "t. te tM " » 
nom : 
OE NOU I 


expe P Psi gout - πον v eatncius e ts a vues gqurpnepy - ar νι δὰ σίρε " - , " “ : ] 
dies n— l 


᾿ - ! £- im 
ων " : t "MT " P 33 5e Vu Na 2ài Fav ini NOVO He 0 DR zv Ne Tee: S P WAR λὰ UR rh ΣΡ ἘΣ aot tS i ὶ «d |» y v b 5h » ! ΤᾺ Ἐν j 5j 2 
- acc ARAM Cr, CUBES TT RI MUR LAS EH Penn VII REP ISIUTM ION LP RUE ON etitm eie ἐν asy m de ace RYE at Patito C ECT VERNIS Mv DUAE Yo Vae rem 
RD (dí TA wit t Roh TI NE MP ud pat re a, deno σνοα eas eir xm aio PR he Τοῖς ΠΩ ΘΑ, «Hd δ rele Y, HF i TR τὴν Eois eoutia aal iret ὦ μοὶ ; Pup cw Ἢ Κα : 
" "Tw t - TM Duo , ΡΝ ͵ Pe 
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" * , Ἢ / : FAM 
Newton p.742 n.91 (tab. XII). Inde a vs. 13 μὴ Two Bechtel 3545 


usque ad vs. 20. 
"e NES φαρμ)απου 
ποεῖ 
α]π ἐμοὺυ καὶ! 
- X JG 
a ot Μυροίδου 
EM ou τ νιὸς rao. ἃ 
EINE i ou uà $2... P ταῦτα COND EL 
ἐλ $208 & 
ψ]ενοιτο ἀλλα 
3 5 δ οἷς 
ey αὐτῶν H..... 
΄ J 
ιματίου 
[IO zo .4^5 yov ν᾿ 79 DEL PIPER 
, x E 
TANE uu 
c E Μ΄ 
Tw] . TY. 4. PP [ὃ]- ἱμάτιον ΔΤΙΝ 
X J N 
..TÀ μὴ καϑαιρουσίσ)α μη[δὲ 
j 5 J » ^ 9 A 7 J 
τύχοι &UtAcTwv εἰ τι ἢ ἔμοι πεποίπει φαρίμα- 
^ E ^ J "^ 5 1 
15 xov] ἢ ποτὸν ἡ καταχριστον ἡ ἕπαξτον 
» Ἢ t€. Ju J ^ 
ἡ τινῇ "uev Δέσποινα παι μὴ M 
. A , ^ A 5. C - E 2 , z S 
.. π͵ρος ἐμε [μ]η)ὃε ελϑο[ε s]:e τὸ αὐτο 
J au X 5 , , , ^ how € 
στέγος ἄλλα] ria w]oree TU) οι" ἔμοι ὃ[ε οσια 
" N j 
I1IAA€1.. ἐγὼ Δεσπίοινα 
Π 


20 ὑπ ὑμῶν αδικουμαι 


- no , 
7ZLOLO (CV. ZOA(QXDIV, ἐμὸο 
cJ A- mm 7 ^ B τ ἢ 1 5 1 
o2to ou | συνεσισιοντι XXL ἐπι Τὸ αὐτο 

5 1 ) 


J 5 5 "o , 
στέγος εἰ X | αὑτὰ παραεσέλοσοι ταῦυτἴ αι. 


Newton p.743 n. 92 (tab. XIII); Bechtel 3546 (inde a vs. 5). 


»6* T A dAUNEMOS T, 3 
^ , P 

TOU παιδίου TOU l...... |z 

E , T 

λεᾶς EITE περι ς 


A 5 J !4 
δ κε ἀνενίνκαι Δαμ[ατρι 
V » J A 2i 2] 
κε [ΚΊούραι παι ϑεοῖς [τοῖς 
-.-1}τἋλῬῬΟ ^w 1 
παρ]ὰ Δαματρι πίασι και 
; ^ » c SN c A 
παταις] ἐμιν δὲ [om]. και 
5. - ^J A 
ἐλευσερα και συμ]πιεῖν καὶ 
ῳ A , A iT 
10 cuu daret | παι ἔπι TO 
5 L1 J & c ^j 
e]uz[o] στενγος ἐλϑεν ΟΥ̓ 
5 X » 
. AP.IAI.. [e]oz(o)v εχ ον- 


7 (t. 


ΒΕ j Ἧς : 
Vs. 7 Δαάματρι πἰεπρημ ἔνος] Bechtel. 


Newton p. 743 n. 93 (tab. XIV); Bechtel 3547. 


J à 1 * J A ^) 
Δαμίατρι καὶ Kovget καὶ τοῖς 
LAS » E "T 2 5 p €. í 
αλ͵]λοις ϑεοῖς πᾶσι avezi|-- 
" ec)? 7, A " 
YU Δωροϑεαν τὶς τὸν ἐ[μ- 
4 /) « 5 : 
ov ἄνδρα £194 €. 
δ M 
^ 


E qM AS KISMTS 


Newton p. 744 n. 93a (tab. XIV). 


οὐκ sa ΘΟ m. 
£A ee ον τίς: 


τὺ ς TANQOULACNT.. 
5 λε]πίδα ἀπ[ο]δοντι μεῖν ὁσι-- 


“ LI 5 Όν A ς et 
c v, μὴ] ἀποῦδοντι δὲ ἀνο[σια. 


Newton p. 744 n. 94 (tab. XIV). 


Ἀνιεροῖ Δάμαϊτρι καὶ Κούραι καὶ Soie παρὰ 
Δαματρι ἀπολέσαντα . . 
κέρατα᾽ τῶι ἃ 

.Δ τῶι δὲ λα[βοντι 


M 
E sue c EMI 


ΨΥ he chem mcm m ce t Im 
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Δα)! ματρος € 


KATINAY 


In parte posteriore legitur APAAH. 


Newton p.745 n. 95 (tab. XV); Bechtel 
Reinach Tra:é p. 151. 


5 Je J í 
Avazvzvh] Δαματίρι 


j (c 


^ » Ἢ οι aol 

καὶ Kovu]peu καὶ «£06 τοιὶς 

^ ^a ^ y. 9 A «4 E 

παρὰ Δαματρι τοὺς ἐπ εἰμε ε}} 0 

τ]ας και μαστιγωσαντίας 

A [a ; X A 

5 καὶ δησαντας καὶ TO|vc 
ΝΞ , Α 5» 

κπαλεσαντας μὴ ἐξ αφεσ- 


ei |ev* [£o]: δὲ a cte e pov. 


Quae tabellae ad unam omnes eiusdem generis sunt, cuius lammina 
illa Bruttia: in agro Cereris sacro adfigebantur muris aut monumentorum 
substructionibus, ut hominem, qui scriptori male fecerat, cogerent ad 
reparandam iniuriam.  Convertuntur autem hae dirae in fures calum- 
niatores deposita negantes veneficos sicarios mercatores qui falso pondere 
vendunt similes. Semel etiam (n. 83. 84) duos devotionis gradus dis- 
cernere possumus: priore indicabatur facinus, nomina non deferebantur; 
quod cum nihil profuisset, repetebatur defixio addito nomine.  Inter- 
dum fortasse a quo violati essent ipsi nesciebant: tum iram deorum qui 
omnia vident audiuntque his tabellis in eum qui re vera facinus patra- 
verat conversum iri pro certo habebant. Nonnumquam etiam res quas 
desiderabant non dolo ablatae sed incuria possessorum deperditae erant 
(n. 86): tum quoque tabellae nostrae adhibebantur in eos, qui rem in- 
ventam retinerent, tumque eodem munere fungebantur lamminae quo 
hodiernae ephemerides. 

Deorum qui invocantur eadem ubique fere occurrit series, cuius primas 
partes agit Ceres!), quam deam et ipsam αι ϑονίαν fuisse demonstratur 
eo, quod iungitur cum Proserpina et Plutone. Sepulera in eius tutela 
fuisse apparet e lammina illa Cretensi et titulis sepuleralibus, de quibus 
supra diximus; ut animarum in Orco conversantium regina appellatur 
Δέσποινα (n. 82. 86. 91): hominibus, qui scelus aliquod patrassent, ignem 
internum mitti ab illa putabant Cnidii, quo nefarii cogerentur, ut faci- 
nus suum confiterentur — πεπρημένη ἐξομολογοῦσα Ἵ —, qui ignis homi- 
nem tamquam febris consumens ab inferorum numinibus, qualis Ceres 
fuit apud Cnidios, facillime mitti potuit; quo si efficere volebant, ut 
homo sceleratus se ipse argueret sceleris, forte ad id pertinebat, quod 
Δημήτηρ ϑεσμοφόρος recentiore aetate custos legum et ultrix scelerum, 
imprimis periurii commissi, facta est (conferas Cererem ultricem apud 
Oscos Zvetajeff n. 50): quae cum sceleratum cogeret, ut commissa faci- 
nora profiteretur, munere suo fungebatur. Huc proverbium quoque quod- 
dam Alexandrinorum referendum est, de quo nuperrime egit Crusius ?), 
yo cec πρὸς τὴν Ἄρτεμιν, quod ita explicatur: τέμενος ἣν Ἀρτέμιδος εὐ δ. 
ἣν εἰσιόντες οἱ κατάπριτοι αὐτοὶ zaS ἑαυτῶν τὴν καταδίκης αἰτίαν ἔγραψαν, 
ubi suo iure de defixionibus agi negavit Crusius: sed dignum est 
commemoratu, etiam hic homines sceleratos ad deam Cereris similem 
(ἐποίησε γὰρ [Δἐσα ὑλος] Ἄρτεμιν εἰναι ϑυγατέρα Δήμητρος Herodotus Aegyp- 
tiorum religionem tractans narrat II, 156) ἀναβαίνειν ἐξομολογουμένους, 
ut se ipsa indicat Artemis primo titulo Cnidio; qualis autem in- 
terior fuerit conexus inter Cnidiorum Cererem et Alexandrinorum Dia- 
nam, utramque, ut ita dicam, deam a confessionibus scelerum, nondum 
liquet. 

Praeter Cererem et Proserpinam invocari solet Pluto: Δάματρι Κούραι 
Πλούτωνι ϑεοῖς τοῖς παρὰ Δάματρι ἵπασι καὶ πάσαις, Pluto inferorum 
rex, Proserpinae maritus?) Inter reliquos illos deos fuisse Mercurium 
novimus e titulo marmoreo Newton II, 714: Σώστρατος A ety toT oU A«- 
cT gt Κούραι Πλούτωνι ᾿Ἐπιμαχῳ Ἑρμῇ. Optatur autem, ne haec numina 


ran i s ..* RE X ! , J j € 
adversario propitia sint, ux τύχοι εὐιλάτου Δήμητρος, ut Demosth. XXV, 53: 
* ! 


!) De Cerere Cnidia cf. L. Bloch apud Roscherum s. v. Kora 1305, de Thes- 
mophoro 1330. 

?) Kuhnert Feuerzauber p. 39. 

3) Ad Plutarchi de proverbiis Alexandrinorum libellum commentarius. —Docto- 
renverzeichniss von. "Tübingen 1895 p. 44. 

*) Drexler apud Roscherum s. v. Hades p. 1793. 
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yes» d 506 ^w , c e ex ^ » , , δὼ τ). 


&i Ov ovOs τῶν ἐν Αἰιδου «suv €LX£0OG ἐστι TUO ειν LASUV, immo magna tor- 


Ξ * m ^h , n J c . 
menta immittant (μεγάλας ασάνους βασανιδομένα n. 81), dum ipse ad 
Cererem ascendens scelus suum profiteatur, interno igne vexatus (zez ρη- 
Nec desunt formulae, 


μένος ἀναβαῖ). quibus cavent, ne illa tormenta 


in ipsas quae scribunt recidant (n. 810. 820. al): ipsas dixi, non ipsos, 


quia ad unam omnes dirae sunt mulierum. 


Eiusdem aetatis cuius Cnidiae duae aliae videntur esse tabellae plum- 
beae in Phrygia repertae, quas Legrand et Chamonard ediderunt Bull. 
de corr. Hell. XVII p. 250 sq. 


duobus anulis inter se erant conexae. 


Inveniebantur in urna funeraria hominis 
cineribus impositae ; Scripta autem 
in iis haec erant litteris a dextra incipientibus: 

" 9 ; 
Ιραφω παΪντα- 
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J ^ 
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CVTLC "7rOLOUV 
τος μετὰ τον 
[4 ^ 
€ οἵ V. 
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τὸν Ἀμμαλίου 
15 τὸν Νόσσον 

᾿Ὄνήσιμον τὸν 

ἀντίον ANINI 

A CI 

b 

Ῥούσων[α 

Φιλημάτιον 

B ez av 

X e2486va. 
Devoventur inimici, quorum nomina Romanorum tempora ostendunt, 


μετὰ τῶν ἀώρων h. e. daemonibus illis, qui iam semel nobis occurrerunt, 
quorumque exempla iterum redibunt, quare hoc loco de iis agere super- 
sedeo. Omnino autem his tabellis desunt veterum dii deaeque, temporibus 
enim procedentibus rariora fiunt graecorum numina invocata: novi sur- 
gunt dii ex Aegyptiorum Iudaeorum Christianorum doctrinis petiti, prae- 
'alent daemones boni malique; incipiunt denique deorum omnium com- 
si hac voce uti licet, 


mixtiones et confusiones. At cum huius religionis, 


formas melius uno conspectu considerare possimus, primum, 
reliquas Graecorum tabellas enumeremus, deinde continuo addamus com- 


mentario, quaecumque dicenda erunt. 


Inter has tabellas duae adhuc sunt ineditae, quae a Berolinensi pos- 
primi vel secundi, 


saeculi p. Chr. n 


sidentur museo, 
quarum alteram cm. 10-15, ut litterarum formas noscas et fortasse plura 


Megaris repertae, 


restituas quam ego, dabo in autotypo. 
| Textum vide in latere altero.] 
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Agi videtur in hac tabella de viginti denariorum deposito negato, de- 
| voventur adversarii singula membra inde a capite usque ad pedum digi- 
tos; fragm. II ad eos versus pertinet, quibus manus adversarii devove- 
bantur. 


E reliquis devotionibus seriorum temporum religione infectis eas iam 
| primum addamus, quae Kaibelii Corpore inscriptionum Graecarum Sici- 
| liae et Italiae continentur, numeros dico 1047. 859. 872. 


mets ^ ; à; 
| IGSI. 1047. Romae sine dubio reperta lammina ut videtur plumbea, 
| nihil nisi in Vaticano esse notavit Visconti. 
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litterae. | Kaibel; vs. 41 z]e: ἀκού[σ]ατε vel simile quid Kaibel. 


Tabellam plumbeam Alexandriae repertam, quam olim edidit Lenormant 
(EAein. Mus. IX, 370), deinde commentatus est Wachsmuth (RAein. Mus. 
XVIII, 563), nuper ipse Parisiis in bibliotheca Nationali adii, ubi ut eam 


IGSI. 859. Lammina plumbea apud Puteolos reperta, nunc Berolini in 
museo.  Delineata est in parte superiore imago arae, in qua signa 


mystica. Saeculi secundi vel tertii p. Chr. n 
describerem, benigne mihi concessum est. Apographum meum dignum 
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x a esse quo uterentur, iudicarunt viri doctissimi Babelon et Blanchet (Cata- 
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j ETT j; AS ? «A"»T"v?: vs. 26 res ihnert 1.1. p. 37 n. 5, ezézAwca L.; 
ρουβία Μαξίμιλλα, ὃν ἔσπειρε Βε]τρού- | Αλϑαιαῦ ἀλητηῦ; VS 26 restituit Ka t ] 9. 5 ^ 
; τ δὰ τὴς τῷ rs. 97 for aoic 1 xit. L.; vs. 29 πυριπηναίδουσο 
ΕΝ EofAmurfoc, εἰς μεῖσος χϑῶν | VS. 24 formulam magicam non intellexit L.; vs ριπηγα[ζουσα)] L., 


verum suspicatus est Dieterich, pap. Mag. p. 791; vs. 80 nog... . Sup... 


A ac P ^ e 
παι AYSTYV λαβεῖν των π [ὦ]ν ! 
| L.; vs. 396 ev wv TE στέλ[λετε L.; vs. Sy, moe y 875 * cetera omisit L. — 


ὡϑ 
σι 


Οὐαλερ teo | Κοδρ[α]τ ίλλης, YV ez [7 ]e«ge 
| PUE. τος , |! De hoc titulo adeundus W ἥν Eph. gr. 244. 


: 
" * ac 
Ov« ^de) MucziMOG, YV ξ 
» , € P 
Εὐνοια καὶ 9 mox ere UIASTG ! | 
πὶ v. 2 , , Alexandriam postquam pervenimus, reliquas quoque Africanorum diras 
αὑτὴν ταῖς e |o ez oe TEUAUDLO 


40 
ὃς 
- 
4) 


addamus, quarum maior pars Carthagine reperta in supplemento Corpo- 


ej J σι.) 
μος ς Ὁ ὅτε ΚΗ ΦΟΥΤΉΝ ἢ terc amm EE. 
ris inscriptionum latinarum voluminis octavi edita est. 


X 


^ ^ » : 
40 ξὺν πίστιν 7906 ΦΊ]ηλικα τον εαχυτῆς ανδρα 
ΔΙΑΚΌΨΝΑΤΕι... CIL. VIH suppl. π. 12008. Tabella plumbea reperta Carthagine in se- 

: pulero. Bull. de corr. Hell. XII p. 297sqq.: L'inscription. commence à 


* . t τ B E » E 


—— À τ 
Ey , 


" 
. 
ἐ 


mem mme em 


A στ τε -- τ ^ 


MET cdit md m LE d ammo pem P eos to 


E ας τ τ 


pem Xue tem vetitis tameo 
WU Mi as pet ῷ 


POENAE RURERE AUETNEEC SAU, 
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10 


15 


90 


239 


40 


σι 
σι 


συ 
e 


65 


un angle de la plaque, en suit les bords, pwis se continue 


carrés rentrant successivement les uns dans les autres. 
c , J i] ej 5 5 “ - - A D . 4 , » 
Ef-ooxicw σε, VEMUGOGLAUV (u)08, οστις ποτ OUV εἰ, κατὰ τῶν MOT OU) 
ἜΝ οὐδ v 
* / 


ex 3 » ἃ. 2m bw , 
Σ αλβαλ Bero A Ue ρωταβαλ Βασυϑατεω Αἰλεω Σαμαὰ 
rad J J A A 


j ^ ΄ — 2j 
ἀδησον τοὺς ἵππους, ων τὰ ὀνοματα σοι XX T6 


OVOILCCTU)V 
£e rms 
lw2wp κ]ατ 
^ 

5» Κι J 3 7 
C. ia ) ἰδαίας ἐν τούτω 


"^. 
TU O'XESUEL 
J 


7 
rr /f ^J ἢ e / " 
(tV OOV "n poov Aso ιτε Μαρισπον 


A ^! J 
Σερουᾶτον [A]ovs Ζεφυρον Βλ 
* - d a E | : 
Ῥάπιδον ᾿Οριέντε Ἀρβοῦστον" V οὐενετιανῶν" Ἤμινεέντ τε] Διψνον 
Ὗ 


Ληνῶνε rubor Χρύσασπιν Y peyouTov Δηρεισωρε 

Φρουγίφες ρον Εὐφρὰ (τὴν Σ ἀν[]τ ov Αἰϑίοπε Πραικλαρον. Κα- 
A Ἁ ἜΣ s 

τάδησον αὐτοῖς τὸν δρὸ ὄμον τὴν δύναμιν τὴν Jum r- 

V € ^ X 5 ^w V 29. A 3 $56 

ν ODIAYV τὴν Tay UTYTO* ἄφελε αὕτων τὴν νεϊπην ἐμποῦισ- 

͵ S ͵ [1 ῳ / 


5 ^ X / 3j , , 
ον cUTOIG τοὺς ποὸδας ἔκκοψον £X VE UDUS OV 
5 , el Ἢ 1 Qv NI. d 4 ε J 2 ie 
curouc, wc Ww δυνασιϑωσιν ΤΎ αύριον ἡμέρῳ sp 75 


J ^J 


G e G ot TS J μηὸ- 
τρξ o6,* εἰν μηδὲ περιτπο Ww ux 


^ c 


K- y N 
uU ἵππὸο οὐρομῳ μηδὲ 


A 5 € b ^w 

€ VEIXY yo ct μηδὲ ἐξε) AD EiV τοὺς πυλῶνας 7 UV Ur- 
! M 5 J / A 

παφιων μήτε προβαίνειν τ TYV (tv μὴηὴτε τον 


X 
ἀϊλλ]ὰ πεσέτ συν τοῖς 


το  υ] Te 


^J A 
Φηλειξε και 
7 


0" (tV . ἰδίοις ἥν tor ou 


/ 

077 CTLOV * 
5 
U 


J X ᾿ 
πρέπητε "ot τὸν καὶ Γέντιον καὶ 


) ^ 
Διονυσιον τὸν ἀποδάκνοντ τοί καὶ ^O- 


$ , 
μυρον" ἐπιτασσουσιν γάρ σοι ᾿Αμυηκαρητηρερ- 
Ὗ 5 - 3 3 


Pd S. 
ji ovo oto cc [0404 MIU 46 ρυενεφισινοινισοσ εργα- 
M 5 : » ; Ὗ * ὃ E on 
x € fe 3 
αν TC OVOM- 


f (2, τὴ ς 
ϑηφυρορίγ * καταδήῆσον υς 


/ 
cT o 


τους 


^ ^ 3M 7 Ὁ, ; 
σοι Act TOG ἰδαίας Tr tpe oem acr ez v ad ἃ 


ἐν τούτῳ τῷ mieu, ἜΤΙ Σ, λουανὸν Σερ- 
ουᾶτον [A ]evs Z& φυρον BA ἄνδον Ἰμβραῖ- 

ον Aet [o pe ε Μάρισ Ῥαπιδον "Ogiévze Ἄρβο- 
στὸν καὶ τῶν Rot»: "Huw[£ ]v- 

τε Δίψνον Ληνῶνε Παίδοντε Χρύσασπιν 
Ἀργοῦτον Δηρεισι ὥρε Φρουψίφερον jod- 

ράτην Σ άνκτον Αἰϑίοπε Πραικλᾶρον. Κατα- 


e 5 ^) 1 ^ 7 N ςς 7 
ὄησον αὕτοις TOV δρομον Jd OUva- 

, 
μιν τὴν ψυχὴν TYV opu τὴν T UTY- 


jJ 


TX. AdsAs αὐτῶν τὴν νείκην ἐμπ- 


^w 5 m^ ! 2 
οδισον CUTOLG τοὺς ποδὰς ἔκκοψον e- 


5 / e) X - 5 
ZVeu Jpo σον (XUTOUG, νὰ μὴ δυνασάϑι )- 
^v y [4 J 5 
σιν TY, αὔριον vY|AtQc εν τῷ ἱπποδρὸ ο..- 


A J 1 
UJ μηδὲ τρεχ εἰν» μηδὲ ΠερΙποΟΤτΤο 
D E] M S 


^e X ^ A 5c 
: 55: 
εἶν μηδὲ νεικήσαι μηδε ἔξελ- 
C€8 0v N zi d c 
Ceiv τοὺς πυλῶνας τῶν ἱππα- 
) D 5 


^ 
οὐρῇ ων μήτε atiis τὴν (t- 


X 
τους ZX(XA- 
/ ^ 
g'eTUT(XV COC'UV 


7 ^ 
ρίαν μήητε κυκλευσαι 


πτηραᾶς" ἀϊλλ]ὰ πε 
- 507 ε ; Jj 

TOiG ἰδίοις Y. VIO^, 016 Evrp:- 
MX 5 

J 


κ e , : 
πήτε To|v| Τελεσῴφορου Viévricv 


2 


A ZU ^ 
και Φηλεικε xou 
5 Á E. , 
V QT OOCAVOVTO, και λαμύφον. 
^w Nic ὡς X ἘΞ 
Καταδησον curoic τὰς ef ει- 
y $ τῷ M 
pec cdeAe αὑτῶν τὴν v- 
J X 5 , X 
eixvv Tov |!] ἀπόβασιν καὶ 


N V 
ΤῊΝ opc Ww, 


eJ X N 
να μη δυνασ- 
ϑῶσιν βλέ ἐπειν τοὺ- 
ς ἰδίους ἀντιπάλους 
^ Δ. X 
γνιοο οῦντες ἀΪ A ]« 
n cj t 
μαλλον ἄρπᾶσον αυ- 


5 


X c 37 
TOUG TUM LÓLUV 


ex 
c , A 
C OA 0CT 00V AL O'T- 
;ὔ 3 A ^ 
ρέψον δ ΦὙΜοΌ5 
€ ej J 
Y») «νὰ πεσετυ)-" 
, 5 
σαν μονοι £L 
A 7] - 
7r VTL 7 OTT 0) TOU 
- , 
ἱπποδρομο- 
J 
U g'UpoM vot 
à : 
μάλιστα 0- 
ii , ^J 
&€ ἐν '7TOIG -XCA- 


7T TY091w 

N Zguor 
μετὰ λα- ξ 
βης του 


J 


gUWnmucTo- 


en formant des 


V2.2 J 


PRAEFATIO 


Gg O'UV 
οις 


* 


eA. UV- 


Hó» 
τα- 
y] U ὃ 


ἊΣ Ὁ : 
ταίϑαϑ. correxerunt ex 4 


Αὐθϑῳερωταβαλ collato n. 12510,19; 


5 Q 

cd [.]eg v 
^ 
Ut 


bl 
sed et illic A: Syspwrel2. legitur, nec S ante y in nomine barbaro mi- 
5 m d 
rum est. 


CIL. VII suppl. 


n. 12509. Tabella plumbea reperta Carthagine in se- 


pulero, eodem modo scripta quo n. 12508, in medio delineata est imago 


agitatoris. 


Eandem sequitur devovendi formulam quam ea quae prae- 


cedit lammina. 


σι 


Quae sequuntur ad litteram consentiunt 


0,016, 
et post 


16 


20 


Vs. 
^ c2 
TYV δύναμιν 


, τ. 5 no X 
ἐμποὸδισον αὑτοῖς TOUG 


ei 5 cy y ^ J 3! Ἢ mM / í 
"Oexic ) σὲ οστις ποτ] ow εἶ! νεκυ]δαίμων αὐ o ]e MOTO τῶν ἱπραται- 
3 ἴω. N 
UV ov |o. ero. V οτνσυδυνασοιπ Gp Ott ous wotUcteyro see σηλου- 
€^ PY 
eoucponzagodate uve 4 or 8U UY I pOUA ene 
c E 5 ; 5 J 5 
; n 5 J 5 €. 5 ! 5. ἐν 22598 e 
m re a..slo..p ἴαω lav Opwovza.. [ze cc σον τους τπ- 
id J 4 MN ee». οὗ / 5 
πους TOU 7|pcecivoU, wv τὰ ονοματα σοὶ Tp απατατίς own Α- 
Ὗ 


NS 
- 
eM 
M) 
o» 
- 
o 
—M 


Ql 7 x M J E ^ 
ν Αγιλε Πάρδον Πουνψιωνε Wo [E ]ivetoy ov Πρετιω- 


σον Προ UVLZLOV Νίμβον Μαῦρον Οὐ UI TUE 


; eg|e v]vov. 


J , 
Πρωφικιον [Αἰγυπ- 


τον Ούυετ δ ξλδεσώ 


19508 vs. 8—16 ἡνῖο- 
. 11 addit 


J 
σπαάτιον vS. l6 μηδὲ κυκλεῦσαι τοὺς acq Ty oce. 


cum n. 


nisi quod tabella nostra post ἐκνεύρωσον vs 


€ J 1 / 
*vioy oic. |Voezw 
/ J 


πιτασσουσιν ey cc o 
Ψ 


(ou 


^ ^) A T J ^ n 
καὶ Φυηλεῖκι) καὶ Ναρκισσῳ" cob Al. 


) X $ » ZW & 
ναίϑας και Ανοιρεφρενφιφουβιν. Κατάδησον τοὺς 
e 
ἱππους 


J “Ὁ & 5 / 


J 
d epe Ὁ: ων τῴ OVOJLOCGTGC Ισοι προς 


κατατε]θηκα Ἀ[λ]άρειον 


του 


3 - , 5 e 
20 -——34 Ναρκίσσῳ repetunt ad verbum vs. 5 nisi 


ἘΝ 
L5 

J 3 
TO UTYTG , ἀφ γελε αἱ 


28 [ἀφελεῖ vei 


quod pro 
^ 


N A c A X - X J 
τὴν ψυχὴν τὴν ορμὴν τὴν UTUV τὴν VELXWV, 


LE NN . 
ποδὰας legitur vs. 'κὴν ὁρμὴν ψυχὴν τα- 


/ 
96,0 TT «t. 


Vs. 397— 45 καμπτυρσιν 
tabula vs 


CIL. VIII suppl. n.12510. 


eodem modo 


Vs. 
tabella 


E 5 , . B SN 
post εκνευρωσον, scripsit vs. 15 μηδὲ 


[ov] 
[m 


(ou 


ρας 
5 


- JG 5 ^e 
Κατάδυσον αὐτοῖς τὰς χεῖ - 


^L. - 5 ^ 
dd e d αὐτῶν τοὺς μαστειγας 


» 5 ^ 


; ν , 
εἰς τὰς ἡνίας ἄφελε αὐτῶν TY|v νεί- 


κην 
— n. 12 


"oO , 
VS. 9O JAOVOL, 


908 vs. 48— 64; 


s. 6l συρομενοι. 


omittit tamen nostra 


5 


7 
. δ8 αὐτούς, 


[| 


M X ^J 
ZzoOWTTYOTIw συν τοις 
eJ à X 
L7 TOU MWETGC 


I 


45 


^ /2^ / 2 » 
LG λαῤλδης 


" A ao^ 
σώματος καὶ σπελων 
J 3) 3 c ᾽} τὶ 
παταγματος" vov ἡδὴ [η]δὴ 
A 
ταχὺ ταν, T 


ZXOT ἄδησον ἘΟΤ tov Ov 


᾿ 
7T Oy, U 


7 
πατάδησον αὐτούς. 


Tabella plumbea reperta Carthagine in sepulcro, 
et ad eandem formulam scripta atque n. 12508. 12509. 


"Ogzi ὃ C o T y ι 
zio σὲ οσ]τις ποτ ov|v ei] νεκυδαίμων cwpe κατὰ τ- 


v [{]π[τ]ὰ [σ]υνϑϑρόνων ou (o γνίου βασιλε(ωὴ)ς Ἀφλαουμ Φερῴεω 
(tU) Βεβος, Βολίβες Ῥωτυυ X9» w wa καταδήσῃς 


^ 
ων 7 (X 


Βαφ- 


/ 


e 
z TOUG L7 OUG 


je 


5 4 
TOU πρασίνου, OVOlIACTCO σοι 7 7r CE OQ CE CET TO TIZYIA- 


j] Ἀ[λ]άρειον A λε 


ὥσον IIgouvizóv A« οδαν ον [E να ov Φλ biles Πάρ δον Σερουᾶτ- 


Κουπείδινε Πουνιῶνε Πρετι- 


Φούλεκδον O ULT rupe Πρωφίκπιον. K crib 
σον αὑτοῖς 
ῳ : ΩΡ Ὕ T ᾽ . e 
98—16 — n.12508 vs. 8—16. Varias notes has lectiones: omisit 


" : "c A c X M / . . c 
nostra vs. 9.10 τὴν OpIAYV τὴν ταχύτητα, addidit ἐξαρϑρωσον vs. 11 
5 5 


N " / 
κυκλεῦσαι τοὺς παμπτηραὰς pro μήτε 


J 
σπατιον 
ε ,ὔ ᾽ὔ N 
ἡνιοχοις [P]oevw c 
^ ^J ^ M J € 7 J 
Φυλεῖκ 1] καὶ Ναρπίσσῳ" ορκιζω ψὰρ σε, 


, " ᾿ ᾿ » í MW ^ a "T NT MO —" J 3 utut et aca orte ὁ . : " 
: « LY P ΩΝ VW P M AEN ας, ὑμᾶς ἦν ita. MSS τον PESON μον diat c iT NEIN IM ME edt ττς το ον λων PAPST rers! inda a dira Rm SM otQU 


PRAEFATIO X VII PRAEFATIO 


j ^J X n c ; , , 
A ^ , 4 ap T s a - — W^ Lk μ 3 / e 5. e € ^J i ^ ? * J " 
OCJAOV, 2tOTOU τῶν αγίων | OVOJACCT UV Zoe: ];ex Av-- CU) υμᾶας κατὰ τῶν μεγάλων OVOIACTUV LV 
2?» e 3 
6/8 OUT CtL c Y4"T*OUTmTs λει R3 ΓΣ - IM à ,. δ ὃς τ: 
γερωταίϑαλ, Βασυϑατεω Αλευ Σ αμ[α- 5. ππαταοήσητε παν μέλος καὶ πᾶν νεῦρον BuxTUOLUOU 
0 f) e K ^ ^ eJ A3 , R , : 9 » 
2 φησωρ. αταχοῆσον τοὺς ππους TOU 7D σεν "uus C ] erszev []}) uvT€wa παντὸς £v oce ὁ Ü 
$ ] Q OU /& QU ;70U "n Qo ἐμοῦ) ὦ ο]! E762 81 ley]? [ΔΎ ΤῊ 7 :ος "VNAL/U »,9l J|, "V 1650 70 
p 7x Ov LL TO 6:0 / P*e x p ry rm . 2, » I) ocv : —(" "d ] ^ τ ! 
τῶ OVOMCTOG COL παραπατατεϑί)γηκα MeVeTOU παι TUV UTTTUV (CUTOU, UV μελλᾷςε)ι ἐλαύν(ενιν, Σεκουν- 
3 Í , ζ ^J 5 ^ A 5 ^" Ὁ 4 : " εἶ 
ΑἸ λ]αρειον οινου ἴουίδενιν καὶ Ατβοκατον καὶ Βουίδαλον καὶ Βικτωοιπκοὶ 
: Ὗ 
$2 e)* 9( T S ÁX n— T rm wd Y € » * ς / )« J “ο M A , " , i f , 
S. 22 —99 Ναρπκίσσῳ — vs. 7—17. Vs. 26 legitur ὄρομον ποδας νείπκην Πομπηίανοῦ καὶ Βαϊανοῦ καὶ uxrogo|c| καὶ Ἐϊξξιμίου κα 
c & ' » : ς - 
"^ Mv ΧΟ 4 “οὗ ἡ 1 o— P t - A M : A 4. ) ν w « ὦ A cJ $4 ἃ n ^ 
ogM*v ταρχυτι τα Dro αὐτοῖς τὸν ὄρομον — τοὺς ποδας vs. 8. 9: vs. 34 μήτε 10 ἐτῶν Μεσσαλῶν Δομινάτορα καὶ ὅσοι ἐὰν συνδει Xv uw 
TOV σπάτιον : Iditur EM uui Ax T 5») ὦ : !. P e. τἢ 
7 σπατιον additur post zvv ἀρίαν. σιν (CUTOLGC* Z(TCÓYTOV QGUTUV τὰ O'£ÀY) καὶ τὴν OODWYV καὶ 
; Ὗ 
20 Neoaz SITES K NEA . » . : ^ NB A à 
39 Ναρπκίσσῳ. Keraov- TO 7TYOYIAC καὶ TOV ODOMOV, ἀμαύρωσον αὐτῶν TC 
Ὗ Ὗ 
"7 : MA dem TA M ἢ ^J) * "1 y e) X rs , P4. 3 a 
σον (UTOLG τὰς «ο,ειρᾶς, coe ^8 οἰμματα ;, νὰ μὴ ὥλεπωσιν, στρείώλωσον αὑτῶν 
Ἂς ^ m X ! : : n t e ^ , t c 
αὑτῶν τὴν V&LZYV τὴν ψυχήν καὶ τὴν πκαρὸὶ (QV, ἵνα μὴ [π]|νεωσιν. ὥς ov- 
or ; 
Vs 4 53 c ὃρ , ἘΣ e Ι 4) à OR NN 17 6( ) ( ) ᾽ . : ] Ι; . , Ξ ε 5 ! & , ᾿ ^J A A ^J ^ 1 ^ 
S. 53 ἱπποδρόμου — n.12508 vs. 47— )0. mittit tabula nostra 15 τὸς O ἀλεξτὼωρ καταδεόεται τοῖς ποσι Καὶ ταὶς o eom καὶ TY 
7 , 3 95 1 
E KK : δ ΟΝ τὰ z , A y. : | OE : Ἢ 
vs. Ὁ] μονοι post πεσέτωσαν. κεραλύ,, ὑτως M aped ΕΣ τὰ σκελὴ παι τὰς o (s)upeo καὶ τὴν 
" M UMS 
πο TT - ) ' SJ ) 6s ἣν : 4 t" ) ; 
52 ἐππο- κεφαλὴν παι τὴν παροιαν Βικτωρικου TOU ἡνιοου TOU ἰϑενε- 
Ὗ b] J 
J 3 ^ cx c , E cj e ,5,s 2 , 
δρόμου g- TOU ἐν TY) CUQwW ἡμέρῳ καὶ τοὺς ἵππους, OUG μελλ(ε)ε ἐλα- 
^ c T. ej 7) " t - Hn Vs ^ Ὁ : ; , 
UV τοις i0LOtG. Um. vuv(s)uv, Xsxouvowou loulsvw καὶ Ατίϑοκᾶτον x«i Bov- 
κε νῶν» - | E Ω » X ) ^ ** A κ 
55 (π)οις |- 20 αλον καὶ Λαυριῶτον καὶ Bixro gutou Ἰ]Πομπηίανον και 
c /2- T5. ^) ^ ^ 1 2 X ^ Τὰ 
erc ὥλαϊίϑης του Βαϊανον καὶ Büro Qe καὶ Εξίμιου[μ], καὶ τῶν Μεσσάλης 
J ^ | c 9*4 5 S mP- zt 1 
7 UA C- Δομινατον, καὶ σοι ξαν αὑτοῖς συνζευχισωσιν. | E]z: 
no 450^ "mac ) o£ r2 c ^w A ^ , cB aJ 5 ^ ΄ AS 
τος καὶ σπελ- ἐξορκίζω ὑμᾶς κατὰ TOU ἔπανί] vov οὐρανοῦ so: i 
5 
^ : ^ , E ἢ - : pn! ANE S , 1 ^ 3 
ων z- TOU καϑϑδήμενου ἐπὶ τῶν Xsooulot, o διορίσας TTV γὴν 
» $ 
x 4 ᾿ξ: δὴ ἃ J A σ΄ A 5 , 5 n) / 5 /f) σ΄ , 
60 ατανματος. 25 καὶ χωρίσας τὴν σαλασσαν, low Ajlpuw Aoldces uw 
) i" Ὗ Ὗ 
» ζ ; "7 , QE. ΧΕ ej οι 1 * 4 e Υ 
"Aa e , Y 49 0p PALA ApaA pm e ΡΟ “7 
Hov Σ αβαω AOwvcti, we κπαταδυσητε Bizrwgiz| olv τον *YVi- ' 
3 c » c [4 3 : 
4 "- [^ , A ^ / e IT «4 : ^ 
y Ov Y, OY οχον TOU KMSVETOU καὶ TOUG ἵππους OUG BEAAtEM ἐλαυν(ε)εν ) 
ταν U τα- Σεκουνδινοῦ Ιούὐύξϑενιν καὶ Ατουοκᾶτον καὶ Βικτωοικοῦ ' 
e , | 
A , "m 1 A P & ^ , V 34 597 1 
P4 T OtOy £06 llouzviavov καὶ Βαϊανον καὶ Βικτορα και Ef-cu..uouu ! 
ῳ Ὗ »-. 
rd x ᾿ς ᾿ς "am — A ^ ἣν 2 ej 5 1 ! A 
65  Karaov|[vov καταδησον καταδγσον. 30 xc τῶν Μεσσαλης Δομνατον, we ἔπι veixwv μ[ ἡ Ι 
jar / ! , Ὁ 3 e 7 , " j γ y « Ϊ 
ἐλ. υνωσι]ν ἐν TY, e«Upw ἡμξ Qe ἕν τῷ Mipxu. Hoóv, vov l 
L| í ς " ^ [ , d 
J 1 $) F. d VF » € € " . 1 E * . ᾽ ^ J 
CIL. VIII suppl. n. 12511. "Tabella plumbea reperta Carthagine in cippo ταχὺ TO U. 
sepulereti. In mareine signa mystica. I ( - h 
] Θ 5 : Vs. l Δαματάμενευς falso scr iptum pro Δαμναμενεῦς, ILoi2oí2 2w9ww for- " 
Nu τυ ΟΝ PA EX - : ^ "a r 
“Σεμεσιλαμ Δαματαμενευς AvovVa- tasse pro Πακερίησγω; Ληονα Delattre Bull. de corr. Hell, XII p- - 800. ᾿ 
δ 
& ας e c ^ /) P] j ^ fc " Ξ » : 5 1 ut - * / Cs 4 J r 
λλελαμ.. Λαιλαμ Ἑρμοῦ Βελη ᾿Ιακοὺββ ᾿Ιαίω Ερῴησ- ΛΗΌΝΝΑ CIL.; vs. 6 Kaibel Epigr. 606, 4: γῆς ὧν προσῶδε γόνος μητέρα D 
- ( ς ; ! S E 
LU) Παισερησηω ΝΎ ἘΜῈ ΕῚ Korea ἐξορκπί- γαΐαν εχ; VS. 24 καθήμενος ἐπὶ τῶν Χερουίθι Daniel 8, 55. n 
: 3 J 7 ς / 
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Collections du Musée Alaoui 1 (1890) p. l0lsqq. Tabella plumbea reperta Hadrumeti in necropoli, scripta saeculo tertio p. Chr. n. 
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2 f»? V ec A am V RP. 79 f» N ^ m" 9 i 
Αβαυ TOv ὥεὸν ToU Αἰραὰν καὶ τὸν Lew TOV τοῦ [(σ)άκου "Low 
Ὗ τ 
5 το, 5 2 M ex. e A . 5 y -Ὁ 5 / -] , 
fa f. ᾿ νῪ — »- P pm - a " 
Aws Ajo«ws «sov ToU Ισραμα ἀκουσον TOU OVOMXTOG ἐντείμου 
s 
1 ^ ^ |. Ea A y "T. 4 ^ 5 A 
A CU φοίϑερου Mt μεγάλου, καὶ ἀπελϑε πρὸς TOV Ο[ὐ]οίβανὸν 
5 * 
; a s O« Ἢ A » - ἘΝ m ^ : A. 
5 OV &TEAXESV valdca α παι αξον (GUTOV προς TYV 
- ^ d 
rel "ἢ «NW X 5 ^) J ^ ^i 
Δομιτιανὴν ἣν ετεκεν Καιδιδαὰ ἐρῶντα μαινοιλενον αγρυπνουν- 
Ὗ 
“ e. “ῳ iJ  r" & - e " 1 5 r7 " E 
τὰ ἔπι TY) uig cUTYG και ἐπιϑσυμίᾳ XC δεομενον αὐτῆς ἐπανελϑεῖν 
LI I έ 
^ J 5 ^ , ^ , ΄ ε J A ; C h 
εἰς τὴν οἰκιαν (QGUTO! lees γενεσσαι. Ορκίζω σε TOV μέγαν «tov i 
Ν 2 " 
A 37 X - , A c 7 — t 
τὸν αἰώνιον καὶ ἑπαιῶώι vto|v] καὶ παντοκράτορα TOV ὑπεράνω τῶν | 
^ S 3 
c / (ex -Ὁ c 72. A J T 1 A A p δ) , 
10 U7r € QCtVU) MZ EU)JV * ορπιζω [o € TOV MTIT(VT( TOV OUQGVOV OL τὴν «a- 
^ € 72 A ς J X ^ P! ag e J 
λασσαν" OpMiGU σὲ TOV δια ρίσαντα τοὺς εὑσείϑεις" OpxiGU) σὲ 


A c ^28 , ^ m A 


X j ὡ / 5 ^J P "oL 
τον διασ: ΤΉσΟΑνΤΟα τῊν QCK200P ἐν τῇ «“σαλασση».» (G^ G^ye tv zt ζευξαι 
b] r D ww d 
r1 , e 


el 3/ 


X 5 5 n J X , 
TOV Οὐρανόν, ον ετεξεν Νδν μά μετ, (ὦ ὡρϑ τὴν Δομιτιαναᾶν, ἣν ETEXEV 


5o en ἡῖν... dt 


3." P , δον εὐ) C, - ^ 
K «vài δὲ, ερυ. »)Ἴ͵Τ).͵α L2 ανεζομενον ὁ ἀγρυπνοῦντα e7r t 7 Y δίῳ UMACE QU- 
» » d". y «4 Eo ox 4 , ^ y ε - ς 
15 τῆς καὶ ερῶτι ς iV αὐτὴν συμλάθδιον ἀπ G^ y" εἰς TY V OLXLCV. &CUTOU. 0 Q2ti- 
9 e , X um A 2b c /2 Y S 
QU OS TOV 7rOUYO'UXVTO Τὴν ἡμίονον μὴ TEXEIV" 0g2tt$ ω σὲ TOV C ἰορισαν- 


ciem eed «στε dec cese 


A Bx - ; c ja X "5 
τὰ TO φως ἀπὸ τοῦ σποτους" OQ) σὲ τὸν OC'UvTpell2ovT( τὰς πετρας" 
, A 5 us X U t 72 LT , LI 
ορκίζω σὲ TOV απορήξαντα τὰ OpY,' OpXiQU σὲ τὸν C'UVOT osdpovra τὴν 
5 : y 5" πῶ $ : $ 
Ὁ 5 X M (7 J 5 ^ € J 1 cJ y a 5 & 7 , 
γὴν ἐἰπ|: [7]wv ϑεμελίων eUT€e* ορκίζω σὲ TO ἅγιον νομί, ὁ oU λέγεται ἐν 
Ὁ 3€ 7 5 4 5 A 1 c fe illad » em /^ A J 
20 τῷ c«ÓUTU' ονομάσω CUTO παι Ol CHE MPRER ἐξεγερισωσιν ἐπσαμίοι παὶ περί- ! 
: , ΒΞ. « - J hn) 1 ὡς: Ὁ /2 J e » 
φοίϑο L «γενόμεν οἱ, ἀγώγειν “αι CEU ct συμίδιον τον Ov υρίϑανον, Ov ετεξεν 
2) 1 & , el 3J -- δ WS. , ^ ἃ δ 
Οὐρ βανά. σρος τὴν Δομιτιαναν, ἣν sTsMEV Κανοιόα, ἐρωντὰὰ xci δεομε- J 
^ 1l 
3j » , * ^w J 


, — t , € J ^ - A 
vov &UT"Zc' v0*, ταχυ. Ogzigw σὲ TOv φωστηρὰ xct ἀστρα ἐν οὐρᾶνῳ ποιη- 
᾿ & — , ej J — " n , 
σαντα Owt φωνὴς προσταγματος, ὡστε φαίνειν πασὶιν ἀνισρωποις * 
' ἊΝ 
ς ) M E J A A » 
25 kae σε TOV συνσεισανταὰ πᾶσαν τὴν οἰπουμενὴν παι TO OQ 
5 x 7.2 A ^ hn ' 9 A ^w » 1 re 
ἐκτοακχηλίζοντα καὶ ἐκίραζοντα, TOV ποιουντὰ EXTQO|MOV τὴν ψη- 
Jg ^ 
V f ice καὶ) παινίζοντ α πᾶντας τοὺς κατοικοῦντας" OpxiGw σὲ τὸν ποιη- 
5 A A 5 ^i 1 Ἐ 
σαντα σημεῖα ἐν OU ρανῷ 2 κω ἐπὶ eyYG καὶ ϑαλάσσης, ἄγαγειν και δεῦξαι 
; (^) ^ 5 ἮΝ 3 7) εἰ 
σουμίθϑιον TOV Ovao/? Θανόν, ὃν ἔτεκεν Οὐρϑανά, πρὸς τὴν Δομιτιαν[α]ν, YV 
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^ ^ c ! 
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» E WS » ^ 5 ἕῳ L] X ^w , (7 , » 
80 ετεξεν Κανδιδα, ὝΕΣ αὑτῆς καὶ ἀγρυπνοῦντα ἐστε ΤῊ eT UM αὖ- 
“Ὁ M 5 2" eJ J ΄σ' 3 A , ; 

7*6, sc OIAEVOV αὐτῆς καὶ ερωταντα αὐτὴν ἐν ἐπανελιΎ εἰς τὴν OLlXUXV 

p M / "m € 2 GC. i M J X mu 

curo: υμίδιος γενομένη" ἧς ϑρς τὰ σε τὸν ϑεὸν τὸν μεγαὰν TOV αἰυ)- 
c pg » A , ec» 9. A , 
νιον καὶ παντοκράτορα, ὃν φοίϑειται ορή παι νᾶπαι XC ολὴν τὴν οἱ- 

, Q 3 e KA - - , , ὔ ^ cj A 4 » , 
MOUIMEVYV, ὃὲ OV O λείων αῳφειήσιν TO (OTT CeyIACt OL τὰ OY) TOtME 


TABELLAE DEVOTIONVM ATTICAE. : 


ἐκ tm m. : E » h [7 L US. bog ter 
td D» x d M Lo cda ap PN e e Ov DTE T " d " FIL 1201 Paetus NS ' ' vy , yw bh E "ur , y : 
ὅσο; — TAS xs ΞΟ SR vaut rS Ense: M VE τατον Pu MY s πω FERE MES et ETHEIA, jut» σα συλ Ns dp Ov NON PR rae oc MOL PPS MOTA eru vo Ez S ἘΜ LH HE EN L | Pas o Ed 


; sip ' B nf? " Li 
s fa. - ^ , AK P eor a uis anie a rni Ir at n E 2 Σου, di rft wA CMS KIT. Pod? dS PCM e E Lot ny ter : 
^ e PM "ant e ^ -- P » ἐν... ^ μὸ fe E xfi uL fn a P aut ΡΞ FESPZUPROES uA LA 4 « F A " LI "T 


PRAEFATIO XVIII PRAEFATIO 


el , e 3! Pos en a ; 
^ € M X c ("m ἃς, ! PEN CA s . A Lo mt A 
í M. σσὺξ 8? 370 ) ; Jy 8 Ji )OK2 υ ω 
35 καὶ [ἡ yv] καὶ ἡ ϑαλασσα exo TOV 100A ^ETOH Ov &o(et colov του Kugiov 
| d 4 / * j ^ 
» , 4 o. TEMERE — -pTATAPMAAOU RTUTTOASUOU TC 
cit lo | vio: υ] (eZ CGCVGOTOU rid atia Le L9 οπονῆροι S7: L2 νι Q 
Ἁ L1 A & 
t 4 ^ " 


δ ATO «ΖὡΖαλασσῶαν καὶ ποτώμους κα L| TC Op0Y* 
yLeven]: poa Cty te οα xci κακὰ παι AZOTO OA ΟἹ) ZzOL LOTCOHAOU ae] 7 Oc 


^ 5 Na Cc ^ 


ξ΄ A ^) ^ E. 
| Ti wA Ὁ TOV «Ζεον TO! ὥρααν «cL 
καὶ [τὸν] eyv|v] FX ες, "A awe ΤΟΙ n c UI &RUU Á ge 


1 
[aw Aux Αββαυσσ « εὸν TOU σραμα αξον, GeUCOV TO spon, 
«ὦ ^ ΜᾺ / X I J e Hu dc zi 5 A 
10 -sxsv Οὐρίδανα, πρὸς τὴν Δομιτιαναν, vw &TEXE! Κανδιδα, ἐρῶντα 
4 ET exe UON t, 7; 20 
$ 5 
" " X 2 J )/ A 
) ' cT ΤΊ p ^ ^ c tym z I 
ILC OIASVOV βΘασανιξόμενον emi τῇ φιλίᾳ καὶ ἐρῶτι παι ἐπιίσυμι c 


b! 

* 
3J A 

A: 


τῆς Δομιτιανῆς, ἣν ETEMEV Κανδιδα, δεῦξον αυτους γάμῳ και 
ej 


5 κῷ , , E 
» (^) ^w : - I ae ix προ σὴς ζ AA 7 ^ T , € D OV ΠΟΙ ΝΠ ; Ὕ 1 )-»- 
ἔρωτι συμίϑιουντας ON τῷ τῆς υὴς αὕτωι /QOVw* ποιῆσον αὖ 
& c ^a ) ^ 5 M E 
τὸν ὡς δοῦλον αὕτη ἐρῶντα UT OTE T Cty re S vet , μηδεμίαν αλλην 
X VR ih (e » Ψ 


J C , ^ ^ 


t À A I] 
d Gv ei B jT" 6 J^ G ὁ} n 2f , J 
45  euvctx μήτε ope :UOV. £7 IZ UIAOUVT C , μόνην δὲ 1 "n Ao| IT n (V, 


ἣν ἔτεκεν Καν XB. σύμβιον ἔχειν ὅλῳ τῷ τῆς ζωῆς a v [χιρόνῳ. 
Ἤδη v9» ταχὺ ταῦ 
| PES ER Jg "m 
Nonnulla aliter legi atque Maspero editor; seeundum ectypum dedi vs. 6. Δομιτιανὴν [-vav M.]; vs. 15 ἐν αὐτὴν EP M.]; vs. 18 συνστρε «porre 
[συστρ. M.]; vs. 38 ὃν [οὗ M.]; vs. 44 ἄλλην [μήτε M.]; vs. 4--- et 25 ipsius tituli verborum ordo turbatus est. — Sceripserunt de hac tabella Zin- 
gerle Philol. LIII 1894 p. 344, Deissmann Bibelstudien initio. 
: ] l rica!) repertae Jna a« ' rest κ( αὶ) eAxslu καὶ λαλα Θανάτῳ. τῷ τριωνύμῳ Κούρα- οὗτοί μοι πάντοτε 
Atque hactenus Graecorum dirae in Africa!) repertae. Una adhuc restat a (ou) eae lo καὶ δι p dn uae o 
amplior collectio tabellarum plumbearum devotionibus conscriptarum, | ridpeao jane κ(αὶ) φιμώσουσιν τον ἀντιδιφον. ἔμου τὸν mui 
quae sunt repertae Curii prope Pap hum Cypro in insula: tertio fere | του κί(αι) Auf? ὅάρου τὸν Αρισζσ)τωναν᾽ εγίε)ερον δὲ μοι seni) et cU O0 Py ro [v- 
p. Chr. n. saeculo sunt exaratae, edidit eas Miss Macdonald (Inscriptions | — βα]σ ἰλειὸν σὲ πασὼν τῶν Βρινυων" opi )Gto ὑμᾶς κατὰ 
relating to sorcery in Cyprus, Proceedings of the society of biblical archeology | 45 ἐ]ν (ἡ) δ() vel Ουχιτου τὴν τα(φ)ων Sera Mee Ὁ Aui A06 
1890 p. 160 sqq.). | εξ RE o ev τῷ οὐρανῷ ἔραν τὸ (at) pur βασιλί(ε)ιον 
Mu] epa. ἐν οὐρανῷ Ιχω κπί(αι) τὸν υπο γὴν Σαβληνιὰ Ἴα[ω 
Proceedings p. 174 n. I. | Xe] Pup? eum averozovrump 0px i0) ϑω σε Βασ]υμια 
Δ(αΐγμονες]} οἱ κατὰ γῆν αὶ κ(αὶ) Oct )uovec οἵτινές dae s. 5 πεσθιθεννον τολν ταῦπέϑ᾽ Reque p E- 
ἐστε] κ(αὶ) πατέρες πατέρων κ(αὶ) μητέρες &vriev(e igno): | 50 ζω υμ]ὰς τοὺς ἄπο ps qu On Cul a qe χσαναλίθα 
οἵ κ(αὶ) οἵτινες ἐν ae κ(ε)ῖσισε z( ctt) οἵτινες [ἐνθάδε | σ]ισοπ pre v] 7r tot) t oerr τοῖν αντιοιέον ἔμου τοῦ «Αἱ uro 
xod (9)s | s Suv ἀπὸ πραδίης πολυκηδέα [πρόσϑϑε τοῦ] κ(αι) Λιμβάρο υ A Qd eder 
5 ^.a[2 ovre : παραλαίβϑετε τοῦ ApizT wvoc τὸν ϑυμὸν τί ὃν | os cse am set) " ἡ rac |x^(s) | jos ας τοῖυ Α(ι)δους vedo 
πρὸς ἐμὲ £y (εν) τὸν Σ(υ )7"6 ιανὸν τὸν κ(αι) Λίμίβαρον κ(αὶ) τὴν pnriysdwv* συνεπΊ:ελ(.9): μοι z( ect) συ Ασμιατηῆε. .. κατὰ «sow συν- 
ὄρ ]ὴν κ(αὶ) ἀφέλεσϑϑε ads τὴν OUvapav s (et) τὴν ᾿ἀλκὲν κ(αὶ) 55 «"porot ἀνα]θημα Μασωμασωνυο à | 
ποιήσἼετε αὐτὸν ψυκρὸν κ(αὶ) ἄφωνον κ(αὶ) ἀπνεύμοναν" ψυχ- οτος, τον παρατε(ε)ηλεῖνο 
ρὸν εἰς ἐμὲ τὸν Σ(υ)τηριανὸν τὸν κ(αὶ) Λίμβαρον" δρκί(σγδω UV ea εἴν ETT UT OE 
10 ὑμᾶς κατὰ τῶν μεγάλων Θεῶν Μασωμιε γσιλαβλα[βο ι)-- ἔν ser voa. EDMQA  ϑ Ot UP 


P^ ; a —, rn^ N ἐπ τ Y δὰ " . Ἴ D " 
μαμαξω εὐμαζω ενδενεκοπτουραμελοφισημαρα) per Supplementa sumpta sunt e reliquis tabellis, quae ad eandem formu- 
: C ^ T 0RAPA [2 . Y - ^ ^ / C ^e 
«ou ρασρωεεκαμαδωρμας s oU Do up cem sz ip en eam io lam conscriptae sunt. Vs. 54 fortasse τοῖν κατω «otv. 
A 


* 
c C ( 2 we MP 
Qwv| Θ(ε)α αϑοιαμοδοιραλαρ ἀποὺ peevr cxou geAco caxouscTe 


e^ "e ) £s Ἢ “ - — 
αλαρ]ουες, εαρμαλαρκαραμεφνση muon wg αδώνεια Oy Twv Proceedings p. 175 n. II. 
15 χο]υ uae epp SEE ONU CUF OUR FE BU) χιμανουφιλαὶ em" Fragmentum similis tabellae, ab ignoto quodam contra Aphrodisium 
bo X τς A € E J « m 

Q. " — ς 7T LD Tc T A δ, ποτ ιν] “Ἢ - yc 4) / “ T 4 . 5 δ΄ X ev . * . . nd / 7 / 
OG |o JOE wrEQT TUUCBUE αλάβετε τοῦ Ἀρίστωνος teer) τον UILOV A|e: | et Nestorium (Α φροῦισεν ze Νεστοριν) scriptae incipit ἃ τῷ τριων͵υμῳ Κούυρᾳ 
στα) νον T c. MS ᾿ M» SS x ze οἷς ᾿ c "t c - RNC TE y . . * . 
στωναν τὸν ϑυμὸν (ci) P M E: CURE Tov Aw) (— I, 41) et pergit, ad litteram cum devotione quae antecedit consentiens, 

: T ^ ) EP / . * 7r (Y f) : "TS T) ^ - d V T ^01 ou , * s 
τηριανο]ν τὸν κ(αὶ) pepe Pm παραδοτε TU. xen A(1)0n υρουρῳ usque ad en icy uw (— I, 54); tum legi potest 
4 A : ^w "D me € ] 7 ἢ 

Μ]ασυρευφραμενος κ(αι) τον ἐπι τοῦ πυλῶνος τοῦ Α(ιγδους 

DE cta o x AE » ἘΠῚ ers s OU XOTOE Ἴματος NECS Dess 

20 z]|(ct) Twv pip TOU OUpXvOU τεταψμενον Στερξερξ ηρ- T (ey: 

i xs Josep cp PRA MEE THO da ἀν 
"Fa ov]oi9ts UV Qo AQ i oU p πριστευ λαμπαδευ στεναί τὰ , 

πὶ s M ^ - 3 
ex J Y ^w ςς 2d nd 
ϑαψατε τὸν προγεγραμμενον ἔπι τοῦδε τοῦ φιμωτιΐπκου 

A! δ ᾿ς 


Proceedings p. 176 n. 1Π]. 


- [em 
z ero euros. 


Ἶ j Ea 5 Wt x s Devovetur ΖΦ... ἡ rou K«Aoxspov, nomen devoventis excidit. BORNE 
£vo |pziGw ὑμὴν TOV φασιλεα τῶν XU) φῶν δ(αι)γμονων" ἀΐκο- * uon A 5 , 
y 2 » , 37 p ΕΣ ς EG versus unus et triginta, incipit devotio ab ἀφελε]σϑεὲε [αὐτῆς] 7 T 
26 ὑσατε TOU μεγάλου ονοματος" ἐπιτασσίε)! ψὰρ υμῖν ὁ μεγ- : a ues , 1 
: ME C eget Ἢ — ], 7), et procedit usque ad παραλαίδετε την] ἀντ , [μοῦ (— I, 51). 
ας X]ooyj»p o ἐξάγων ToU ἕῳ )Ocue τὰς πύλας, (ci) κατα- [ἡ ν.}} | [ue Nu porperemetne qued τι [δικο]ν ἐϊμο . ὅ1) 
v J ^w 2 
δ]ησατε ToU ἀντιδίκου μου TOU A pio (c)Twvos z( att) καταποζεμί- : "5 ; 
; d S ree M τὸ Co Proceedings p. 176 n. IV. 
᾿ σ͵ατε τὴν γλωσσαν TOV ϑυμὸν τὴν ὀργὴν τὴν εἰς ἐμε ey (s). τὸν ; 
: M / A ^ Ὁ T Y J e , , ^ 
" ^ ^ $138 ) 7 c Ὁ J ce M .J n- 3 4 IRC 4 - τ“ 4 ec TitUs:GC eT 4 
ἱ ΣἸ(ωγτηρίανον τὸν κίαι) Λιμίφαρον 0 Ἀρίστων, (s)we μὴ δυνητίαι) μοι μη- Δ(αέγμονες οἱ οὐ ες & (..) ἐὰν nig) O(et)ovec orzwee [ἐσ]τε RM 
i , ; ' / I J , » 3 
, 4 J E] aa c J ^ c n ὔ t / 7"rrfrensc eregl G ns T7 j [^ ^ ς 
l 90 δεν!) πραυγματι ἐναντιωνσην( αι). ορκι(σ)ξυ utate) (ctt )uovec TTOA^UCV- d aget o. eeu) μητέρες crie w(s )rg (o: e δριοι [n7 Jes γύναιοι 
] ὃ ( ) 1 / A 
rs É T n σι 7 x » λι » ^ A ^ c I0 - c apu: ^4 c0 2 ; ς 4 ς ας CU 27 
! δριοι και) ᾿βιοσανατοι ain cwoot x(et) ἄποροι ταφῆς κατὰ τῆς ρη- | (αι) en (γεν c ἔστε π(αι) οἵτινες & ϑαῖδε κ(ε)ισσε, ἰϑιον λιπόντες 
ἢ ^ & E | 2 UR £R? XP 2 Ex Re CE » -—- E E AE 
! WT M τῆς κατενενπκασ: ἧς με ς«λιοῦ Uc OU τὸ T YU κ(αὶ) αὕτον mido | 7T UA. uz] C, βιοϑάνατ OL εἰιτε ξένοι (ε)ιτξ EV7 ὁπιοι (8) 76 (XU wot (ε)ῖτε 
1 etur | τε; Ex λας Ty d EE 
ii &v]ogui(z)£w ὑμᾶς (o) κατ ἃ τοῦ Ααλεμορφυν ὅστις ἐστὶν μόνος ἐπ πἰγί δέ ος..1-.-5 *rogo ταφῆς} (s)re ἀπὸ τῆς ἀπρίεγας τῶν ἄστρων degere eire [ἐν 
D | 37 ; ς 1 A c τ᾿ J 
, ^ , J ς ^" 4 v) bos P es pm mn » " "Te ἊΝ ΡΞ 4 a). ἃ c ; c 
l Θεὸς Οσους owwgvodgic ουσραπιὼω ποιήσατε τὰ Biyesyg oni ρίαν | ἄξρι που πλαίσ)ξεσιδε κ(αι) σὺ 0 ὧδε xerw κᾷε)ιμενος 7 παραΐλαβετε τὰς 
; | : N b / €^ A / "Y ^ , | 211) MS J : ^T ; J - E — C. A ^ — je 
Ϊ 88 τύγνβε πανδαξκ MQUTE A s (att) χϑόνιοι Θεοὶ 2(e) Exc) ΧΙ ονία κ(αὶ) Ἑρμῇ ey [ovis | φωνὰς τῶν ἀντιδίκων ἐμοῦ τοῦ ÀJ. eE v ρου τοῖυ x (cut) 
, » , 1 J c »/ € X " 
εἰ z (et) Πλούτων (et) Ερινύες ÜTr O5 S OVLOL κ(αὶ) ὑμ(ε)ῖς ot ὧδ(ε) κάτω κ(ε)ίμ[ενοι | Μακεδ]ονίου οὐ ἔτεκεν ἡ Ματιδία τὸν Θεοδωρον Pw 
| »! ^ 3 7p νι X WE | «P τ Ων wir cfe acc ae. 1 
| α͵ωροι z(au) ἀνώνυμοι Ευμαζων παραλαίῷφετε τὰς φωνὰς To(v) Αρίσ{των- | εν Τιμωναν τοὶ em )reuev Μαρκία Nireu .. . 
: ς s : 
j ^w X A V a ^ ^ ^ "ΡΝ (3s - 
[ ος TOU πρὸς ἐμὲ τὸν Σ(ω)τηρίανον τὸν πί(αι) Λιμίαρον Μασοϊμα- Ι0 .. nau JACO CE A C E uel KOST s. τ ES 
- X C. / € ἃν ᾽ς : ν 5 SV ς 
[i ΩΝ τὴν παραϑυπὴν ὑμῖν πα(ρα)τίδσομεν φιμωτικὴν τοῦ ΔρίσφσντωΪνος εὖ Ξε υ αὐ  ΡΕΏΜΑ Ape σηλαρακν(ρω ) - « : 
ei 5 ^ 1 5! Te * P x. E j po 2 m c 
40 κ(αὶ) ἀνάδοτε αὐτοῦ TO ὄνομα τοῖς oy coviotg Θεοῖς Αλλα αλπκη . δέσποτα τῶν ὑπὸ ou eve δ(αι)μόνων ταῖν 


A i « : u- "T J 
a(ci) δὸς φιμὸν τῷ ϑεοδωώρῳ Pu ἡγείμονι 


B 


1) Asianarum restat una in Chersoneso Taurica reperta et publici iuris facta | 


τῆς ΚΊύπρου κ(αὶ) T da uo νι, ἵνα μὴ OUv[wvr( cu) μηδενὶ 
1 - ᾿ X9 (^ . Ξ / 
Compte-rendu, Petersburg 1868 p. 122, in qna devoveri videntur Βίτταλος Βακίων 015 c^ jnuzd £V OT LU) vio an) τῷ AX εξανδρῳ ἜΤ 
Zwy&ync * τούτων τὴν ἐργασίην eqs. ^i 


TU. κ(αὶ) Μακεδονίῳ᾽ ἀλλὰ we [ὑμ(ε)ῖς ἄταφοι πκ(αὶ) ἀφ Xu 


e into mmc mes Gn MAC τια5..“τοὕ..“Ὁ «ἀπ Tn m 


(——— 


€——H—— τ 


PRAEFATIO XIX 


! 


4 y. m A ) - 
νοι (αι) αλᾶλοι (o) αἀγλώσσοι o(v)zo 
A , T : y. - » 
. κ(αι) avTiOLXOL ἡτώσαν GA. OL ἃ 
m y. c c ^ P Nx zm 7 
Θεοῦωρος o [ἡγεμίων z(c) [Τίμων 
Ὗ 4 ^ 
cj 


20 .. OV. (7T (KV 


'] 


» : , 
Vs. 6 "yu T ZR 


Macdonald. 


!j 


e E e. Σ L - e ^ 
με οὧδὲ κείμενον IKaibel Epigr. 245; vs. 17 o(v)rw| oxvw Miss 


Proceedings p. 177 n. V. 


Devotio ad eandem formulam conscripta ad quam n. I, initio integra. 
| 


in fine mutila, desinit vs. 41 in verbo μασ μασωτο (— I, 55). Devovet 


Alexander. qui et Macedonius, Theodorum inimicum. ut in n. IV. 


Proceedings p.179 n. VI. 


^OUOCO/ εν OMWo ooa 
5 M 5 5 


o 


eux TT ed py 
ων deeywv μαξὼν μα] ξυ 
4 her] ιῳ- 
» ζ & (m 1 A e o /^ 
ευμ]αζωὼν αδὺώναι eOwvie χιὼν παραίλαβε 
) J s 


5 - 15 ς X "DN / , 
Αλεξ]ανὸρον TOv πα λ͵]ούμενον Aouczii καὶ... Τ΄.. 
M Ea. ) 1 , n , A b 
κί(αι) Euunsvvw και Μακᾶριν zo Δημοκρατήν “αι Μάρκον 
$ 
w Μακεῦονις 
^ "τ y JR x ^ 2 ; ^J 
π(αι) Μυτ]ροδωρον Ασίϑολιν TOV τραπεζιτὴν" ὡς υμί(ε)ις ..sv.... 
J 


, [e ΄ 
» δ 4 € 5 - !— € , 1 ἀ ^w 
10 ... «redo ἄφωνοι ouTwG καὶ oO Αλεξανὸρος ο ἐπικαλούμενος Λουσ- 
rng) A MR. A DM , ^ , ^ , 
κι]ν και | Lus wv και Φιλοῦημος καὶ Eousvvo καὶ Moo καὶ Δημ[οκρα- 
δ Ὗ 
^ " 


Ἁ ᾿ς ς ^ j » EN un j 
τη ]ς καὶ Μητροδωρος o ἐπιεαλουμενος Ασίῴῶολις τραπεζίτης 
: | 


λει (e é. 
τουὶῖς κα]ταχ ονίους ..w. μαχιωνμαςκνφιλ s.s. 
΄οὦ΄ἿἵἯ 9 " ΄- — z , ^ 
dress fas V του Αλεξανόρου τοῦ καλ[ουμένου Λοῦσ- 
Ὗ 
" 4 2 τς 3 1 v5 , 4 , 
ἰδ Xi... viv. καὶ Φιλοῦγμου καὶ Eousvy καὶ MezxeaotoUu ..... 
Ὗ 
A C 7 , - , 5 Pte M T 
TEE παι Μυητροόωρου ἐπικαλουμένου Ασβολίου τραπεζἼ]ιτου 
S ς 2i 
- / ^ ^ , j A 
ES us m |jo2^.ucvógis πεπελεκισμένοι κ(αὶ) 87. T... 
» - E - A c , 2 c - t , ^ ^ 
OU M uS cTmo|got τῆς ἱερὰς Tcdwve ogs|u(o)Qo v|a«e ὁ[(αεγμονες κατὰ τῆς 


M 


e Amd , ^ 2 / b ea de. UN y. τῇ - » 
ρησιχισονης τῆς κατεν]χπκασαμένης τὰ μελιουσχου με[ Xv κίκι) αὑτον μελιουκχον 


^ P] e !— ς A " / -Ὁ 
θυ νον ἐφαν δὼ TOU Αλεξανὸρον τον παλούυμενίον Λουσκπιν ... 
Ve E S TAPER vie Euusvx [Max ]egw Δημοκράτην 
Ὗ 
εΥ nf) ic , 
MvTpoOwpov Ac |2o2av(tw) τραπε[ζιτην H camo αὐ 
$ 5 $ ? 
A (7 Pc A 
us. ede MT c m ^ qe ev » Pes ual a 
τὴν παρα] πην σοι παραὶ τισομεν φιϊμωτικ[ην 
^ I 


, 


Nas E r e ^ 
τοις] ATO ζονιίοις «sic 
M 


| eA onm xoi GA MSEU) 


ER enis TUTOUAÀO€«"» ... e [5 QST yet κα.... 
a [I Ὁ 
σ΄ 5 a ^ : € : / ^ 
Ear W GA s οσπεριου.. [Αλ]εξανὸρος C 4. oU| uevoc Aouc- 
4 s — ς 
ε ^! )- , T , ^ 
v υἱμας ἐξ ορπκι(σ ζυ MECUUUP TUWP «νᾶ ςς 
- — j P] 
s ^ x (e ^ :) 
ἜΤ Υ asd e crie) ΡΥ ρ ἣν 
... QCUJACO οἰ αλακονο ST OVÍÓ eee ἢ 


« / X , & 5 QJ ᾿ ^J * k ! c X 
TEeA(s)uomaTe]| zc quaAwmere τοὺς ἀντιδίκους [μου Αλεξανδρον τὸν 

᾿ — S 

᾽ , , 1 M ^ δ j 
30 παλούμενον Λουσ͵κινε (cet) "Tiuwve z(ci) Newv.. | 


κίαι) diAl o8vuov 


, ^ e 1 
een n nnns Magzov και Awgoev x|(oc)] ...T.... 
J L1 , ξ , 
enn. M]ezsooviw τοὺς ἀντιδ[ους 


C j c N ^? J 
enn n n n nnn ÜSlewou MeoD0 TOv ασιλεαν.... 


A ᾽ ς 
" C 
; € &. AETS OH παταφραξατε P antec 
5 - 
d. 
35 . ων «φυμησιστας . : . 


Proceedings p. 180 n. VII. 


Devotio consentiens cum n. I, vieinti quattuor versuum, ab initio ser- 


vata usque ad μίονος ἐπίγειος soc (— 1, 33). Devovet Artemidorus Aphro- 


disianum. 


Proceedings p. 180 n. VIII. 


Devotio vulgarem in modum conscripta. Incipit o]rizwee ἐν ὃς κ(ε)ῖσιϑε 


- 


: "s m" c N J c as " . 
(— I, 3), desinit τοῦ Αἰδους MOCTEO OU t 9x wv (— I, 54), versuum tri- 


A 


ginta sex. Sozomenum devovet Eutyches. 78. 17 post μηδὲν: πράγματι 


e 


^ o e ἃ X a , Jeu V CX 5 ^ 5 EV 
ἐναντιωσυηναε addit περι τὰ ὥρεμματα, ἀλλὰ δὸς αὐτῷ c. QX* «UTOU. 


Proceedings p. 182 n. IX. 


. . . , cx 768 ni Ζ, 
Tabula eiusdem generis. Prima verba sunt ἐ]νϑάδε κ(ε)σισε (— I, 3), 
N 5r Ss , ^ - * 
extrema z]ov αἰντίδικον ἐμοῦ (— 1, 51), versus sunt unus et quadraginta. 
Craterus a Callia devovetur. 


P RA E FA ΤΙ 


Proceedings p. 183 n. X. 


Eadem leguntur quae in n. I, inde ab initio usque ad vs. 38 κατέχουσα 
[601 9; S v [se E. δά. 


Serapiada Marionem inferis mandat. 


Proceedings p. 185 n. XI. 


labula in omnibus fere eum n. I congruens. Initium integrum. pro 


^-^ &. , 


" * m n)" " j T ^ ᾿ L* 
Aelovrsg VS.0 scriptum est A«l2ovTse λιπόντες. Nomina devoventis et de- 


votorum alphabeto ut videtur epichorico sunt scripta; magica verba 


paullo diserepant a solitis. Post vs. 39 x(«r)| soc oucmc ρησίοχ jS wi (2 L, 54) 
sequitur: 
4 - ἊΝ 
40 δὰ. ΟΡ ETT) TOU AUI. VEM ραςσεσετιν 
TS νῦν a 713709 σα τηρ(ε)ῖτε τὴν 


Proceedings p. 186 n. XII et XIII. 


Consentit haec tabula cum reliquis, incipit cr |iev(s)éo (1) οἱ [zrE2). dé- 


sinit fragmentum prius (XII, 21): 


7; Q CCo Tt eV(GV7LU JI Y VOL 
» 


et primae alterius litterae sunt (XIII, 1): 


quae sic concilies: 
; ᾿ γι ^ € , 2 € ΒΨ e; , 
πραγματι ἐναντίων] ναι" ορπί(σ)ζω υμας ὁὀ(αεξΊμονες πο- 
3  J 


ax / C A /^ ; ἂς y A M 
uc |v| ὅριοι κίας) ϑιοσανατοι και) αωρ]οὲ [κ(αι) αποροι ταφῆς 
(3 : t 


ita ut una existat devotio. Nomina in utraque parte extantia eadem 
sunt: devovet Zoilus Soteriam lryphonem Demetrium Demetriam.  De- 


sinunt litterae vs. 40 (— XIII, 19) w&cvTiy sov (— I, 52). 


Proceedings p. 187 n. XIV. 


Initium devotionis in reliquarum similitudinem confectae, desinit vs. 20 
X * A A ^ A 


τὴν] ogyYv τήν εἰς [ἐμε Sys ἔπ 1.17} 


Nomina incerta sunt. 


Proceedings p. 187 n. XV. 


Defixio quae una cum ceteris faciat. Irene Aristo Timo devovent Ona- 
sam et Demetrium. Duo sunt fragmenta, alterum finitur vs. 29: 


J ^ , , , 


Eipvvec δι} JOLTTUPOS rov» y va ov OPIBE TS TIL LR Vue, 


alterum incipit 


unde apparet ita esse legendum: 


I ] 


9-—— 


[ἂν κί αἱ) Δημή τριον 


II II 


A* ex 


Finiuntur hae dirae litteris ...oSuS ... 


a2 / A 5 J 4 γαι} A 3 
Εερηνες παι) Αρίστωνος καὶ Τιμων ος τ]ον Oves 


vs. 398, cf. I. 57. 


Proceedings p. 189 n. XVI. 


Pieta est in margine figura avis, quem gallum esse suspicor: cf. CIL. 
VIII suppl. n. 12511, 15. 
ODCEV CE v. 4 
SueAxs.. 
zovvwox Sur vio y A 
ποιήσατε μιση[τὸν 
5 TO ωὠδαρὰρ uSAAIPCO V... 
MO.... cvv T 9097€ "e 
μαλη. τάδε πρὸς 
εν ee nn 


φιλα ες νεῖν WERE OR se 


Proceedings p. 189 n. XVII. 


Dirae sunt, quae a norma n.l non abhorrent. Initium mutilum. 
prima quae legi possunt verba sunt: ἀφέλε]σϑθε αὐτῶν (— I, 7); devovet 
Mario Euanthium et Demetrium. Vs.35 extrema leguntur: τοὺς ἀντιδίκους 
ἐϊμοῦ (— I, 51), accedit fragmentum octo versuum, e quo nihil elicere 


potui. 


C 


— - VF uat Tac euro ὁ APER —! jd 
Nr VPE NT LA GIC ΕΝ εν τον τι NS τν τ τ τς PME NT A opa ui ἀν τον τὸν τ Ὡς οτος hi 


αν. “αν 
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ΒΝ 


e χ fecit ^ PRIN SUE E ia aT P con EO 
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E ghe NGA, JN ee ἐν ERONET RMBNICTUOR Ur MELANIISENESRURNDH dime 9S NCUE SA CES e DC RON t; pisa tivo muss opo aru Paw LI d MP" esit s ΓΑ FN, by Wn Á A Ahi "n ; ; ἌΜΑ, uw 
- € "we bt "oltm “ΞΘ m doi eid : or N 


*X PRAEFATIO 


il uf 


I 
! 


PRAEFATIO 


Athaea iuxta Pro- 


t . . » ὦ ! 
1 1 19i 3 sed ae nc Ξ 3aSs NIex ' modo Δ! 
Vidimus in his omnibus, non iam puram &raecorum religionem, sed sunt notae neque omnino eas intellexi. Miro moco 
. R| Φ E : 1 eoOt« LI » "€ - * 4 Ὶ 1 1 à in 2 2 7 9 SC 5 
barbarorum 0] 'nonibus infectam nobis ante oculos versari; quod 1im- serpinam et Hecatam commemoratur: quomodo ea 1n tale consortium 
jarDarorum] Opiliit IDU: ᾿ς zx ἧ : ; 


tabella illa Megarensi illustratur, ubi terra οἱ Hecata imploran- 


tur. sed additis Ephesiis litteris et, ut ipsa afferam lamminae verba, λο- 


l s 


pervenerit, fortasse eo explicatur, quod illa eum Meleagri mortem cupe- 
4 . . 5 : - 5 7,.,.,υ». Ax » 
ret. Eumenides invocavit (Ov. Met. VIII, 481: Poenarum aeat triplices fu- 


à; ) - ^ dis Y A à . μων à d IV, 3 
€. , c J , c ^) .“. - παν RHxhacn 133 |n , e 4 T . d 2e / LS (d o o "esf e? od. . 0: Ac 
τοις Ἑ πατικιοις ἢ ορπκισμλασι τε αἰραιποις. Quarum, quae Ephesium tenent rialibus Ewmenides sacris vultu advertite vestros; Diod ; : 
4 ^ Ἢ ἧς , ^ " ye C? e ^£) ^ P & x3 x1. E 1 ) y 
] is fueri ira. difficilior quaestio est; 'eru M OU (tc ἐϑετο. Κα ἂς ἡξιῶσεν αποσανειν Νιελεᾶψρον Paus. X 
coenomen, litterarum qualis fuerit natura. difficilio1 quaestio est; noveruni ZO ... COGO € OQ, 4 e à M , : Hd 
, c Ἵ ! ^ * f! c 2 Ν ^ mw 2 
*] 4 d 2 4) p “ν» m^ ^ fai ^^ 4 ^ 430 a»ro"Tf'h5l , 4 “) ““- a! [ 
xin So SE NL UN cellier f/feas Y n ip : E UYDU μὲν ἐστιν εἰρημένα, wc v, Egwoc καταρῶν ccXoUTOL τῶν AA- 
eas primi comoediarum scriptores, velut Anaxilas (fragm. 18), M« nande1 91, ὃ: Ομηρῳ μὲν ἔστιν e A ὡς C 


"T 
) 


» e m 5 J " " C 5 PERS ! ; qM 54. £F PE ε ^ 
(Iragm. ὃ 6 Ι: Εἰφεσια τοι γαμουσιν οὗτος περιπάτει λεγων ἀλεξιφαρμαπα). 


Fuerunt autem, ut Pausanias nobis tradidit lexicographus ^), Ephesia gram- 


o 


ϑαίας), quae illam extemplo audierunt: quare in diris suo iure nominari 


visa est. Neque quod paullo post legitur «xpougol2og« satis planum est. 


« 2 , "e 9. RJ «ὃ A DUNS LES c ἣν - 2 / * * La E d Ma ἀν retain a f. ), 3 4 4 5€ Ἴ ( 1 Ot «Pe 1 ! ik 
mata voces φυσικὸν ἐμπεριεχουσαι νοῦν ἀλεξιπαξον, (C cu Κροῖσον ἐπι O οὐροίφορος Opexwwv signum my stieum est Pap. CX XI, 597, quod explicatur 
e ^ I 4 , n Q ^J , A - A α΄ ; : €) 9 AXT P es » 
πυρῶς εἰπεῖν, καὶ oTi ἀσαφῶς καὶ αἰνιγματωδὼς OoXs ἔπι ποδῶν καὶ δώνης | a loanne Lydo de mens. III, 3 tamquam anni symbolum, incisum pyra- 
9 ; ^ ζ ^w J 1 . * * ! . . , 4 2 » " -- C wy 
καὶ στεφάνης ἐπινεράφϑαι τὴς Ἀρτέμιδος τὰ τοιαῦτα γράμματα.  Derivat midibus sub specie serpentis, qui caudam suam mordet. Anni symbola 
4 9 $c yyg e7 Wyeygpetpe & f 4 p** ἢ Q ξ 


igitur Pausanias nomen ἃ litteris imagini Dianae Ephesiae inscriptis, alii, 
quod Eustathius nobis narrat l. 1., Ephesium quendam luctatorem sibi 
talibus litteris victoriam procurasse tradiderunt, ubi utrum is illas ex 
imagine Dianae descripserit an ipse invenerit, non liquet. Exemplum, 


. Ww» ᾽ . . ᾿ 5 e £ 
quod Hesychius aftert talium litterarum magicarum, est «zi zeraczi ^w 


etiam Lunae convenire patet; fortasse ἀπρουροίβορη serpens est, qui no- 
vissimam caudam ore attingit. Ceterum in parte posteriore restare dis- 
iecta membra poetae Orphici patet; fragmenta sunt hymni in Dianam 
illorum, qui nobis servati sunt, simillimi. Κυανόπεπλε e. g. nudit Latona 


h. Orph. XXXV.]. Restituere autem huius hymni et verborum et versuum 


τετραξξ δαμναμενευς, quod in se duo illa genera Ephesiorum grammatum | formam diffieillumum erit. Ceterum monere hoc loco liceat, non semper 
b] - & & 
continet, quae discernere iam debebimus: partim enim litterae sunt, sine | eadem Ephesia grammata referri ad eundem deum, cuius rei unum exem- 


ullo sensu. ita compositae, ut barbari verbi effigiem praestent, partim 
autem sensus aliquis subesse potest, cum verbum ex elementis compo- 
situm sit, quae aut Graeca aut Syra aut Punica aut Iudaica aut Aegyp- 
tiaca lingua suum sensum habeant: prioris generis est λιξ, alterius δαμνα- 
usveuc, ubi de δαμνάω et μένος cogitare possumus, quodque nomen unius 
ex Idaeis Dactylis fuisse scimus?), atque omnino hoc alterum genus non 
ita adhibetur, ut verba efficiat, per se quae ἀλεξίκακα sint, quam ut 
ὄνομα αὐϑεντικόν h. e. magicum dei alicuius significet. Huius rei unum 
adhuc afferam exemplum: σεμεσιλαμμ, saepius notatum non dubito, quin 


derivandum sit ab Hebraeorum 272 et (Graecorum λάμπειν. ita ut verti 
possit "Sol lucide. Neque tamen infitiabor, interdum etiam haec deorum 
cognomina ex arbitrio confecta esse ad syllabarum sonum, non ad ver- 
borum significationem: eius modi simplicissimae sunt illae litterarum vo- 
calium compositiones et permutationes, quae Gnosticis imprimis place- 
bant); etiam quomodo ἀβρασαξ ilud ortum sit, satis planum est. In 
reliquis vero ità compositis, ut sensu careant, sensum quaerere super- 
fluum est, quare tali inquisitione omnino supersedi; neque in alterum 
genus, cognomina deorum ex barbarorum linguis petita, accuratius inqui- 
sivi: qui hoc voluerit, eum Asiae Africaeque omnibus fere linguis instructum 
esse necesse est; lectorem ad nonnulla eius generis conamina relegasse 
sufficiet?) Quae cum ita essent, ea, quae de EÉphesiis grammatis*) di- 
cenda habebam, ita institui, ut in appendice huic praefationi addita illa 
secundum ordinem, quo in tabellis occurrunt, describerem et adnotarem, 
si ad similia essent releganda aut de natura eorum aliquid addi posset. 
Neque vero nimis multum est, quod ex Ephesiorum grammatum con- 
sideratione de natura deorum ad explendas diras invocatorum discimus. 
Nota nobis fiunt nomina arcana Graecorum deorum Mercurii Plutonis Pro- 
serpinae Terrae Hecatae; Μασκελλι μασπκελλω plerumque referuntur ad 
Necessitatem deam inde a veterum Orphicorum temporibus diligenter 
cultam ^); quae in tabellis Megarensibus reperiuntur Ephesiae litterae — 


an hae eaedem sunt atque Hecaticia verba? — non omnes aliunde 


1) Quod verbum adiectivum nobis in mentem revocat τὴν ᾿ Εὐκατιχὴν ϑειότητα 
Abel Fragm. Orph. p. 138. 211. 

3) Fragm. 185 ed. Schwabe, Eustath. p. 1864, 18: in hune locum comiter Die- 
lesius animum meum advertit. 

3, Wessely Ephesia grammata, Progr. Vindob. 1885/86 p.1. Quod opusculum 
in his rebus explicandis adeas necesse est. 

4) Dieterich Abraxas p. 42; Wessely Eph. gr. n. 167. 

5) Drexler Kure Persephone Ereschigal apud Roscherum, ubi plures invenies 
talium dissertationum titulos; Wiedemann .Die gnostische Silbertafel von Baden- 
weiler, Rhein. Jahrb. fasc. 79 p. 215; Maspero Coll. du Mus. Alaoui I p. 66; Zu- 
retti Riv. di filol. XX p.lsqq.; N. G. Politis Byz. Zeitschr. I, 555; M. Grünwald 
Byz. Zeitschr. 11, 291. 

$) Coniecturam, alias quoque narrationes de Ephesiorum grammatum origine 
extitisse, veri similem reddit pap. Par. 2844, ubi Artemidi ipsi in sceptrum in- 
sculpsit talia Saturnus (cf. Abel Fragm. Orph. p. 294 vs. 41): 

γράμματα cQ σκχήπτρῳ & τοι K povoc ἀμφεχάραξεν 
— δῶχε δὲ cot φορέειν, ὄφρ᾽ ἔμπεδα πάντα μένοιεν 
δαμνω δαμνομενεια δαμασανδρα δαμνοδαμια. 


7) Dieterich Nekyia 124. 


plum sufficiet : νεβουτοσουαληϑ in tabella Alexandrina ad Hecatam refertur 
et in pap. Lugd. J 383 quam iníra videbis ad Typhonem. In Cypriis ta- 
bellis, qui magni momenti sunt ianitores Orci, certo definiri non pos- 
sunt: nam et ipse Hades πυλάρτης est (Il. VIII, 367; Od. XI, 277), qui 
clavos gerit (Paus. V, 20, 3), et in pap. Par. 1464 invocantur Aeacus et 
͵ ν Ξ 


. » x A " m7 5. CQ, ! ὃς ^ 
Anubis: Ai:«ze TTUAUQOE Ἐλεισρὼν τῶν αἰδιων, MZOGTTOV αἀνοιξον 4.6100 09,8 τε 


2 2 ix rr . "X . : CNEREU 
AvoU[A φύλαξ, inter quos eligere possumus ad explicandam invocationem 


illam bis variatam (n. I, 18, 26); quae invocatur n. I, 53 ἡ τὰς κπλεῖδας 
τοῦ Αἰδους κατέχουσα Qv, icy ων Hecata est, cui nomen proie ee uv convenit 
quaeque A"90o09,06 ἄνασσα audit (ἢ. Orph. 1, 7). — N. I, 33 terrestrem 
deum esse Osiridem cognomina eius demonstrant. N. 1, 50 oi ἀπὸ K go- 
vou ἐκτεϑέντες ϑεοί Graecorum numina sunt a Saturno genita et, ut Mi- 
nucius Felix c. 57 tradit, ab illo exposita, ne patri regnum adimerent. 
Constat autem ex iis, quae attulimus, quamvis auctus sit apparatus 
deorum et interdum totus divinae farraginis Acheron in unum adver- 
sarium moveatur, in ipso usu inimicorum per tabellas plumbeas devo- 
vendorum nihil mutatum esse. Sic et numina infernalia tantum paucis 
exceptis (n. I, 46 invocatur 'Icw ut caelestis deus, sed confestim eum et 
infernalem esse additur) auxilio vocantur. 

Sed praeter hos Graecorum deos, quos additis illis Ephesiis cogno- 
minibus barbaram quandam suscepisse speciem patet, magnam partem 
occupaverunt daemones, quos interdum ab Atticis hominibus invocatos esse 
iam supra vidimus, sed tam raro, ut id, quod Graecorum religionem 
fuisse scimus, confirmari iis videamus, quae exhibent lamminae: anti- 
quissimo tempore δαίμονας diis pares fuisse, deinde delapsos esse illos 
ad locum inter deos et homines medium, ut apud Platonem, tum eos 
praecipue comparatos esse cum animis mortuordm, ut apud Lucianum, 
cuius rei vestigia tamen iam apud tragicos poétas occurrunt!) His 
respondet, quod in titulis Atticis fere nusquam praeter deos invocantur 
daemones; in tabella n. 102 coactus eram, si quem sensum e litteris 
traditis elicere vellem, ut AIMQN et AIMONIZ mutarem in Aai- 
μων et Δαίμοσιν; n. 99 invocantur Iv αιϑονία et Δαίμων o ϑόνιος et o d 'o- 
νιοι πᾶντες, Uübl Δαίμων «owes aperte ideni est, qui ϑεὸς o ϑόνιος i. e. 
Hades, cum animae defunctorum cSóvie: quidem sint, careant autem 
epitheto δαίμονες. Ν. 102 Δαίμων eodem modo ad Plutonem referendum 
esse puto; quod n. 102252 legitur Φερσεφόνη καὶ δαίμοσιν vertendum est 
Proserpinae et numinibus, quae una sunt cum Proserpina. 

Longe alia vero ea est superstitio, quae nobis in tabellis recentioris 
aetatis obviam fit, ubi magica praecepta et syncretismus, quem voca- 
mus, et gnosis, quae dicitur, variam protulerunt multitudinem notionum 
mixtarum turbatarumque, ita ut religio quaedam evaserit multis colori- 
bus varia, neque nos hodie unde singuli colores sumpti sint certo 
dicere possimus, utrum eorum origo fuerit Graeca Pythagorea Orphica 
Aegyptiaca Iudaica Gnostica: quare in iis, quae sequuntur, nihil dicen- 
dum mihi proposui nisi necessarium quod esset, me in his difficilioribus 
religionum historiae quaestionibus affatim rudem esse ratus neque ignorans, 
alios prompta habere, quae de his rebus edant. . 


Itaque, ubi daemones 
in censum vocantur, ad explicandum locum plerumque sufficiet attulisse 
M2 J € MU 


1) Dieterich Nekyia 88 3, 
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religionem illam popularem, daemones esse animas mortuorum, et me- 


minisse, qualium mortuorum animae imprimis idoneae visae sint ad exer- 


cendam artem magicam. Plurimos autem talium. daemonum invocant ta- 


bellae Cypriae, quare ab his initium faciamus in contemplanda daemonum 


invocatione. Sunt vero hae tabellae ex iis, quae adversario omnem iram 


[am / LJ * » * 7 * 
(συμον)ὴ auferre student, quod arte magica fieri posse putabant, ut in 
. . - - - . ἃ nib . . . . (7 ^ , J 
pap. Britannica CX XIII initio incantatur InimiCUS: «Juuou σὲ παύῦσο, καί 
" 
σε πραῦνω 


per fere haec est: 


q,02*c. Formula vero, quam hae tabellae initio ponunt, sem- 


a 1 M A I J eJ J :] 
Δαίμονες oi MOTO γὴν παι δαίμονες olTwwéG £& 
A J J ^ , 5 J 
«OL T GTepeg ποῶτερον ται divin. nos αἀντιενείρ(ινοι 
A A eJ "i A »} » e "- e 
(οι καὶ) οἰτινες ἐνο Sas δέει σε XCL οιτινες ev a (0s) MO YT E 
A QJ , 


am X (7 «^, 
C'uuov ἀπὸ xoc tme πολυκηοει t προσε λαΐϑοντες" 


us 


^ N ^ 


[2 n 
5 παραλαι (δετε τοῦ δεῖνα τὸν ϑυμὸν XTÀ. 


Hos versus restituit et carminis Orphici magici esse demonstravit 


Dieterich, de hymnis Orphicis p.48. Carmen illud minime eleganter 


E lan" deinde per papyros magicas traditum corruptelis foedissimis 


conspersum esse monere liceat, quare emendationes multas atque primo 


quidem obtutu audaciores necessarias esse apparet. Sensum inesse his 


eJ J 


. t 7 : , X 
versibus hunc fere puto: Δαίμονες, Οἰτινεὲς ἐσῖε XOT γὴν Οἰντιξ ἔνειροι, καὶ 


- 


J J A J e 5 ^J c σιν (7 ems A 
πατέρες πατέρων καὶ μήτερες, OiTWwEG ἐνθάδε κεῖσιϑε καὶ κασησσε, “υμὸν 
5 & (S ) , Q - J J & /f» * * 

πολυκηδέα ἀπὸ ἐραδίης zpoz-Js λιπόντες (pro λαβθόντες posuit Diete- 


. ε . . * ? . * 
rich), h. e. Daemones, quicumque estis subter terram inferorum similes. 


patres patrum matresque, quicumque hoc loco iacetis et sedetis, qui 


animum aerumnosum quondam a corde divisistis. Invocantur animae 


mortuorum, quaecumque subter terram sunt, in eo Ipso loco, ubi 


ars magica exercetur: quod plerumque apud sepulera fieri iam mo- 


nuimus, itemque diximus, veterum fuisse Opinionem, animas mor- 


tuorum circa ipsa sepulera morari ); qua re explicantur, quae in re- 


e , ^) J / 
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liquis occurrunt defixionibus : δαίμον "ες Ot Ρ τὸ ΤΟΤΟ) TOUTU) ἔστε 


(Ω 


[a 
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δαιμόνιον πνευμα τὸ &v«2&OE κείμενον, quibus invocationibus etiam pa- 


pyri magicae pluribus locis adsentiunt, et in ipsis nostris, de quibus 


$ . . 4 .. ς ^5 c € q 4 J . . 
agimus lamminis Cypriis n. I, 36: ὑμεῖς oi ὧδε κάτω κείμενοι, ubi localis 


" (3 NS . * 5 J " " " 
vocis wós vis est notanda. Sunt autem cvTiévetgot, ἢ. e. inferorum si- 
» 


miles; sve:go: de inferis dici posse demonstravit Dieterich, quare ego: 


9 pe 


in testimonium vocatis locis ut e. g. Euripidei Ionis vs. 1557 avSv»ocv 


, * . . . “Ὑ»" . . . » 7 
πρόσωπον (facies solis similis) ἄντιξ SVELOOUG accipiam pro inferorum 5]1- 


milibus: neque enim mere sunt ug qui per sepulerum adhuc cum 


terra cohaereant precesque suorum exaudiant. Invocantur autem paires 


J 


patrum matresque, ut Peregrinus Proteus δαίμονας μητρῴους καὶ πατ τρῴους 


invocavit (Luc. 36), ut immolatur 


CIL. X, 8249: 


pulerum raperent, putat Steuding apud Roscherum s. 


dibus parentibus eius, qui devovetur 


quorum in officio fuisse, ut prognatos suos secum in se- 
| g 


v. Inferi p. 259, qui 
plura de his attulit: sunt animae proavorum, quas apud veteres coli solitas 


fuisse notum est. Hos mortuos iacere in sepuleris mirum non est, magis 


mirum iam, eos sedere: sed reminiscimur sacrorum illorum, quae mor- 


tuis trigesimo post obitum die fiebant, ubi in iis quae sequebantur epulis 


affines sedebant, non accumbebant, ut et Ipsi heroes in Lacedaemoniorum 


tabulis votivis non iacent, sed sedent?), unde factum esse puto, ut 


hos quoque daemonas sedentes sibi finxerint: adduci- 


quae si ita sunt, 
mur, ut in hoe verbo καϑϑήσισε reliquias inesse antiquiorum opinionum 
putemus, et originem carminis ilius Orphici multo vetustiorem tabellis 
Cypriis esse sumamus. Versum quartum initio exiisse in λιπόντες cum 
Dieterico existimo, collata tabula n. XI, ubi extat λαβόντες λιπόν τες, eum- 
que nihil aliud dicere voluisse formula illa epica nisi "qui olim mortui 


. 5 * * . * . . 
estis. Posteriore autem tempore, ut ego conicio, divellebatur hoc ini- 


tium carminis Orphici ab iis qui sequebantur versibus, praefigebatur 


. B . . * (7 A a, / ^ ry3 
his diris, quae id agunt, ut alicuius ϑυμὸν παραλαίωσιν. "Tum a 


mago, qui illas diras in verba concepit, exitus 


E σ᾿ A 
mutabatur 1n «'UnMov λαβόντες. 


quarti versus consulto 
ut magis idonei essent daemones ad con- 
Pessum 


sumendam iram, quippe qui ipsi quondam iram sumpsissent. 


ὡς 
λαίφοντες 


dari haec mutatione, qua in papyro sua oriebatur lectio illa λίποντες, 


!) Rohde Psyche p. 650: Der Seelencult denkt 
Sich als festgehalten im Bereich der bewohnten Erde, im Grabe oder in dessen INáhe 


sie (die abgeschiedenen Seelen) 
dauernd oder zeitweilig sich aufhaltend, und darum den Gaben und Bilten der 
Ihrigen erreichbar. 


?) Rohde Psyche p. 2148, 
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ultimi versus sensum ille non curabat. Hecordamur autem, cum hos 
versus legimus, hymni Orphici XXXVII in Titanas: 


Τίτήνες Date Ts καὶ Ooaavo: 


€ J / , c , a 
ἡμετερὼν προγονοι πατέρων, «αίῆς UTEVEDC*SV 
s $4 ξ 
οἰξοις Ταρταριοισι uuo XN VO ναίοντες 
γυ € ^w n4 A 5 J 
| UlLACG κπικλησκο) WYVIV ααλεπὴν ἁποπεμπειι 
, 5 ^ P , J J ^ 
ει TIG (TO Su LUV προγόνων Ol0L7l. TTEA Ct Y 


Una tamen extat tabella Cypria, quae initio paullo discrepat a reli- 


quis, n. IV, cuius primos versus ita supplevi: 

, e & — 1 t , 6 , A 
Δαίμονες οἱ π]ατα yn zt δαίμονες οἰτινὲς peo re καὶ 
5τ 
' 7 eo ]wv καὶ μητέρες ἄντιξ νείρ()οι ανὸριοι Eggs γύναιοι" 
» e ὧν 

7] ς 5 
feas (o yita ἔστε 


eJ ^ 


ἐν aos MEUS (ϑίον λιπόντες 


» 
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ὃς 
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πολυ πκηδ]έα, lotos ανατοι εἰτε ξένοι εἰτε &VTOTO εἰ τε αώροι εἰτε 
3 
» * ^ ^ . , " » 5 
5 ἄποροι ταφῆς], εἰτε ἀπὸ τῆς (tX e(s)ac τῶν cTTQOwV ᾧφέρεσισε siTe [ἐν 
Ὗ d - 
X b! ε 


ἄερε πο] υ πλαΐξεσϑϑδε" καὶ σὺ o ὧδε κάτω κείμενος MT. 


Quos versus e simili neque tamen ex eodem fonte quo reliquos deri- 


vatos esse statim videris, quare suppleme nt | pr lorum versuum ex elemen- 


tis primae tabellae propriis sumere potui. ϑῳ 2 post ἀνδριοι supplevi ψύ- 


* Cx ως wm ^w N 2 ^ . " E -— 
vcio: seeundum IGSI. 872, 5 ϑυλυκῶν καὶ «2p""iX0v», distinctionem gnosticae 


originis. — Vs. 4 ἄωροι εἴτε ἄποροι ταφῆς sumptum e n. I, 9l; quare hi 


^ a ) Φ y 
una cum Jjow-«vcrzoic (quorum unum genus praecipue laudatur n. VI, 
— dis J 
17: πεπελεκισΊλε 


o: decapitati) et πολυυανὸόρίοις , praeferantur in arte ma- 


e9ica, cum in belit tum in papyris, mox explicandum erit. Ut versu 


^ Jj 


quinto supplerem ἐν «égi zo]u πλάφεσθε, commotus sum μὸν Diogenis 


Laertii in vita Pythagorae extante VIII, 31: ἐκριφαλεῖσαν δὲ (τὴν ψυχὴν 


e 


3-7 


-- A 
€LVct πᾶν το τὸν ce gc 


^J j 5 1 ^ 5 ^w 5J 
J 


£X TO! 7 UIACTOG ) ξ71ι γῆς m). ae em Sot eV 70) cet b» s 


L) 


»/ 4 , , , 1 cj 


ruo, v εμπλεων" και τούτους δαίμονάς 7€ Xl 7 gwasc vou soc Ct: quae 
omnia a Pythagoreis e vulgaribus Graecorum opinionibus recepta esse 
putanda sunt, nec dubitandum, quin ne ab Orphicis quidem haec aliena 
fuerint, quorum sententias in altero tabellarum Cypriarum prooemio in- 


venimus, quosque in multis rebus consensisse scimus cum Pythagora. 


Pergit autem Diogenes, et ea quoque Pythagoreis et Orphicis tribuere 


" e n , . ἃ y 
poterimus , animas mhorsuorum e Nec. agi a Mercurio, «cu ἄγε- 
[em A A V | Fu MX 
σι. 0 |ASV T((G καὶ )αρὰ ς. ἐπὶ τὸν υὑψίιστον, ς δὲ ἀπαϑ ἄρτους $4 δεῖσθαι 
e 5 J ^ Bu κ * , 


" 
ἐν ἀρρηᾷτοις δεσμοῖς ὑπὸ Ἐρινύων, 
ὙῪ 


"unt idi apud inferos animae non 


ε Πα À 


purgatae, quae puniuntur ἃ « Furiis ( Ερινυες πος ζονιοι Commemorantur 


a tabellis nostris n. I. 36. οὗ vs . 44); eae, quae adhue in gyro sunt ani- 
| | 


marum nondum purgatarum, m cepi πλάδονται. Cum purgatae essent apud 

H * A cj ! 

summum, cui loco corrupto (εἰς τὸν ὑψψιστονὺ mederi quoquo modo 
vw. , ^ / 


: 5 yg, , é 
temptabimus (εἰς τὸ ὕψιστον, sie τὸν ὑψιστον τόπον), intellegendus semper 
erit summus aether, in quo versantur astra; et apud astra esse ani- 
mas eim putabant Pythagorei D): 


» “Ὁ 


X ^v 
πο τῆς cXOUG τῶν ἄστρων de 5 
S 5 


i uy Opinione optime explicatur 


illud εἴτε « s, Iamque, cui religioni hoc 


4D 

D] 

Ὁ 
c Cp 


quoque prooemium tribuendum sit, appa: 

De ἀώροις καὶ βιαιοϑϑθανάτοις in arte magica arcessitis iam supra dixi- 
mus, et tabellam illam, quae inimicos devovit μετὰ τῶν ἀώρων, exemplum 
huius usus habuimus; simili modo 
XVII p. 272 n. 62 vs. 15) optatur, 


Accedunt in tabellis Cypriis praeterea πολυάνδριοι ἢ. e. animae 


$, J 


» CU0)DU)V 7TEDUTE 
5 5 


in titulo sepulerali Phrygio (BCH. 
. , , 
ut adversarius Tezve £ 
συνφορᾷ. 
S t6 
eorum, qui unà in proelio ceciderunt quorumque corpora in uno sepul- 


Cro sepulti sunt, ut tumulus 


(CIA. II, 471, 26); 


mas hominum non sepultorum vim habere hominibus apparendi e eamque 


ille Marathonius ?) πολυάνδριον vocabatur 


neque vero quod invocantur «redo: mirum est; ani- 


ob rem nocendi quoque inde ab antiquissimo te mpore nota est religio. 


Quibus perpensis de uno adhuc daemonum genere dicendum est, quod 


4 * * " X J - » . 
Carthaginienses implorant, περι νεκυδαίμονος, qui semper fere invocatur 


5 5 


: ej 3 e Ξ 
hac formula: νεκυδαίμων ὅστις TOT οὖν εἰς, unde licebat papyri Anastasy 


7) Rohde Psyche p. 385. 428 8.4, 549. Eandem probat opinionem Kaibelii E jpigr. 
2 p / 
. 650, cuius versus secundus in fine posuit οὐκέτι ϑινητός e memoria IEmmpedoclis 
y ^ , ! 
(Diog. Laert. VIII S 62): Soc ἄμβροτος οὐχέτι ϑινητος eamque ob rem ad Pytha- 


goraeorum sectam accedit. Hic autem vs. 9 sqq. legimus : 


I 


2 NIA / 
ἐν δὲ τε τεϑινειωσιν ὁμηγυριές γε πέλουσιν 


? 
ςς , e , ι 5 e , 
OOLXKL, τῶν εἐτερὴ μὲν &ETUY ovi 
c "Ww e ) A 4 
y ὁ ἕετέρηὴ τείρεσσι συν αἰϑερίοισι χορευει. 


?) Rohde Psyche p. 651; Stengel Iuellerum V, 3, 99; Plut. de He- 
cap. 42, 872 F. 
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apud Iw. ] 
rod. malign. 
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versum 2340 νεκυδαημων t ἐτουτο εἰ COrrigere. Hae igitur voce signi- 


» * ] : 1 αι ἡ 7 (A (sta : T Y T N ACT dae no ἢ). 
ficeari volunt eum, qut e mortali vel potius mortuo factus est daetr | 


Fil at ox 1 (A 1601 , . prat 1117. ] 
(quare omnia ocenera animarum comp ectitur et maxime 1idoneuni « ral, qu )( 


1) 


invocaretur nomen, ubi preces quam certissime eum adirent, qui in Se- 


ob rem additur etiam 


pulero, in quod coniciebantur, dominabatur: eam 

ὅστις ποτ᾿ οὖν εἰ. Atque hic dirae diriguntur manifesto ad daemonem 
eius. in euius latent tumulo, quod antiquis temporibus numquam fiebat, 
quibus nulla intercedebat relatio inter devoventem et eum mortuum, apud 


] i ; » μ Y 23 [74 Τ ἡ (Ὑ“ vi ) "as 
quem defixionem suam S debat: Animam mortui in aére vagari Py 


c : s 
᾽ cono c3 Y^ , 1 ! i9 7 e |er: s 1 
thagoreorum placitum fuisse supra vidimus; jam non multum deerat, ut 


animam ipsam sub imagine spiritus el venti sibi fingerent: quae sen- 


» : ; e e CANNE Ies E , 2: UM V "s T T - 36 M TO. 
tentia ab antiquissimis temporibus usque ad recentiora tempora in va 


ris duravit religionibus; ubi illa nobis tertio p. Chr. n. saeculo obviam 
fit (IGSI. Q79. 4 πνεύματα. tabella Hadrumetana δαιμόνιον πνευμαὶ. proxi- 
mum est, ut eam Gnosticam esse putemus. 

Magni igitur in recentiorum superstitione momenti daemonas varia 


sub forma fuisse vidimus, quorum officium, diris magicis oboedire vivis- 


que hominibus nocere, permittit, ut intelleeamus, quomodo factum sit, 


ut Christianorum scriptores OciuuOv«c Omnino pro numinibus nocentibus 


acceperint, quamvis ne Christianos quidem a defixionum per daemo- 


nas exequendarum superstitione abstinuisse mox videbimus. Sed iam 


incidimus in tempora, ubi simplex numinum Graecorum invocatio om- 


nino destitit; urgent enim promiscue Aegyptiorum dii et Iudaeorum deus. 


Atque Aegyptiorum quidem, ut de his primum dicam, religionis vesti- 


gia reperiuntur in tabellis Cypriis, quod non mirabimur, cum Cyprum 


insulam diu sub Aegyptiorum dominatione fuisse sciamus, in tabula Ha- 


drumetana, Alexandrina, Cumana, tabella altera Romae reperta, ubi Aegyp- 


tiorum cultus nee non in reliqua Italia late viguisse scimus (videas ea, 


auae allata sunt in lexico Roscheriano s. v. Isis p. 398—411). Primas 
| 


inter Aegyptiorum deos partes agit Osiris, patronus eius qui scripsit ta- 
b] / J c αἱ € »/ x n 

bellam Eronsnai ἐπιτάσσει σοὶ O |A6 γας Ὄσειρις O χιὼν ... τὴν κατεξου- 

Y, o Ἢ 

το ᾿ϑασιλειον 


J A J . , 
σιχν  ZXCL T UV νερτ εἐρον eov, quorum verborum prima for- 


mulam continent magicam, quae in papyris multis locis reperitur, quaque 


deus alter cogitur, ut S bosdud alterius auctoritati, e. g. pap. Par. 253 


“ , c J 2^9 (7 J ^ 
1038 ἐπιτάσσει σοι 0 μέγας ζων soc, 2093 ἐπι- 
Inferorum autem deum fuisse Osi- 
8 p.382 E: ὡς O0 «sog οὗτος 


es ὔ τ ^ ^ « 
(Οσιριο) ἄρχει καὶ βασιλ εὐει τῶν τε τεσνηκοτων οὔκ, ἑτερὸος UV TOU καλου- 


E] , 

ἐεπιτασσει σοι 
/ eC G, 

7(X95€&l σοι O Goytoc ϑεὸς 


J 

μεγας Θεός, 
᾽Ὄσιρις δῶ 
rim seimus e Fiutarcho; de Iside et Osiride cap. 7 
μένου παρ Ἕλλησιν Αἰδου καὶ Πλούτωνος: quare ad Osirim inferorum re- 
gem referre nobis licebit eas invocationes, 


c ^ ως 2 * ^ , 
O TUV OAU) ασιλεὺς € 


quae occurrunt apud Cumanos: 
- Cs c — (CN J ^ N “Ὁ J C, 
ξεγερσητι, 0 τῶν φίϑιμενων βασιλεὺς εξαναστηνσι 
" jJ VJ N N c en Y 
Cyp rios n. I, 43: εγειδον δὲ μοι καὶ σὺ ὁ Ey UV τὸ 


n.1V,412 


* . e . cj 
Quae subinde sequuntur in tabella illa HONEC τι 


"Ὁ m J n 
τον AOT OUO SZ OVLUV ϑεῶν, 


c ,ὔ p, Ps. nd 5 JJ - T ς«. 
υπογείον ϑασιλειον 7r C2 UV TU)V Ἐρινύων, M δεσποτι τὸν UT7TO O7 ove 


x 7 e 
δαιμόνων. ὕτος (scil. 
J ^w 5 


. - , A 
IS, qui devovetur) ἔστιν ὃ καύσας τὸν παπυρῶνα του ρεως καὶ ὃ φαγὼν 


 adedsim de- 
rectae, quibus tamquam sceleratus pingeretur quibusque Osiris facilius 
commoveretur , 


X J ^w 3 P ᾽ 
T «pe TUV LO S UU) accipienda sunt ut EUER 1n 


ut precibus invocantis aurem praeberet. Quae invoca- 


tionis forma haud ita inusitata est, e. g. in papyro Parisina bis occurrit 


Διαβολὴ quaedam πρὸς Σελήνην, quam Ww Wessély p. restituit: ibi inimica 


introducitur deam ipsam calumniis persequens, vs. 14 sqq.: 


c v 99. 3 ^ 


».. [^ X J E 1 J 
ἡ O&lV ελεξε TOUTO σὲ δεδρακέναι Το 
; 


^ 5 
AZ T OVSeLV y«o Gv owrrov o 


p cteyua * 
» ^ A Em5 ^ n J 
edv, πιειν τὸ CA CN QUE OU, 
X Ξ V 5j 5 

€ σὴν εἰναι τῷ ἐντερ 
ce J 

ἅπαν κεὶς τὴν dusi σου «)εῖναι, 


J 3 aJ 
σαρξας φαγεῖν ULT DV T tUTOU 
5 - 


A J c ^j P 
zt OE DIA ἐλειν Oops" ( 


e c! N 
5 CUA Leo Ct OG πελαγοδρόμου καὶ nave pov τροφὴν 2 OL. 


Hic vero adversarium suum non solum deo maledicentem, verum etiam 


corpus eius violantem finxit: quae enim res sit cum piscibus, quos ille 


comedisse dicitur, apparet e Plutarcho (de Is. et Osir. c. 18 p.358 B): μόνον 


δὲ ὔ S eg 5 c ^ ^ 3 ow ΟΝ 8 ; ^ 
ε τῶν μερῶν τοῦ ᾿Οσίριὲ ος τὴν low οὐχ, sugsw 70 αἰδοῖον" EU«JUG yep εἰς TOV 
V J m J K ( ἈΝ 5 RT X X , 1 
ταμὸν ριφήναι iy S Wt τον τε A&7i0wTOV αὑτοῦ Και TOV φαγρον και 
X 2 £6. 3 


τὸν OEUpU'y ov, OUG μάλιστα τῶν iyd owv ἀφοσιοῦσνσαι. Referantur haec ad 
fabulam illam de Osiride a Typhone interempto et in arcam incluso, quam 
arcam in Nilum flumen coniectam Isis reperit: 
corpusque Osiridis in ífrustula discerpsit, quae Isis postea composuit. 


Hanc arcam Plutarchus ligneam fuisse tradit (ξύλινον σορόν de Is. et Osir. 


tum Typho 


1) Rohde Psyche 952. 


eam diripuit 


XXII 


den 
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sed Aegyptiorum morem fuisse scimus, ub Corpus Hior- 


) pa | yraceo 


tuum, priusquam arcae ligneae imponeretur, velament« cada- 


veris formas exprimente circumdaretur!): atque hoc elum παπυρώνα 


" , 
m POP 
()σειρεὼως 


S 


! 
eanaem 


fuisse, quem sceleratus ille combussit. putaverim. Fortasse ad 


Aegy] 


^ P 2 


M s2.10 ούχχιου τὰ μελη “αὶ αὐτὸν Μελιουσον, 


ξ 


religionem, j'tiacam de Osiride dico, pertinet ἡ ἀνενεγηαμενη 


quae occurrit apud Cyprios atque 


Alexandrinos. Me2u009y ον inferorum numen esse demonstravit Dieterich 


Nekyia ες μέλη partes fuisse, in quas Osirim discerpsit Typhon, e voce 
c (Plut. de Is. et Osir. c. 11 p. 355 B, c. 20 p. 358 E) apparet. 


[am Osirim mortuorum praepositum fuisse scimus eumque post OLGIAE 247 AOV 


, 


διὰ LIAE ATTIC 


illum ab Iside compositum esse et in Aegyptum relatum ; Isis hane ob 


ἢ 


4 e 3 , Ἢ X RR 
causam suo iure audit v ἀνενεγεαμενη Μελιουχου τὰ gMé ἴλη καὶ αὐτὸν Me- 


/ 


^ 


).40 Uy OV. Neque abhorret ab hae coniectura, quod in tabella Alexandrina 
nam Hecatam et Isidem in unam coaluisse 
deam non ignoramus (Roscher s. v. Isis 468). 


in tabella illa 


Hecata Meliuchi membra refert, 
Semel praeterea Aegyptio- 


rum dea Nephtho invocatur enostica Puteolis reperta. 


De elementis vero Iudaicis, quae diris immiscentur, diffieilior quaestio 


est, quoniam arte cum religione illa cohaerent Christianorum et Gnostico- 
rum doctrinae, neque semper diiudicare poterimus, cui harum religionis 


formarum adseribendae sint formulae quaedam vel nomina; e. g. primo ob- 


tutu mere Iudaica videtur magna illa defixio Hadrumetana, sed erratur in 


nominibus ipsis ludaeis notissimis Israel (Ἰσράμα bis) et Isaac (Ἴακου 


bis), unde conclusit Maspero, magum illum, qui Domitianae hanc devotio- 


nem conscripsit, nec paganum, ut hoc verbo utar, fuisse, cum auxilium 


paganorum deorum non imploraret, neque Iudaicum, cum notitiam no- 


minum apud Iudaeos tritissimorum non haberet, sed Christianum, qui 


superficiem tantum attigisset Iudaiecae religionis: cui convenit, quod δαι- 


IA VLC v zvsUuc initio invocatum enosticum esse supra diximus. Fiunt in 


tabella nostra artes magicae per ludaeorum deum Αὧθ AÜ«we, quae 


epitheta derivata esse a Sabaoth apparet, deum, qui adiuvit Abraam 


Isaac Israel?), qui creavit mundum, cuius creationis singulae partes enu- 


merantur secundum traditionem librorum sacrorum, e versione vulgata 


* * * . * . € 
desumpta: e qua omnino universa fere dei cognomina petita sunt: o δια- 


£3 ο c 


J ^ P iN 
αχιώρισας τοὺς εὑσείῶεις, ὁ OLOtT 
ww. 
J 


c (δ 3 "n A 
gcc QP ἐν ΤῊ eZ ΩΛΟσΟ , 


k LI 


, E 
τησας τὴν et quae 
4 ^ n . 
παντας τοὺς κατοικοῦντας ad tempora post dilu- 


similia sunt; 6 zcmicwi 


. D í B * . * A 7 N € J 
vium referatur. siieddnettos huc incidit versus 16: zov ποιήσαντα τὴν ἡμίονον 


V ^ * " " . ." 
μὴ τεκεῖν: mulam non parere crediderunt veteres idque inter mirabilia 


habuerunt: quae de ea quaestione scripta erant, excerpsit Plutarchus in 


Placitis philosophorum V c. 14 p. 907 B διὰ τί αἱ ἡμίονοι στεῖραι (citantur 


» 


Alemaeo Empedocles Diocles); ut mirum quoddam factum haec res in artem 
magicam transiit (Marcell. Emp. c. VIII 8 191 »ec mula parit), 


t 


hoec autem 


loco dei omnipotentiam significat. "Terror, in quem dei maiestas exoriens 


, . . * S 7 , "7 7 e . o0 
universam creationem conicit (δαίμονες «ον περιφοίθοι γενομενοι, qui Iudaici 
Ὗ 


- a xr 5 


c 
S£XTD00LAOG $ GM * J 
«T9OMOC ἡ yv; οἱ 


/ 


non suní; 


c - A € 
l 


J N 
TC Op" τρέμει καὶ ἢ y" καὶ ἡ λασσα XTÀ.), 


» 
ZO 
. . * * r d^ 3 » e -- 
etiam in papyris TuS ut Parisina vs. 245: cv τρέμει ey", βυϑὸς Oc οὐρα- 


3 , cJ » ὁ FX 


V e : n 
νος ἥλιος TSÀYV PA. ὃς αστρον ἐπιφανής συμπτας XOTMLOG, οπερ OVOMC D" 
5 δ 


AO 
( 
e 


Cs 


i] 
NZEOUG καὶ δαίμονας 


E 3 


3 A ; : 
em αὐτο e φέρει (de Typhone); ibidem vs. 3071 in- 


T 5 :- z δι. 2d 2 " A UB / ^ A / 
vocatur deus τῷ ονόματι αὑτοῦ τῷ arsyite Icsw (φαρρενυδουν ... ὃν τρέμει 
t 
J V ^ » 5 ^ x τ k 
G — ^ a c^ d 2: ς "2 τῇ 3 
eysvve πυρὸς Kt... πᾶν ορος ἐπ Θεμελίου φοβεῖται" e e cs TV TV£U|AC 
- 5 s 
* , MN ; A v 5 ὃν, 
EPA τὸν ἐφορῶντα ἐπὶ γῆς καὶ : ' 
5 


£ 1 5 y & & - 


^ 2 C J 

ποιουντῶὰς EXTQOJAC τὰ ϑεμ(εγλια αὐτῆς 
: X J X J , τ 

και ποιγσαντὰ τὰ πᾶντα εξ. ὧν OUX οντων εἰς τὸ O 


εἰναι, ubi paullo post ad- 


33: c ^ m 1 


ditur vs. 39083: o yc ^ O*yoG ἐστιν 


c /2 * vs " A . Α Q 
e ocixoc zt φυλασσόμενος 7 «pa το oO- 


poic ἀνδράσιν. ΒΗ tabellae Hadrumetanae est φιλτροπαταδέσμου, qui cum 
praeceptis an Ipsis papyris datis vel in minutissimis consentit; sic in 
fine legitur £9» vw ταχὺ ταχύ, quo celerius votum exaudiatur: quae 
clausula praescribitur e. g. pap. Par. 1923: c&ye μοι τὴν δεῖνα τῆς δεῖνα ἐμοὶ 
τῷ δεῖνα" ἤδὴ γδη, 3 ταχὺ ταχύ et occurrit in defixionibus Carthaginien- 
sibus: 7v ταχύ, Ὁ γδὴ γδη γδὴ ταχὺ ταχὺ τας, ὡς γδὴ Y Ov 79v ταχὺ ταχὺ 


, ^ 
ταχέως. Sed redeamus ad Iudaeos, quorum vestigia in reliquis tabellis 


rarius apparent: deus eorum inter syncretismi numina rece PRU una cum 
Mis invocatur: in tabella Cumana 'I«w, in Puteolan 


1 a Σαβαῶϑ X Σαβαὼϊ 
ἄνγι ον 


J 

ovouc Ἰάω HA, quibuscum coniunctus Μιχαήλ. invocatur e Gnostico- 

rum mundi ordine notus; in Carthaginiensibus ' Ico "Ley, ᾿Ιακοὺβ ^ Yero, ΟἿ] 
r , UN. 4* 

VIII suppl. n. 12511 vs. 23: κατὰ τοῦ ἐπάνω 


A UN - ἊΝ 
νου ἔπι τῶν Xspou (Wessely Eph. gr 


TOU οὐρανοῦ ϑεοῦ τοῦ καὶ ημξ- 


5 ἜΣ 
. 929, pap. Par. 700 c (e ἐπὶ τὰ Χερουβὶ 


1) Stein ad Herodotum II c. 86. 
?) De Iudaeorum religionis vestigiis 


11, 1898 p. 11 papyris observatis cf. Wessely 1888 
p. 14, 1c p. 11. » 
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C 7 c , N Ὁ A , EE OZ - ; 
παϑημενος), ο διορίσας τὴν γὴν καὶ χρίσας τήν σαλασσαν, quae nobis statim 
tabellam Hadrumetanam in mentem revocant. In tabellis Cypriis implora- 

L] c " ^ c , /^ E 5 —- ) 4 1 A c ^ 
n. I, 46 o : 


€ UV TO αἰσεριον ἰϑασιλειοι v οὐρᾶνῳ ἴαω καὶ TO ὑπὸ γὴν 
ῳ s " , 


e. Dew, cum reliqua magna ex parte Orphica esse supra viderimus. Quam 


(^u 


tur 


late autem percrebruerit illa Iudaeorum superstitio, huius rei testis lucu- 
lentissimus tabella illa Megaris reperta est, quae inimicum devovet deos- 


. € y .. ^. c J 
que cogit «c/2o«utoto ορπισμασιν. 
o iS i 


Haec habui, quae de invocatione deorum dicerem. quatenus in tabellis 


recentioris aetatis occurrunt. Restat. ut nonnulla de ipsis devovendi for- 


mulis addam, quas apud Atticos plerumque simplici verbo z«z«ów con- 


stitisse scimus. Neque aliud est, cum de daemonibus adiuvantibus in 
. I, 42): 


defixio ipsa audit φιμωτ 
€)* ) 


du m 


tabellis Cypriis dicitur (n φιλώσουσιν Hesych. (φιμόω — δεσιμέω), 


coercebunt, unde τικὴ repas? 74v n. I, 89 et 
quae verba e Pap. CXXI 
(CX XIII, 4). 


non 


φιμω- 
zoaTCGJsue n.l. sunt: 


404. 


tabellis Carthaginiensibus 


ἃ 
τιον XN nota 


φιμωτιπον φίμωσον 103 Singulares formulas esse in 


miraberis , quippe quae ab agitatoribus 


dirigantur in equos (ἐμπόδισον £zoxov ἐκνεύρωσονῚ et rivales (ἐντύλιξον 

ATA. ). 

ut deus amatum velit ad amantem feminam ἀγαγεῖν et cum illa 

Modo Atticum 

m est n. 78: 
Eh 3 


cur 


γα: 


4 J rr e. " . 
τοὺς μάστιγας labella vero Hadrumetana ut amatoria id agit, 


δεῦξαι. 


iam diximus de devotionibus amatoriis, quarum exem- 


^v 


3 /t Ὁ A ^ J 2 ὯΝ 
A gia T 02009 (καταδὼ) καὶ τὰς φανουμένας αὑτῷ γυναῖκας" 


μήποτ OV γήμαι ἄλλην ψυναΐπκα μηδὲ παῖδα. Nunc huius dirarum generis 


praece quae nobis papyri 


pap. Par. 


I : "24 €) T » 
edidit Kuhnert et restituit. Nostra interest vs. 349 sq.: 
A 5! c 4 4 c " e ξ t ᾽} 3/ 4 

fL ! £z ^ / : 

Q7 0v και xaT (vm ov * (t 0v τὴν ὀεινα ἣν (Y) Oswwe (ετεκεν) — εοεις τὴν 

— — 4 / " , 
J ^ t εἴ » ς κυ ^ pn σ΄ 7) A (exo 
.OU σῶν Is τὸν δεῖνα OV ἔτεκεν ἡ δεῖνα" μη ϑινη σήτω μή πυγισίσητυ 
^ 5 $ καὶ A ^ E ^ ; ^ NA 
Y! ποιή T" ΜΕΤ ἄλλου ανὸρος εἰ |AY) MET ἔμου μόνου TOU δεῖνα" 

7) Ἵ E 


servaverunt, exempli causa proferamus: 


sunt versus inde a 295, quos in Museo Rhe- 


eU & ει 
μηὸε προς YOOV 
| : ( 
4 ; 
wo wy 
A * 
μη εὖ 


/ ^ ; ^J) A A ^ 
πίι)ειν μήτε φᾶγειν μη GTtgryew μὴ παρτερειν 
UJ Ϊ ς 


(c0 M cj ^. € C ^v , A , 


rare μὴ ὕπνου τυχειν Y, εν ἕκτος εμου 


id quod etiam in tabellis nostris interdum ser- 


ὲ 
ὲ 


TOU Osiv(. δ1 


prae- 


seribitur in hae papyro, 


vatur, ut is qui devoveatur non e patre, sed e matre nominetur, hoc 


e barbarorum more sumptum esse facile concedo; sed cum in diris prae- 


cipue id agerent, ut certo describeretur is, in quem illas erant acturi, 


nonne fortasse meminerunt Graecorum opinionis, quam Euripidei illi 


à . 4" $- v TEN 
versus Exprununt (fragm. 1015): «is 9s μήτηρ φιλο TEZVOG μαλλον πατρος" 


e A 5 ^ - y 5 e & ἢ 
ἢ μεν γὰρ αὐτῆς οἰδὲν Ov& , Ὁ ὃ oteTGCl 


Sed iam ad precum redeamus formulas, quarum novum accedit genus, 


quod artissime cohaeret cum arte magica neque tam eo dirigitur, ut 
numina invocata supplicium sumant de adversario, quam eo ut rite 
se invocata esse demonstrent apparitione sua. Cuius rei primum est, 
ut expergefiant: daemones enim apud inferos, ubi nihil agunt, sopore 


quodam oppressos sibi fingebant veteres (Cumana ἐξεγέρθητι, Cypria 


» ^ " * » ν᾽ . . * 
eyeigov) deinde vocem audiant defigentis (hie primum saepius occurrunt 


c j 5f € » 2E ας 2 7 
verba ορκίζω, ἔξορκ ziQw): Hadrumetana vs. 8 ἄκουσον τοῦ ὀνόματος ἐντείμου. 
I, 24 ἀκούσατε τοῦ μεγάλου ονοματος: et surgat ili morem gesturus 
J 


4 


, 5 ἢ (e " * * “»"- 5 M p / ax C3 N . * 
(ἐξαναστησσι Cum.); tum illi auxilio veniat (ελϑετε, ἀπελε), devotioni 


oboediat, illam perficiat, perfectam «custodiat, ne effectum suum amittat: 
* , J A M 
T€ASLIUO (CC TE MOL 7YV πραγματείαν ταύτην, ποιήσ cT&e TYV 7rOC- 


40 


I 
Alexandrina vs. 4 
]. 


. ; A ^ 
Ew τήνδε bis (sci magicam), vs. 9] τ "0" σαί μοι TOV κατάδεσμον καὶ σχοιησαι 


Sh ἐνεργῆ, vs.lO τηρεῖτε: Orirlarinm n. VI, 34 καταφραξατε (custodite?) 
E] 5 * δ -- 
Ilaec 


papyris magicis datis unicuique 


fortasse et ipsum hue referendum est. omnia vel in minutiis re- 


spondere praeceptis a statim in mentem 
veniet: singula singularum actionum exempla attulisse satis habebo: pap. 


Par. 2263 ἐς γειρε σεις 1424 ἐπ 


7: CX ουσοατε 
2356 τέλει μοι: sic hie quoque, quae in papyris praescribuntur, 


TEC 5 
4 i 


ὦ χα 5. , » ^J Q: 
tUTYV, uou, 2564 ἐλϑὲε £r ἐμαῖς Θυσίαις. 


servari in 


monumentis videmus. 


Certum quoddam genus formularum, quod a dirarum scriptore aver- 


teret contagium devoti, additum esse iam in tabella Bruttia monuimus 
- " * . * . - ( 5 A A e 5 ^) ^J ^ c b 
neque Cnidias eis carere diximus: n. 81 ἐμοι δὲ osi εἰς (βαλανεῖον καὶ ὑπὸ 


9) 4 j . ES s ^ A 2-2 ^ 2 ^ : yE : — 
τοῦτο στεγος δισελῦξςειν MOL ἐπι τῶ" COUTOV τραπεζαν, n. Oo Apc malum ne 


- e uM. , *X € : 3 
faciat devoventi mulieri ομοστεγασασηῃ ἢ w ποτε Tpozw ἐπιπλεκομένῃη. Maec 
. . ) . " " Ὁ X A ej 
clausula saepius variata occurrit; n. 88 compendiose dicitur ἐμοὶ μὲν ὁσια, 


A AIII 


i . , : vem ΙΑ Ἐν ἀρ ec RICE NDEPUNTDPUNIM MAG doter 
PRAEFATIO 
τοις Ot μὴ ἀποδοῦσιν (VO02 mihi bono, illis malo eveniat talis contactus. 


Aliter vero accipienda est formula simillima, quae legitur n. 93a: ἀποδόντι 
ι ej e . ; . Ἵ 9 
μεν OT, μὴ ἀἁποδόντι δὲ ανοσια, ita vertenda sunt: δὲ reddit, bono. 

his verbis facultas, 


quae 


5, non reddit, malo illi haec scriptura vertat, Innuitur 


vinculum magicum solvendi: si is, quem devoverant, pro eo scelere, 


ob quod defixus erat, satis fecerat, eadem arte magica, qua ligatus erat, 


solvi quoque poterat, aut ab eo Ipso, qui diras confecerat. aut a In1ago, 


validiorum formularum, quam quae ipse is qui devovet adhibuerat, 


gnaro. In tabellis scelerum indicatoriis, qui luci expositae erant, haec 


solutio facillime fiebat deletis tabellis; ubi vero illae in sepulcris. late- 
bant, difficilior res erat: tum novus erat scribendus titulus, qui prioris 
tenorem ad irritum redigeret: talem habemus ad hune diem servatum 
tulum CIG. 3442 in Asia Minore trad ei M»vi ΑφΦιοττηνῷ" ἐπεὶ Eguo- 
ψένης Γλύκωνος καὶ Νιτωνὶς Φιλοξένου λοιδορ w Ap τεμίδωρον περὶ οἴνου, 
Ἀρτεμίδωρος πιττάκιον ἔδωκεν" ὃ ϑεὸς ἐκολάσατο τὸν Ἐρμόνέηνς καὶ εἷλα- 
σατο τὸν «Θεὸν καὶ ἀπὸ νῦν εὐδοξεῖ, ubi πιττάκιον ἔδωκεν aperte dictum 


est de 


ex hoc titulo. 


tabella plumbea devotoria Meni Aziotteno data η. Videmus autem 


veteres certam posuisse fidem in harum tabellarum effectu ; 


deus enim punivit Hermogenem; cuius rei in tabellis nostris duo alia 


CIL. I, 819, 


habes Eutychiam Soterichi uxorem h. e. 


habemus exempla ubi numini infernali in mentem revoca- 


tur: tabella mea commotus 


1025 17: ὦ 
Sequebatur ex hace 


illam 


absumpsisti, absume iam Danaén; et tabellam Atticam n. δαῖ- 


σαυτῷ Ταλήνη eandem in modum explico. 
fiducia, ut vel sacrificia promitterent diis, si illi morem gessissent devo- 
109 


. . 5 P δι. ἢ . * 
tionibus. ut I. Mavoyc κακῶς πράξαντος & Ucteyoys A. tct sZUO'U) promittitur. 


Neque tamen semper hanc tabellarum defixionem satis efficacem puta- 


runt, quare ad alias quoque artes magicas quasi auxiliares confugerunt. 


Monuimus supra, tabellae Africanae adpictum gallum esse, ad quem re- 


[d e c * ! t Ὁ ej 


[erri versus: ὡς οὗτος ὁ ἀλέκτωρ καταδέδεται, οὕτως XTÀ.. qua de re in 


papyro magica secundum quam conscripsit agitator ille tabellam suam, 
" DI : : ft e 5. J 
tale aliquod praeceptum fuisse cogitare possumus: λαΐων Ós ἀλεκτρυόνα 


A " 4 5 w ^ , A A a Ἢ , Á [s τ᾿ a H 
παι ὄήσας αὐτοῦ τοὺς ποῦας καὶ TYV πεφαλὴν ἐπίλεγε" ὡς oUTOG κτλ τὰ 
SN X d " x ^ ^J , ᾿Ξ - á 4 
Os αὐτὰ γραψας εἰς μολυβουν πέταλον κτλ. Secundum magorum usum 
galli figuram etiam in tabella una Cypria adpictam esse vidimus. Artis 
somnia secundum vota formandi, quae saepius describitur (cf. Dieterich 
lap. mag. p. 800 Oveigezouzoc) indicium fortasse fert tabella Attica n. 900: 

A J ^w . . . » y * . 
AOL MOTOMOUAUJASVY Ac(T)avrTo, dormienti obviam fiat (umbra mortui ). Bis 


L 


potum facta adhibetur in Atticis, siquidem recte 


τῶι secundum n. 99: τὸ δὲ ποτὸν ὅταν TY ἀφ ἡμῶν. 


etiam ars magica per 


- , 


supplevi n. 99 ἐμ [πο 


Cnidiarum quoque tabellarum ob eandem rem una (n. 91) ad nos pertinet; 


mulier enim, quam calumniati erant, tabellam scripsit se defendentem ab 


, 


EN Ἢ “Ἁ * 


opprobrio, quod fabricasset φάρμαπον ἢ TOTOV ἢ x CT Cy DT TOV ἡ ἔπακτον, 


ubi quid sint priora patet: venenum vel potum magicum vel unguen- 


tum.  ézc«cazrTov quomodo explieem, haereo: aut enim conecto cum Athe- 
. »É 77^ - , / X A X 5 ; ς z . . 
naei II p. 52d: ἐπακτικωτατὰ πρὸς ποτὸν τὰ ἀμύυγδαλα, ut sit remedium 
53 


, 


. J 
incitatorium, scil. ad amorem; aut supplere velim νόσον vel νοσημα. ad 


4 -] 


Sophoclis Trachiniarum vs. 491 exemplum, ubi νόσος ézezroc significare 


videtur morbum ab altero illatum. 


Atque haec quidem sufficiant de Graecorum tabellis plumbeis devotio- 


num allata; prius autem quam huius ritus historiam paucis verbis ad- 
umbrare possimus, necesse est, aliarum quoque gentium usum similem in 
aliam transeamus, cuius terrae in- 


comparationem vocemus; quare in lt 


colae et ipsi devotiones plumbo mandarunt. Testes quantum potui collegi 
plurimos Latinorumque omnes me coegisse spero, reliquarum duas tan- 


dedi 


guarum peritissimo propediem denuo tractatum iri sperem. 


tum tabellas Oscas, cum et Oscas et Etruscas a viro illarum lin- 


Atque Oscas illas transscripsi e Zvetajeff, Sylloge inscriptionum Osca- 


rum, parte priore, ubi altera extat p. 30 n. 49, quae sic describitur: 


1 Eiusdem generis videtur esse titulus quidam, quem mihi communicavit Zie- 


"m ^S -- / "Y? T ) -" ᾿ . 
barth: Mevc. x. BifuoeS. τῆς iv Σμύρνῃ Evayy. Σχολ. V, 84 n. $oj, ubi dirae 
ὃ ; A ζ΄ : / SUMAS J i ^ 6 
concluduntur his verbis: Τατιας οὖν ἢ ϑυγάτηρ αὑτοῦ ἔλοισε τοὺς ὄρχους xal vov εἷλα- 
, , 1 / 1 
σαμένη εὐλογεῖ Mmrol ᾿Αρτέμιτι καὶ Mq Τιάμα. ---- παραγράφει ᾿Απολλώνιος τὸν βε- 
/ abis, | / | I 


n. 49 e Maeonia. 


^ / δ... 
βληκότα τὸ πινακίδιον ibid. 
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PRAEFATIO XXIV PRAEFATIO 


ΤΟΝ E δεῦρ UE S γι ει : WIN avia di Capua Vetere anno 1857 effossa, nune in Museo Neapolitano. 
Lammina plumbea convoluta in sepulcro quodam oppidi $5. Maria di Capua Vetere C ] [useo I 


steni klum. virriis Stenius Clumnius? Virrius 
tr flapiu. virrilis Trebius ..... Virreius 
pl. asis bivellis Pl. Assius Bivellius 
üppiis . helleviis Oppius Hellevius. 
5 [uvikis * ühtavis 5 Lucius Octavius 
statiis - gaviis - nep * fatium * nep : deikum - putians Statius Gavius nec fari nec dicere possint. 
luvkis - uhtavis - nüvellum - velliam - Lucius Octavius Novellum Velliam 
nep - deikum nep : fatitum pütiad nec dicere nec fari possit, e | 
nep * memnim - nep - ülam - sifei - heriiad. nec monumentum neque ollam sibi velit. 


Altera tabella Osca ibidem invenitur n. 50: 
Lammina plumbe: convoluta, reperta in sepulero prope Capuam veterem, quam sibi comparavit de Duhn misitque Buechelero, a quo publiei iuris 
facta est (RAein. Mus. XXXIII p. 1sqq.) et donata Museo Neapolitano. 
Keri arentik[ai man]afum pai pui ... heriam suvam legin —  — 
usurs inim malaks nistrus pakiu kluvatiud valamais p[ukeu] anikadum damia — 
leeinum aflukad idik tfei manafum vibiiai prebaiam pu.ulum da[da]d keri ar[entikai inim] 


valaimas puklum inim ulas leginei svai neip dadid lamatir akrid eiseis dunte — 


σι 


inim kaispatar i[nim] krustatar svai neip avt svai tiium idik fifikus pust eis — 
pun kahad avt n...rnum neip putiiad pun um kahad avt svai pid perfa — [neip 
| putiiad nip hu[n]truis nip supruis aisusis putiians pidum putiians ufteis ud. — 
valaimas puklui pun far kahad nip putiiad edum nip menvum limu pi — 
pai humuns bivus karanter suluh pakis kluvatiüs valaims puk turumiiad — 
10 vibiiai akviiai svai puh aflakus pakim kluvatiium valaimas puklui supr — 
inim tuvai leginei inim sakrim svai puh aflakus huntru steras huntru sa — 


valaimais puklu avt keri aret[ikai| avt ulas leginei — as trutas tus — 


Cereri ultrici mandavi quae QUE us arbitrium suum potestat —  — 


ὧν — 


— orus et mollis propiores Paquio Cluatio dis Manibus — — 


am — um reddat Cerenr ultrici et 


potestatem deferat, id tibi mandavi. Vibiae prae 
dis Manibus et sepulcri potestati, si nec reddit, veneat.  Acri eius — 
lj 5 et caedatur et cruentetur. Si nec, aut si tu id decreveris postea — 


aita τΟξωΣδν. 


cum eapit aut — num, ne possit. Cum — capit aut si quid perfice — [ne 
| I 


"* 


——— --.- 
Ὁ "π 


possit. Nec inferis nec superis sacrificiis possint, quidquam possint — — 

ht di Manes. Cum far capit ne possit edere nec minuere famem — 

| quae homines vivi pascuntur. Denique Paquius Cluatius dis Manibus tabescat — 
! 10  Vibiae Aquiae sive detuleris Paquium Cluatium dis Manibus supra — 


EB. da 


T et tuae potestati et sacrum sive detuleris infra — as infra — 
dis Manibus aut Cereri ultrici aut sepulcri potestati — certas — 


Extrinsecus quoque inscriptus erat versus unus. 


Nuperrime tractatae sunt hae dirae a viro docto Pascal (La tavola osca 


Sed iam ad Latinorum accedamus tabellas plumbeas, quas primum col- 
di esecrazione, Memoria presentata alla R. Accad. di Archeol., Lett. e belle Arti, 


ligendas, collectas explicandas esse putavi: 
Napoli. 1894), qui supplendo et corrigendo multis locis a Buechelero 


discrepat: quod utrum ratione fecerit necne diiudicare meum non esse uppis] mut[ti]lli[is ..... 

ratus Buechelerum sum secutus. | gnai|vs fuvfdis ma[raheis sive ma[ieis 
De ipso dirarum tenore pauca sunt addenda. Priore tabella nominum dekis buttis 

series devovetur, accedunt inimicorum ἔπη καὶ ἔργα et sepultura, qua re | dekis rahiis maraheis niir kulupu 

115 aeterna adimatur quies. Lucium Octavium bis devoveri mirum non δ dkuva(?) rahiis upfalleis 

est (in tabellis Atticis bis devovetur Echephro n. 21, Praxias n. 31) neque seem em — 

hoc semel nominativo semel accusativo casu fieri, quod in Atticorum ta- | dekis hereiis dekkieis saipinaz 


i s : maras rufriüs maras blaisiis marah[ei]s 
bellis fieri saepius monuimus (cf. n. 13). Alterius tabulae patrona Ceres Wes EL ἐς Ὁ 
est ultrix, de qua supra diximus; formulae sunt ampliores. Vs. 9 tabescat 


. 5 . . J 
scil. igni interno, πεπρημένος ἢ). 


dekkieis rahiieis uppiieis muttillieis 
l0 dekkieis heriieis akkatus inim trstus 


qM Ir sullus inim eisunk uhftis 
1) Inter Wuenschium meque convenerat, ut et textum et versionem lamminarum | sullud [s]ullas. 


Jsear : E nr. sec : dian orriserem. Ets ; S dni ME FEY ; τ τ Ξε : 
Oscarum, dum imprimuntur, secundum meum arbitrium corrigerem Et sane non | Supplementa Itemque versionis maior pars nulli dubitationi obnoxia. Sunt ple- 


rumque nomina (praenomen, gentilicium, genetivus praenominis paterni in -eis 
exiens; semel aecedit gentile suffixo - αὐϊ-- terminatum saipinaz "Saepino oriun- 


| pauca sunt, quae aliter atque nunc leguntur constituta vellem. Velut ut gravis- 
simum fere quod videtur afferam, verissime mihi nuper Pascal expulsis dis Ma- 


nibus vocabula illa valaimas puklum Valaemae filium interpretatus esse videtur. | dus); miir vs. 4 editori est coniunctivus passivi, kulupu idem quod culpa. lam 


! postquam, qui devoventur, enumerati sunt nominativo casu. trium devotorum no- 
tum est (Kuhnert EAein. Mus. XLIX p. 39), invenietur, qui /gmatir idem quod veneat | mina redeunt genetivo casu prolata. 


Neque nune postquam, qui drevera πεπρημένος in tabulis Cnidiis significet, explora- 


; ; ! Apparet devoveri horum hominum necessa- 
esse contendat. In altera autem tabula sunt, de quibus vehementer dubitem, velut | rios quosdam, ekkatus et írstus. 


De his vocabulis postmodo accuratius dicam in 


4 "ny. E] z ^ "» x * ec ui 1 Y Ay* " ày* iv 2 "7" t1 ày* riu " S6 ζῶ γν € -" 
monumentum et olla et nominum, quae creduntur propria, ratio interdum permira. | Bezzenbergeri symbolis; verto autem inde a vs. 9: »Decii Rahii Oppii Muttilii 
c ; 


Verum haec et talia mutandi aut significandi occasionem typothetae nimia mihi 


€ ion ! Decii Hereii advocatos et testes omnes et eorum optstat!) omulno-omniac M 
ademit festinatio. Ergo quod unum facere possum, faciam: addam tertiam devo- 


Denique addo duas devotiones Etruscas, inscripti 
jue addo duas devotiones Etruscas, inscriptiones dico Volaterranam CII. 314 — 


1 ? 1 ; "yy o B r5 9r :: i24. 1T rss ra | 997 n? us Lo — CFTE EE : y τος - : 
tionem Osceam in Zndogerm. Forschungen Il p. 435 primum editam. Nam cur desit, | 316 Fabrett. — CIE. 52 Pauli et alteram Campigliae Marittimae inventam Aendi- 
eo minus mihi causae videtur, quia devotionis iudiciariae unicum exemplum Italum | conti della .R. Accademia dei Lincei, scienze morali, ser IV vol. VII (1891) 2 
- e - ν . * . € T M" - , ᾽ Ere Ὃ ^. . Sem. - 
videtur. Neque tamen totam addam, sed omittam fragmenta quattuor prima nihil | p. 451 8α. — JVotizie degli scavi 1895 p. 334 Sqq., quas defixiones esse mea est 
E e : JU € ῳ 


fere nisi nominum propriorum particulas continentia. Reliquam partem, quod multo | conicetura (/ndogerm. Forschungen V p. 259 not. 1) eaque ut puto t Quod 
; : : E ; : "i eed s ) certa. — Quo 
pleniorem et correctiorem proponere possum quam l.l. factum est, id beneficium ) 2 


autem Dveni quoque titulum, qui inter latinos vetustate sec 
* οὖ . 4? * . ) A S ^ * * * » L " : * j * S " * 2. 
ipsi editori Rudolfo de Planta debetur, qui lectionis iteratae fructum ut hoe loco | R. S. Conway .American Journal of Philology X. p. 445 sqq 


id omni caret probabilitate. Εἰ, Skutsch. 


undum locum obtinet, 


defixione 
P"—— 5 ES Xionem esse voluit 
publici iuris facerem, humanissime permisit. | 


PRAEFATIO 


CIL. I, 818 — VI, 140. 


viam Latinam inter sepulcra, aut extremo liberae rei publicae tempore 


Lammina plumbea olim duplicata , reperta ad 


Extat in Museo Kircheriano. 
A 


Quomodo mortuos, qui istic sepultus est, necloqui nec sermonare potest, seic 


aut aetate Augusti confecta. 


Rhodine apud M. Licinium Faustum mortua sit nec loqui nec sermonare 
possit. 
Ita uti mortuos nec ad deos nec ad homines acceptus est, seic Rhodine aput 


M. Licinium accepta sit et tantum valeat quantum ille mortuos quei 


B 
istic sepultus est. 
Dite Pater, Rhodinen tibi commendo, uti semper odio sit M. Licinio Fausto. 
Item 
Item 
Item 
Item 


M. Hedium Amphionem. 
M Popillium Apollonium. 
Vennonia Hermiona. 


Sergia Glycinna. 


CIL. I, 819 — VI, 141. 


filoque ferreo clausa, reperta extra portam Latinam, paullo recentioris 


Lammina plumbea olim in volumen complieata 


aetatis quam ea, quae antecedit defixio. 


Danaé ancilla no(v)icia Capitonis. Hanc (h)ostiam acceptam habeas 
et consumas Danaéne(m). Habes Eutychiam Soterichi uxorem. 
CIL. I, 820 — X, 1604. filo 

euius foramina remanent, reperta Cumis in sepulero, nune Neapoli in 


Museo. 


Parva lammina aerea duplicata et clausa, 
Eiusdem aetatis cuius n. 818. 

Nomen delatum 

Naeviae L. I. 

Secundae - seive 
ea alio nomine 


Ὁ est. 


Garrucci Bull. dell Inst. 1860 p. 70; Riess RAein. Mus. IL p.183!; Steu- 
ding apud Roscherum s. v. Inferi p. 258. Lucerna fictilis Musei Kir- 
cheriani. 
Helenus suom nomen d[is] inferis mandat. Stipem strenam lumen 
suom secum defert. Ne quis eum solvat nisi nos qui fecimus. 


CIL. II, 462. 


Tabella marmorea Emeritae Hispanorum reperta. 


Dea Ataecina Turibrig(ensis) Proserpina, per tuam maiestatem te rogo 
oro obsecro, ut vindices quot mihi furti factum est; quisquis mihi imudavit 
involavit minusve fecit eas [res], q(uae) i(nfra) s(criptae) s(unt): tunicas VI 


(vx: 


[p]aenula lintea II, in[dus]ium cuius .m ignoro 


5 [eum tu pessimo leto adficias vel simile quid]. 


Alteras diras marmori insculptas nobis tradidit titulus CIL. VI, 20905, 
Duecheler Carm. lat. epigr. I, 95 (hic stigmata aeterna Actae libertae 
scriptae sunt egs.). 


CIL, Ill suppl. n. 11882. Lammina plumbea e sepulcro Brigantii in No- 


rico eruta, non clavo percussa, sed planitiei cuidam rotundae affixa. 


A B 


Domitius Niger et vos omn[es q][ui. illi 


L]ollius et Iulius Severus mali [f]uera[t]is dari 


et Severus Nigri ser(v)us adve[rs- ad mo 


a(rii) Bruttae et quisquis adve- minore 


5  rsus il(lam loqut(us est) omnes 5 
perdes. Valerium 

Ibidem publicantur (n. 11883) duae tabellae plumbeae bis scriptae, qua- 
rum usus qualis fuerit ignoratur. 


CIL. VII, 140. 


Lammella stannea in Britannia (Lydney Park) reperta. 


| 

Devo Nodenti. Silv(Danus anilum perdedit, demediam partem donavit | 

Nodenti; inter quibus nomen Seniciani nollis pe[r]mittas sanitatem, donee | 
perferat usque templum Nodentis. 

»Silvanus divo Nodenti dimidiam partem pretii anuli perditi sic dona- | 


vit, ut ad fures detegendos anulumque recuperandum sibi praesto esset. | 


TABELLAE DEVOTIONVM ATTICAE. 


AXV 
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PRAEFATIO 


Putat inter fures Seniciani ei noli sanitatem permittere, 


donec anulum perferat ad templum.« 


nomen CSSC; 


Hübner Exempla scripturae epigraphicae latinae n. 947. Lammella plum- 


bea reperta ad aquas Sulis in Britannia (Bat). 


»Miro artificio vocabula singula excepto nomine Annii a dextra ad sini- 


stram procedunt. Saeculi videtur esse secundi exeuntis tertiive ineuntis.« 


Q(ui) mihi ma(n)teliu(m) in[v]olavit 
sic liquat (c)com aqua 
ella m[u]ta ni q(ui) eam [sa]lva- 
vit ÀÁnniu(s) vel exs- 

5. uper e(ius [V]erianus Se- 
verinus A(u)gustalis Com- 
itianus Catusminianus 


Germanill[a] Iovina. 


CIL. VIII suppl. n. 12504 —12507. 


sepulcreto aetatis imperatoriae repertae. 


labellae plumbeae Carthagine in 
Delattre RKevue archéol. XII 
p. lo7seq.: Quelgues-unes étaient fixées aux parois du cippe à l'aide d'un 
clou de cuivre, qui en transpergait tous les plis. Une de ces lamelles non 
repliée semblait avoir été déposée à dessein sur deux cránes, peut-étre deux 
ἐδίο5 de décapités, car ils m'appartenaient pas à des corps éncinérés et nous 
"avons pu trouver à cóté des traces de squelettes. | Adservantur in Museo 


S. Ludovici. 
CIL. VIII suppl. n. 12504 (Buecheler RAein. Mus. XLI p. 160). Agitato- 
ris dirae, quibus circi imaginem adpinxit. 


KABIAKKPAKKPOY 


Sidereus B 
Igneus P 
'Turinus A 
ESTSTIT A Martius X 
F|renalius Hapidus o 
V |enator Arminius Δ 
Exs]|uperus Inpulsator B 
Augur Castalius P 
l0 . Volens Gelos Δ 
Δ Sidereus Piropus X 
K At(t)onitus Euginis o 
K [V]eronica Anim(a)tor Δ 
Bla(n)dus X 
|15 P Crysiph Sidonius o 
A ys Omnipotens A 
Aquila 
P Licius H 
A Amazonius R 
20 Imber | 
| KAPOYPAXXOA K 
P BPAXXOAS?O C 
A HOA€C€CIOOYMA O 
K N€C?$OMHI!I!I M€LA N 
25 H4 C O'Y-H.€-M H V 
ΕΟ TA BÀ H. I o 
(E)xeito [te] N 
demon qui (h)ie conver- — 
sans - trado tibi (h)os 
30 equos - ut deteneas 
illos - et - inplicentur 
nec se movere possint. 
Vs. 12 Eugenes, vs. 28 conversa(n)s — conversaris Mommsen. 


CIL. VIII suppl. n. 12505. 
A 
Te rogo, qui infer- 
nales partes tenes, com- 
mendo tibi Iulia(m) Faustil- 
la(m) Marii filia(m), ut eam cele- 
δ. rius abducas et ibi in num- 


erum tu (h)a[b]ias. 


d 
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PRAEFATIO 2 


B 
Te rogo qui infernal- 
es partes tenes, commen- 
do tibi Iulia(m) Faustilla(m) 
ut eam celerius abduca- 
5 Ss infernales partibus 


b 


in numeru(m) tu (h)abias. 


A vs. 6 abias — habeas. — D vs. 5 infernales sive infernalis. 


CIL. VIII suppl. n. 12506. 
Glo]rios[us] C|..... B]o[ru- 
stenes Ianuariu[s] Vit- 
alis Romanus (Roman- 


us) Adau[e]tus Primitiv- 


σι 


os Eforianus (Ὁ) U[r]ba[nus 


Adpictum est galli caput ut ad Cnidiam tabellam XVI; e CIL. VIII suppl. 


n. 12511, 15 Delattre hane quoque agitatorum devotionem esse collegit, 
id quod etiam magis nominibus propriis, quae equorum videntur esse, 


demonstratur. 


CIL. VIII suppl. n. 12507. 


ATMHIHNIAPA C 9 ἣν amo(re) ve(l) ái 
B 
» uratur € C desideri(o) a- 
Ὁ  Suc(c)es(s)a A c Suc(c)es(s)i - 
co 
.» aduratur z. ba 1 HT T 8 


Vs.1l 'Apeieni cec" legit M. Bréal Collections du Musée Alaoui I p. 63. 


CIL. VIII suppl. n. 19523. "Tabula plumbea reperta in sepulero prope 


Constantinam. 


A in antica parte daemon, qui invocatur, incisus est haedi pedibus 
hirsutis instructus ac laqueis duobus et unco armatus. Adserip- 
tum est: 


Collections du Musée Alaoui Y (1890) p. 57sqq. Tabella plumbea reperta Hadrumeti in sepulcro, saeculo secundo p. Chr 


Αδ[ιουρο) eene. πὲρ μανψνουμ δεουμ ετ 


Q Ω 
περ ἀνισεροτας ετ περ εουμ κου! αἰϑετ 


iD] 


e 
yf ς 7r Y ind 7TTc 
αρχέπτορεμ COUTQC χιαπουν ET περ C 
CY 
πτεμ σϑελλας OU. εξ κουὰ opc 
5 O9, κομποσουερο νον δορμιατ Σεξ 
ῳ 5 j 
«X €x 
τιλλιος Atovizie φιλίους ουρασδουρ 
φουρενς νον δορμιατ νεκουε σεδεατ 
vexoUs λοκουατουρ σεὸ ιν μεντεμ αβ 
ιατ με Σεπϑιμαμ Αμενε φιλιὰ ουραὰ 
10 oup φουρενς ἄἀμορε eT δεσιδεριο 
e - 
μεο ανλὰ ετ χορ ουραΐδουρ Σεξτι 
Ai Διονισιε φιλιους cope ετ δεσιδε 
pto μεοὸ Σεπίϑιμες Αμενε dug TOU CoU 
Ξ x 
τειλ Aa Βαρίβαριε Ελοεε Σαϊβαοϑ 
15 Παχνουφυ Πυϑίπεμε coy, Σεξτι 
λιουμ Διονισιε φιλιουμ ve σομνου 
C Cs ὃς 5 
| O4 Ove Ley ote σεὸ αμορε ET δεσιδὲε 
€^ 
ριο |4£0 ουραουρ OUMOUG σιπιριτους 
ετ 940p α(ομίβουρατουρ OIAVLOt μμεμ, 
^) ἘΝ“ EN 4a Y 
20 ὥρα “οσιους “ορπορις Σεξϑιλι Διονι 
σιε φιλιους σι μινοὺυς δεσοχενδὸ ιν α 
- e 
OuTOUG Οσυρις ετ δισσολουαιλ «tv 
€ σ΄ 
wZOGTSSV ET μιτταμ οὐ (α φουλ del.) 
c q^. ountve degeroup 
25 εγὼ EVIJ4 σουμ JAC^yvoUc 
δεχιανους δει μίγνι δει 


ΑΧΡΑΜΜΑΧΑΛΑΛΑ. 


: . Ld aci ; or . Γ] - . * "2s . . ες; m . Q y ἐν Q 
Nonnulla in imagine photographica aliter vidi atque Bréal editor, qui habet vs. 17 «χοντινγανθθ, vs. 19 oou ovoaS ^79, neque post extremas 


versus litteras duarum evanidarum vestigia agnoscit. 


| 
| 
| 


VI PRAEFATIO 


1. supra: 
.auiuli .. tei gutur babo oo VV os 
9. a manu sinistra: 
. Ὁ} . [a]tur 
3. infra: 
desumatur 
ut facia(s) il(lum sine 
sensum sine memo- 
ria sine (spi)ritu sine 
5 medul(l)a 
sit vi mutuscus. 


B in parte postica: 


,.ento, demando tibi, ut a(c)ceptu(m) (h)abeas 
S]ilvanu(m)q(ue) puulva(m) fac[ija(s) et custodias 
....ento [de- 
mando ut fa- 

5 cia(s) [i]l(n)um mo- 
rtu[u](m) 
depona(s) 
eum δύ 


Tartara. 


Recueil des Notices et Mémoires de la Société archéologique de Constantine, 
vol. XXVIII (1893). 


n. XXV. Lammina plumbea reperta Carthagine in Romanarum aedium 


Inscriptions de Carthage par le pére A. L. Delattre 


ruinis prope Serapeum. 

Scribonia Philomusus Criso 

Alypus Lerastus Philargurus 

Avner Felix Liberalis 

amici amicae c[o]nati ad 
5 ....enes quicumque cona- 

verit dicerit fecerit 

aut facere voluerit 

colliberti aut colliberta[e. 

Vs. 9 Avner — Abner. 

N. XXXV eiusdem collectionis non devotio, sed amuletum videtur 
esse (exhibet inter verba latina graeca quoque latinis litteris scripta: /on 
logon). 


. ἢ, exarata. 


ΠΡΟ ὡς 2s is per magnum Deum et 
per Anterotas et per eum qui habet 
accipitrem supra caput et per se- 
ptem stellas ut ex qua hora 
5 hoe composuero, non dormiat Sex- 
tilius Dionysiae filius: uratur 
furens, non dormiat neque sedeat 
neque loquatur sed in mentem hab- 
eat me Septimam Amoenae filia; ura- 
10 tur furens amore et desiderio 
meo, anima et cor uratur Sexti- 
li Dionysiae filius, amore et deside- 
rio meo Septimes Amoenae filiae. 
tem Abar Barbarie Eloee Sabaoth 
15  Pachnouphy Pythipemi, fac Sexti- 
lium Dionysiae filium ne somnu- 
m contingat, sed amore et deside- 
rio meo uratur, huius spiritus 


Tu au- 


et cor comburatur, omnia mem- 
20 bra totius corporis Sextili Diony- 
siae filius. Si minus, descendo in a- 
dytous Osyris et dissolvam zzv 
ταφὴν et mittam ut (a ful del.) 
a flumine feratur. 
25 Ego enim sum magnus 
decanus magni Dei 


Achrammachalala . 


ultimi 
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CIL. IX, 3748. Hübner Exempla scripturae epigraphicae latinae n. 946. 
Lammina plumbea reperta apud Marsos Marruvii, nunc in Museo Be- 
rolinensi. 

sextus Pompeiius 
Leonida - L. Paqued- 
ius Philo - Septimius 
Felix Marcius Cela- 
5 dus Herenius Labi- 
canus Marinus C. 


Gavius Secu[n ]du[s. 


EIL. LX. 5575. 
tempedae (San Severino). 


Lammina plumbea litteris inversis scripta, reperta Sep- 
Eandem notat Hübner Exempla scripturae 
epigraphicae latinae p. XLV hisce verbis: »Eiusdem generis est ta- 
bella plumbea litteris sinistrorsum procedentibus scripta in Etruria re- 


perta, Lanzi Saggio di lingua etrusca 11, tab. XVI«. 


Antestia 

Sabina et Vi- 

bia Politice CI- 

ymene CAM 

5  BOCAPIAM 

A Felicissi- 

ma Oppia 

Silvina 

dicato ..; 
CIL. X, 511 (Buecheler Carmina latina epigraphica I, 205). Plumbea 
lammina reperta in sepulcro agri Salernitani, inscripta litteris aevi 


Antoninorum. 
Locus capillo|ribus | expectat cap|ut su|um. 
ribus — rivus. 


CIL. X, 3824. 


cro, nunc Berolini in Museo. 


Lammina plumbea reperta $5. Mariae de Capua in sepul- 


Cn. Numidium 
Astragalum 
ill)us? vita(m) valetudin(em) 
quaistum ipsu(m) q(ue) 
5. uti tabescat morbu[s 
C. Sextiu(s) Tabsi? 


ma(n)do rogo. 


CIL. X, 8214. 


Lammina plumbea reperta Cumis in necropoli. 


Bareathes Dasi M. 1. 

M. Dassius M. Allius (Ὁ) 

Cerdo salvi nisei ista(m?) 

re(m?) qua(m?) ages (— agens?) qum q. Cava 
5 dlit(tjeras perlegerit C. Vitrasi. 


Interpretatio incerta. 
CIL. X, 8249. Lammina plumbea reperta anno 1879 complicata et clavo 


transfixa in sepulero prope Minturnas, ubi cranio defuncti erat sup- 


posita. Stornaiuolo Bull. dell Inst. 1880 p. 188 narrat, una cum hac 


De Rossi Bwil. dell Inst. 1880 p. 6. 


AXVII 


PRAEFATIO 


tabella inventam esse waa statuetía di marmo, alta 11 cm. e larga 4 cm., 
abbastanza bene scolpita che raffigura una donna con capelli bene intrec- 
ciató, quam imaginem Tlyches esse suspicatur, in quam dirae nostrae 
diriguntur: quae coniectura veri ne similis quidem est, tales enim 
imagines nec marmoreae neque artificiosae erant, sed rudes et cereae 
aut laneae. 
Dii i(n)feri - vobis - com(m)e(n)do - si quie(q)ua(m) sa- 
ctitates h(a)betes ac tadro Ticene 
Carisi - quodqu(o)d agat - quod i(n)cida(n)t 
omnia in adversa - dii i(n)feri vobis 
5. com(m)e(n)do il(lius mem(b)ra colore(m) 
figura(m) caput - capilla - umbra(m) cereb- 
ru(m) fru(n)te(m) supe[rcili]a os nasu(m) 
me(n)tu(m) bucas la|bra ve]rba (h)alitu(m) 
col(Du(m) - iocur umeros cor - pulmones 
10 i(n)testinas ve(n)tre(m) brac(h)ia digit- 
os manus u(m)b(i)liceu(m) - visica femena 
genua crura talos planta[s 
tigidos. 
dii i(n)feri - si illa(m) videro tabesce(n)te(m) 
15 vobis sacrificiu(m) lubens ob an(n)u- 
versariu(m) facere dibus par- 
entibus illius voveo ....... 
peeuliu(m) ta[be]scas. 
Vs. 1. 2 sanctitatis habetis ac trado Tychenem (— Tychen); vs. 13 di- 


gitos. 


CIL. XI, 1823. 


Tabella plumbea Arretii reperta ibique in Museo servata. 


Wordsworth Fragments and specimens of early Latin p. 230. 


A 


Q. Letinium 
Lupum qui et 
vocatur Cau- 
cadio qui 


est fi[lius| Sal- 
lusti[es Vene- 


σι 


ries sive Ven[e- 
rioses, hunc ego aput vos- 
trum 
B 
numen de- 
mando devo- 
veo desacri- 
fico, uti vos A- 

5 quae ferventes 
si[ve vo]s Nimfas 
si|ve quo alio no- 
mine voltis adpe- 
[lari ut vos eu- 

10 m interemates 
interficiates 
intra ann- 


um ITVSM 
B vs.13 Wordsworth ITVSM legit I(d)us M(artias) sive M(aias). 


Lammina plumbea reperta anno 1842 ad viam Appiam in urna cineraria ecolumbarii euiusdam una cum multis 


alis graeca lingua confectis, gnostica quae vocamus signa exhibentibus et formulas. 


DE filius [tra]do ab hac (h)ora ab hoc die ab hac nocte 
; Pe qui 
Me — MI ore BERE Vs ας TMRCA ae 
og 
c]e c e e tene contere confr(inge et ..... trade 


οι 
Ω] 
(o 
o 
o 
(0 
o 


Oo 
o 
Oo 
o 
o 
Oo 
o 


morti fili[u]m Aselles Praeseticium Pristin(a)rium 
qui manet in regione nona ubi videtur arte sua 
facere et trade Plutoni praeposito mortuorum 


et si forte te contempserit patiatur febris 


d* 


| αὐ τ τῶν ᾿ ae I di TETTE TIX AT cum Fate terea d - » W- 
V HESSPRORNZETUN A POR PHP PI Odd itc gr i EM olt ONIS NUR NONIS NPUIRIN CINES, AE PRSCYOR GR PUNOIMO PX 
τ Δ Ἢ e NA ΨἌΛᾺῸΝ . A E - οὖν . » Aet E - "Tt ^ue t4. ooi LT 

* ^e nm - P M ve die 


-— 


—— € — π Ro 


ca— 


-——— AA. [em 


τὰν os 


! 
| 


προ ποτα Leo 


Cds "bereer ccueepell οτος Wunsch ie rn 
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ουσιρωμευι frieus tortionis palloris sudores obbripi- 
| ι0 ΡΥ ΑΥΤΟΝ lationis meridianas interdianas seru- 
ουσιρινασιρι ; 
I| ουσιρινεμοφρι tinas nocturnas ab hace hora ab hoc die ab hae — 
| » j2 
ευδαμον πατες € . 
ἀρ οὐδ UK et perturba eum ne reprae(h)ensionem (h)abeat 
et 51] forte occansio[n]e(m) inuenerit praefocato eum 
Praestetium fil(ium Aselljes in termas [in] valneas in quocumque loco 
15 cupede frange Pr[aeseticio filio Aselles et [si] forte te seducat per aliqua 
Vietor Asella Filius Prae[se| .... et rideat de te et exsultetur tibi 
dv d : 9 vt i νὴ ἘΠ π᾿ P vccnlkisa. 
mater tici[us] vince peroccide filium mares FPraesete 
protome  protome  protome  Pris|tina-] c]ium Pristina[riu]m filium [A ]|selles 
nm rius] qui manet in regione [nona] .... cede 
re 
90  .;.lecs tacs tacs. 
ν᾽ ^ f^ , 0 
Vs. 20 taces tacs —  7«we Tw ewei 
| Bull. dell Inst. 1879 p. 171.  Tavoletta di piombo del museo di Perugia. Weckerling n. III. 
4 A B 
Felix - P- Fructus Gracilis 
T4 etron :- 
H b coh Weckerling n. IV. 
ΗἿ , A 
í - h B 37 . E B . 
Bill " Fruetus Gralcilis et Aur(elius) Um mitorvus. 
Cam|a- | 
bius B non legit Weckerling. 
᾿ .N 
hi zx Weckerling n. V. 
E! Hune titulum sepuleralem fuisse non negaverim. A 
B Data nomina 
"B "T * * 5 , Ἵ . / L » - y 
Ἷ Weckerling Je rómische Abtheilung des Paulus-Museums der Stadt Worms ad inferos nu 
E . 
; Li pars II p. 65 sqq.  Tabellae plumbeae prope Kreuznach repertae anno 
| il ΟΝ 
'E T 1885. Bn 
TER UU M 
Uu T NAR Les : : 
i Weckerling n. I. Dis manibus hos v(oveo?) 
i" A 
M Inimicorum | nomina ad | inferos. et si quis alius 
FM | 
T 
Hii B In sexta quadam tabula desperavit Weckerling. 
a ! 
BA P. à; 
Fo Inimicorum nomina: 
| Optatus Silonis ad infe- | Josef Klein Drei rómische Bleitüfelchen (Festschrift zum 50 jührigen Jubi- 
POR. «€ 0 4537 oa hs làum des Vereins von Alterthumsfreunden im  Rheinlande), Bonn 1891, 
.ius Nesso? | p.129sqq. (tab. VI). "Tabellae plumbeae saeculo secundo p. Chr. n. 
5  Atticinus Ammonis |  Sceriptae, inventae anno 1886 prope Kreuznach. 
Latinus Valeri(i) Ein n. 
Adiutor Iuli(i) A 
lLertius [D]omiti(i) Nomina 
Civ τες S" E - t 19 
Mansuetus sSenotaeuni (?) data [manda- 
i0 Montanus materiarius ta l[igata 
Animius Victor ad inferos 
Quartio Severi 5 : ad illos per vim 
Sint(o) Valentis c]onr[u]ant 
Lutumarus lanius | y 
15 Similis Crescentis | "UT 
heir Silonia 
Lucanus Silonis : 
Surum Caenu[m 
| Communis Mercatoris - 
| 3 EAE Secundum 
Tul(?)ius offector | iie 4 
1 Y* " * “Ὁ 1 Θ 
᾿ Nime(?)ius Silvanus 
: 3s gir 5  s|]ponsus pro-- 
20  Co[s]sus Matui[n ?]i. | 
| ca[t], eum amo (ama?) 
* [D - 
L - * Klein BH. il. 
Weckerling n. II. | TE Coe 
᾿ | Inimici et inimici (- cae?) 
Vale(n)tis Sinto sive ali(i?) inimici S..... | Caranita[n]i Abilius Iu(v)enis 
| - . v X PRU Cr S e : E Ξ . | Ἂ . " E E . : à 
| Valentinus Sinto inim(i)cus sic comdi..u.m. um Sabinus ap(p)aritor Arria Dardisa(?) Optatus 
1 x M0 T 1 Pl ἢ t1 1 e Ir ᾿ς l δ ἡ ᾽ς — 4 ud - " 
| sub..det sic Sintonem et Martialem Sintonis Silonis Privatu[s Se]veri Cossus Maesi 


et Adiutorium Sintonis et quisquis contra | 5 Marcus Aerari[us] Atta Marci uxsor 


5 icon. fk POETE t mequ...onem | Camula uxso[r] Gamatti Ambiti Vilésius 

LH si quis contraven... Sintonem et Adiuto- Ciri Atticinus [Amm]onis Terentius Atti- 
"- * ΕΣ " rs T : ^ ye Ξ d T 9 τες . Ἢ . 

| rium eius Sintonis defero ad infero(s) so Iulia(?) Attisonis Narcis(s)us Caliphon[t]is 
sic nusquam contra nos ....ius si .uston- | Cali[pu[|nti? .. Pudentis et Pude(n)s : 
| nis cum loquantur inim .i.... umus | 10 .....SSia? ....us Albus(?) Vicinus 
| 10 non parentem tanquam ...ris. nsi 
! 
| 
J 
1 
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In margine dextro: 


Sic te morbo a(d)dicant dii m[anes. 


In margine sinistro: 
dii inferi ..... sunt. 
Klein n. III. Lammina opisthographa r'ailde mutila. 
Severinus XEBU..-.. heus» s nomin.!|..nser aut 516 mihi 


.nans e(x)ponit. 


C. Meurer Aus der rheinischen Epigraphik des Jahres 1893 (Rhein. Jahrb. 
1893 p. 188; Westd. Correspondenzblatt 1893 Oct. n. 105). 


Vas fictile hanc exhibet inscriptionem: 
Artus fututor Art.. ligo Dercomogni fututor. 


Buecheler: 


Art[us] ligo Dercomogni (filium). Artus fututor (est). 


CIL. XII, 5367.  »Hwit lamettes de plomb roulées trouvées — dans la fon- 
taine chaude d' Amélie les Bains (dans les Pyrénées Orientales) — en juin 
1845 par le colonel .A. Puiggari — 4l en avait envoyé un facsimile trs 


exact à Mr. de Bonnefoy, et 4l en avait gardé lui-méme wn autre.« 


Disparuerunt tabulae, nil restat nisi Puiggarii apographum. Abstinen- 
dum esse his tabulis fictis aut certe pessime descriptis recte monuit 


Hirschfeld. 


Atque primum quidem harum tabellarum habitum, ut ita dicam, ex- 
teriorem consideremus: sunt eae quoque plumbeae, excepta tabula Eme- 
ritana, quae marmorea, et lammina Britannica, quae stannea est: quarum 
utraque non ut in terra conderetur, sed ut luci exposita furta denuntiaret, 
conscripta erat, quare auctorem non uti hie materia plumbea haud ita 
graviter feremus. Neque desunt clavi, quorum in locum succedit semel 
filum ferreum (CIL. I, 820), et ipsum vinciendi symbolum. Pleraeque 
in sepuleris repertae sunt, ut deos accirent inferos, nonnullae autem in 
aqua, id quod apud Atticos quoque interdum factum esse supra p. IV 
monuimus. lllustrissimum huius usus exemplum est CIL. X, 511: "Locus 
capilo ribus expectat caput suum , cuius formulae consilium ita fere 
explicatur: hominis capillum rivo mandatum mersumque sequatur opor- 
tet caput. — Aquae ferventes sive vos Nimfas .. voltis adpellari 
invoeantur CIL. X, 1823, quam tabellam in aqua delituisse ob hanc 
imprecationem pro certo habebimus. De mortifera autem Nympharum 
vi unum addidisse exemplum sufficiet, Kaibel Epigr. 571 (Romae re- 


pertum): 
7 y Ww , 
Νυμῴαι K ρηναΐαιί με συνηρπασαν ἐκ 


€ . » τὶ -- ς . . 
Ultimum exemplum proferatur n. 947 apud Huebnerum sic liquat com 


aqua , quod item fonti mandatum fuisse putabimus. 


In universum ipsa tabellarum seriptura usum cotidianum sequitur, 
bis tamen (Hübner 947, CIL. IX, 5575) audimus litteras sinistror- 
sum procedere, quod apud Atticos totiens vidimus. Miro autem arti- 
fieio scripta est tabella illa Hadrumeti reperta, latinis quidem verbis, 
graecis vero litteris: cumque graeca lammina ibidem reperta, quam 
supra edidimus, primum versum exhibeat latinis litteris scriptum, hunc 
usum a magis repertum esse patet, ut species magica dirarum auge- 
retur. 

Quantum iam ad ipsum verborum contextum attinet, hunc simplicis- 
simum esse statim videbimus. Multae sunt solorum nominum series 
(additur autem plerumque vox zomen ut Graecorum ὄνομα) nonnum- 
quam devovendi verba adduntur (do mando commendo demando devoveo 
desacrifico defero ligo) neque formularum maior existit copia: CIL. I, 818 
optatur nec loqui nec sermonare possit (devoventur ἔπη) odio sit (ἐχ, ϑρὰ 
γένοιτο), X, 8249 incidant omnia in adversa (πάντα ἐναντία γένοιτο); una 
amplior extat membrorum enumeratio in tabella illa CIL. X, 8249, in 
qua monere liceat, umbram non ut σκιάν, sed ut τρίχας accipiendam 
esse, collatis Petronio (c. 109 tempora umbra nudata) Claudiano (nupt. 
Pall. 42 lanuginis umbra) Statio (Theb. IV, 336 venit umbra genis). 


' " ' ᾿ . " 1 Ew * , " tU wr MC Y ME 4. oia ds e ttg το" ἘΠ λυ ΣΡ Teu oe " N 3 , 
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PRAEFATIO 


Deorum quoque, qui advocantur, numerus magnus non est: invocantur 
enim, ubi Latinorum veterum occurrit religio, soli inferi aut manes ἢ). Dis 
pater, is qui infernales partes tenet, aut Pluto praepositus mortuorum. 
Sed praeter hos aliarum quoque gentium obviam fiunt numina: deam 
Ataecinam Turibrigensem Proserpinae adsimilatam fuisse ipsa tabula Eme- 
ritana nobis tradidit, eamque eodem munere functam esse apparet quo 
Cnidiorum Proserpinam, quippe quae furem cogeret, ut ipse se denun- 
tiaret. Idem officium gerebat Britannorum divus Nodens. quem eam ob 
rem inferorum deum fuisse statuere poterimus. 

Neque vero magicorum artes Aegyptiorumque religiones et Iudaeorum 
Latinis diris pepercerunt. Ephesia nobis occurrunt grammata in agita- 
torum devotione Carthaginiensi et in parva illa tabella amatoria ibidem 
reperta; gallus adpictus est, ut in tabella Cypria XVI (cf. CIL. VIII suppl. 
n. 12511,15) ad titulum CIL. VIII suppl. n. 12506, de qua re supra p. XIX 
cum graecas tractarem diras, dixi. Praeterea CIL. VIII suppl. n. 19523 
Ephesias addidit litteras, inter quas Baubo agnoscitur, Cereris satelles, quae 
dominam suam ne in Orco quidem deseruit, ita ut credi posset ab Orphicis 
BeQw τις ονομαφομένη Octav νυκτερινή, ἐπιμήκης το σχῆμα καὶ σκιωδης τὴν 
ὕπαρξιν (Abel Fragm. Orph. 216)?). Ipsius vero syncretismi, quoad in La- 
tinorum tabellis occurrit, exemplum est tabella Hadrumetana, cuius 
maximas partes Osiris agit: vs. 21sqq. magus se ex artificum illorum 
more eundem esse dicit atque eum, cuius nomine artem suam agit: de- 
scendo in adytous Osiris et dissolvam τὴν ταφήν et mittam, ut a flumine feratur, 
i. e. e sepulcro Osiridis arcam illius eripiet et in Nilum coniiciet, idem 
quod olim TTypho fecerat. Ut autem videas, quam varia elementa sint, 
e quibus invocationes suas composuerint magi nostri, ea verba addam, 
quibus Maspero explicat?) quaecumque explicanda restant ex hoc titulo: 
Le dieu grand est Osiris, dont l'épithéte perpétuelle est 'le dieu grand, seigneur 
de Mendes. Celui qui à un épervier sur la téte est, soit Horus, soit Osiris 
dans l'Occident, dieu des morts, qui a parfois, aux temps gréco-romains, 
l'épervier sur la téte. En revanche, les Antéros, les dieux des amours con- 
trariées^), sont d'origine grecque, comme U Éros des conjurations publiées par 
Leemans. Les sept Étoiles appartiennent à la magie chaldéenne. Quod idem 
magnum decanum vs. 26 refert ad numina Osiridis arcam custodientia, 
ego assentiri non audeo: hoc enim fortasse ex astrologia petitum esi 
(Wessely Eph. gr. n. 86). Est autem haec tabella Hadrumetana mere 
amatoria non dormiat Sextilius Dionysiae filius, uratur furens, non dor- 
miat neque sedeat neque loquatur ... ne somnum contingat : horum 
similia in altera illa tabella eodem loco reperta et in papyro Parisina, 
cuius verba supra adtulimus (ux ὕπνου Tuy εἰν 27^.) leguntur. Semel etiam 
invocatur daemon qw Aic conversas, in tabella ab agitatore scripta, ubi re- 
miniscimur ilorum δαιμόνων οἱ ἐν τούτῳ το τόπῳ ἐστε lamminae Alexan- 
drinae: est anima hominis illic sepulti, quam sequiorum temporum Graeci 
precantibus subvenire posse putabant. Separemus autem hanc animam 
hominis mortui ab ipsius cadavere, quod pro nihilo habebant; expressis 
enim verbis dicitur CIL. I, 818: quomodo mortuos, qui istic sepultus est, 
nec loqui nec sermonare potest  ... nec ad deos nec ad homines acceptus 
est eqs.: comparatur hoc loco is qui devovetur cum mortuo, non cum me- 
tallo inferis sacro, ut apud Atticos. Neque vero recte de Rossi conten- 
dit, cum tabellam illam ederet gnosticam, litteras .0r in margine 
sinistro quae leguntur, ita supplendas esse, ut Victor evaderet, quem 
Victorem illic sepultum adiri precibus. Ego [Vict]or hic legendum esse 
haud nego, sed hominem vivum puto, qui una cum reliquis devovetur: 
hominis enim mortui animam inter daemonum numerum translatum mor- 


tali nomine adpellare fas non erat. Nam ubieumque hae animae invo- 


»y 5 "n 


'antur, legimus νεκυδαίμων ctp ὅστις ποτ᾽ οὖν εἶ vel simile quid. Ceterum 
hane tabellam gnosticam esse proditur litterarum vocalium compositione, 
quam Gnosticis imprimis placuisse diximus; in reliquis Osiris cum non- 
nullis cognominibus iunctus latere videtur: in duobus prioribus Osirim 
Mneuim et Osirim Apim (Plut. de Is. et Os. c. 33 p. 364C: ὁ δ᾽ ἐν Ἡλίου 
πόλει τρεφόμενος βοῦς, ὃν Μνεῦιν καλοῦσιν (Ὀσίριδος δ᾽ ἱερὸν" ἔνιοι Os καὶ τοῦ 


Ἄπιδος πατέρα νομίζουσι) cognosco. Μνεῦις occurrit pap. Par. ΟΧΧΙ, 453. 


2994. Similia Osiridis nomina habet Wessely Eph. gr. 289: cuzigi vie». 


ἢ Of. Roscheri lexicon s. v. Manes. 

?) Baubo invoeatur pap. Anast. 439, Par. 1201, CXXI p. 747, cf. Dieterich 
Abraxas p. 148,3; in titulis etiam Βαβώ est, Nekyia 87, 3. 

3) Collections du Musée Alaoui I p. 65. 

ἢ Plato Phaedrus 255 D; Pausan. I, 30, 1l. VI, 23, 3.  Rosceher s. v. Eros 


p. 1343. 
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Auc 20A. ἦν Osiridis tabellae nostrae inesse demon- 


ουσιρι deu OUTLiDOL ὧδε AT^. 
ξ e" ς : 


» 


strant verba: /si forte te contempserit, si forte te seducat et rideat de te 
et insultetur tibi. 

Si iam pauca de ipsis dirarum formulis addere volumus, quibus deos im- 
precantur, id ab omnibus agi videmus, ut inimicus in inferorum potestatem 
deveniat et igni interno consumatur, dum mors eum abducat. Huius ge- 
neris voces sunt: 'consumas, perdes, noli sanitatem permittere, liquat com 
aqua, celerius abducas et in inferorum numerum tu habeas, facias illum 
sine sensum eqs., acceptum habeas, custodias, facias illum mortuum, de- 
ponas eum at Tartara; uratur aduratur desumatur tabescat.  Equorum 
cursum qui devovet, ex ipsa re optat, ut daemon illos deteneat, et in- 
plicentur nec se movere possint. Novum est, quod inferis praescribitur 
terminus, intra quem inimicum consumaní: intra annum XI, 1823, quod 
idem velle videtur atque anniversarium X, 8249, 15 commemoratum; sacri- 
ficium. quod eodem loco dibus parentibus promittitur (revoces tibl z«z ἐραᾶς 
πατέρων tabellarum Cypriarum) respondet εὐαγγελίοις quae promittuntur in 
titulo Attico n. 109. Studium vero illud religiosum, quod apud Grae- 
cos saepius animadvertimus, ut omnia quam diligentissime enumerentur, 
ne quid omittatur eoque eximatur ab effectu magico, ne a Itomanorum 
quidem religione alienum fuit: huc enim trahenda est membrorum enu- 
meratio tabellae Minturnensis, et formulae illae I, 820 "nomen delatum 
Naeviae L. 1. Secundae seive ea alio nomine est et XI, 1823: "vos Aquae 
ferventes sive vos Nimfas sive quo alio nomine voltis adpellari'. 

Iam. omnia absolvi, quae de ipsis tabellis nostris earumque diris di- 
cenda esse putavi; videamus iam, quidnam ex aliis fontibus compertum 
habeamus de superstitione illa a veteribus saepissime adhibita. Non tam 
tabellae quam carmina magica ob defixionem cantata commemorantur 
CIL. VIII, 2756 in lapide Numidico: "Ennia hiec sita est ... quae non ut 
meruit ita mortis sortem retulit: carminibus defixa iacuit per tempora 
muta ... cuius admissi vel manes vel di caelestes erunt sceleris vindices . 
De plumbeis vero tabellis cogitandum est in titulo illo Tudertano (CIL. XI, 
4639): "Iovi Opt. Max. custodi conservatori, quod is sceleratissimi servi 
publici infando latrocinio defixa monumentis (h. e. καταδεδεμένα ἐν μνη- 
μασινὺὴ ordinis decurionum nomina numine suo eruit ac vindicavit et metu 
perieulorum coloniam civesque liberavit. Praeterea adeundi erunt, quos 
adhuc negleximus, veterum libri, in quibus tamen usum nostrum, ut ab 


infimis populi ordinibus plerumque exercitatum, raro tantum commemo- 


men —Á v aecarum xtsbellaruin unus P τος testis est, i Reip. * | 


r 
Jom E Y ] 50? 
πείϑου σιν ὡς ἐστι παρὰ dio ἐν ουναμιίς ..- ἐάν 1ε τινα ἔχ ez οὺν πημήναι δ. EACg 
»] rA) 
e. ἕπαάνψωνψαις τισι καὶ καταδὲε σμοις τοὺς Θεούς, ὡς φασι, πειίϑοντές σφισι! 


ὑπηρετεῖν) et καταδέσεις Leg. XI, 988 α. Latinorum plures hane supersti- 
tionem respexerunt, quae secundum Plinium (N. ἢ. 28, 2, 19 'defigi nemo 
non metuit) late percrebruisse videtur; mortem Germanici talibus ta- 
bellis temptatam esse consentientes narrant Tacitus (Ann. II, 69 "reperie- 
bantur solo ac parietibus erutae humanorum corporum reliquiae, carmina 
et devotiones et nomen Germanici plumbeis tabellis insculptum, semusti 
cineres ae tabo obliti aliaque maleficia, quis creditur animas inferis sa- 


«5 Ξ " : ; 5 ^ - go 
crari )) et Cassius Dio LVII, 18: οστα γὰρ as gu ὠπων ἐν τῇ οἰκίᾳ ἐν Y 


utet (scil. Germanicus) κατορωρυγμένα καὶ ἐλασμοὶ μολύβδινοι ἀράς τινας 
μετὰ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ ἔχοντες δῶντος EO εὑρέ. Num Seneca cum di- 
ceret (de benef. VI, 35) 'exsecraris enim illum et caput sanctum tibi dira 
imprecatione defigis" de tabellis cogitaverit, quaeritur: veri similius est, 
eum carmina in animo habuisse magica, diras dictas, non scriptas. Poéta- 
rum grex, quippe qui res tractet amatorias, saepissime Theocriti Pharma- 
ceutrias noni diras — amatorias: solet citari locus unus in- 
star omnium Ov. am. III, 7, 27, atque poétarum prae aliis Tibullus?), ubi 
carmina reliquusque adis magicus satis saepe occurrit, tabellae 
tamen desiderantur; devovendi vero ritus commemoratur in Orphicorum 
lithicis vs. 588, ubi curalii vires, quod Italis hodie quoque contra artes 
magicas usui esse scimus, enumerantur: 

φάρμακα δ᾽ ὁσσα πέλονται ἀτάσϑαλα καὶ κατάδεσμοι 

ἀραὶ d ἀγνάμπτοισιν ᾿Εριννύσι πάγχυ μέλουσαι, 


M DO PER CS 1 OA f ; 
ειτε μυσος κευσων cixtod» opov oux ἐνοησεν 


1) De plumbeis tabellis cogitabant olim in eiusdem libri trigesimo quoque capite: 
"uni tamen libello manu Libonis nominibus Caesarum aut senatorum additas atro- 
ces vel occultas notas accusator arguebat'. Re vera occultae illae notae fortasse 
erant magicae. 


2. M. Belli 7Magia e pregiudizio in Tibullo, NV enezia 1895. 


ΧΧΧ PRAEFATIO 
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J SG Ve. a 
σχέτλιοι ἀλλήλοισι μεγαιροντες τελέουσι, 


J 


πάντων ἀντίλυτρον vs εις κρατερώτατον διμοζς 

Sequiore tempore defixionum usus semel commemoratur apud iuris 
consultum: in Paulli sententiis V, 23, 15. Christianae autem doctrinae pro- 
pugnatores sive in universam veterum superstitionem increpantes sive sin- 
gulas artes pertractantes lamminarum rarius mentionem faciunt: solum 
inveni Arnobii locum II, 32 p. 74, 21 Reiff. ἢ), qui tamen lamminas amu- 
letorum loco adhiberi narrat. Neque ipsi Christiani saepe his tabellis usi 
fuisse putandi sunt: inter servatas Christiana videtur esse sola magna 
illa tabula Hadrumetana; et veteris religionis vestigium servat tabella 
plumbea sexti p. Chr. n. saeculi Traguri reperta duobus cum clavis: 
CIL. III p. 961, in qua adiuratur in nomine domini [650 Cristi ... im- 
mondissime spirite tartaruce' ?) quem in vincula coniecit angelus Gabriel, 
notus e Gnosticorum religione. 

Iam vero libros titulosque veterum missos faciamus: maiora nobis 
praesto sunt auxilia ad contemplandam tabellarum plumbearum historiam: 
papyros dico magicas, unde pleraque iam sumpsimus ad explicanda lam- 
minarum nostrarum memorabilia. Huic autem loco nonnullos papyri Ána- 
stasy reservavimus versus, qui optime illustrant, quam arte inter se co- 
haereant praescripta in papyro facta et ver rba in plumbo exarata; sunt 
enim illae leges, quomodo talis fiat defixio per tabellam plumbeam ser- 
9 (Kenyon Greek Papyri in the British Mau- 
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seum, London 1893 p. 74, transtulit King 7116 Gnostics and their remains 
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μὴ TrQete T0) τὸ δ(εῖνα) πρᾶγμα ἐφ᾽ ὅσον 


1) Alterum, qui de ipsis defixionibus agit, benigne mihi suppeditavit Theodorus 
Birt, Hieron. vita S. Hilarionis c. 21: 'amator] subter limen domus puellae portenta 
quaedam verborum et portentosas figuras sculptas in aeris Cyprii lammina defodit' eqs. 

?) Graecorum deos ταρταρούχους (eos quoque gnosticos) videas pap. Par. 2242, 


94. 93926, 35. 
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0700 ὄραφρι Δ ἃ den φϑα ρωιω | ταγμενος 0s μοι τὼ ad verbum fere Alexandrinae tabulae repetunt for- 
Ἴαω DÀ ou pr ucuevdoar ρε- mulas. Hoc unum addam e papyris: processisse earum scriptores usque 
^ ENNIUS T | Y S at : , VN RR 
358  vouci σαϊαωνδ αρϑασδιχὼ Ὁ cto pt eo, ut anni quoque tempus definirent (vide supra μειουμένης τὺς ceti), 
x X CP Jd. , ^4 - m a » 
oU ee ἐσορνωφρι καὶ τὸν (9 ὅλον c quo plurimum valerent defixiones ;, pap. Par. CXXI, 307: λεων: κέρεα ἡτοι 
e A ΕΣ ro | 
OV καὶ &7U) ποιεῖς. παταδέσματα, ubi πίρκα ad seque ntis verbi exitum formata idem sunt, quod 
δὲ ἐπὶ | 
4] δὲ αὐτὴ οἰκονομία γράφετ αι ἔπι | 4gpixoc supra vs. 345, quod Wessely huic loco adnotavit; leonem vero 
3 £* X A . B 
μολυβοὺ πετάλου καὶ ἐνθεὶς τὸν didum esse apparet. In universum harum papyrorum tempus convenit 
. ,. x M LE / N . e! à 
360  xgixov περιπτυξας γύψισον" μετὰ | cum aetate earum tabellarum, quae maiore magico apparatu excellunt, diu- 
X VE : , AQ E A N $20 τὰ , : ; v. as 
δὲ TO ὑποκάτω πλίνϑιον καὶ TOv "lesu üus vero aetatem tulerunt papyri, quippe quae usque ad initium recen- 
— A ^ 6j c ^ | ; : 4 . : Ξ 
λογος καὶ ταῦτα" etse Eug oy, μενείϑα tioris, quod ita vocare solemus, aevi conseriptae sint !). 


Cumque iam de papyris agamus, plura de duabus dicamus necesse est, quae non solum praecepta nobis tradunt, quomodo dirae fiant, sed iam 
ipsas devotiones continent; quarum altera magica non est, sed antiquissimis tabellis plumbeis adnumeranda, Artemisiae dico papyrum notissimam, 


Vindobonae servatam, postquam ex Aegypto allata est. Edidit eam Petrettini Papiri greco-egizj Vienna 1826, emendavit Blass PAiol. tom. XLI 
p. 746 —751. 
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Vs. 9 πτερ͵]εων cunctanter dedi. 


ΕἸ 
| 


Papyrus quarti a. Chr. n. saeculi iis devotionibus adnumeranda est. 5 ἐπικαλοῦμαί σε, Τύφων X49 τὰς σὰς μαντείας ἐπιτελῶ 
quae luci expositae hominem nefarium, ut scriptori satisfaceret, cogerent. or: ἐπιπαλοῦμαί σε τὸ σὸν αὐϑεντικόν σον ὄνομα, iv "s οὐ δύνγ 
Artemisia de viro queritur, cui filiolam pepererat, quam mortuam sepe- [o παραποῦσαι" Ιωερ Θγ.9 Luz exe pov Do/202.4 συ Ιωπαταϑναξ 
lire ille nolebat, quare, id quod talionis exemplum est, optatur, ne ab | Ιωσωρω lwve2ouromovaA»9 Ακπὼφ Ἐρσεχιιγαλ Νεβοποωαληΐ 


infantibus ipse sepeliatur aut parentes sepelire possit?) Deus, QE MEUS (mo T aL 
- : 3:: Me. UN T apocalypsin Mariae); exhibet f. 71— 85 v. incantamenta et exorcismos. Alter Nea- 
catur, Oserapis est et dii, qui una cum illi sunt, h.e. inferi, quos propitios ^ov : Tes ι ! s ed re MN 
: *6 ; : politanus est II c. 34 (descriptionem videas in catalogo Salvatoris Cyrillii tom. IT) 
non inveniat filiolae pater, dum in templo iaceant dirae (notes verbum e puestas. i x , : 
Bow Ε | 14] NE CNN. js "uM Oe scriptus anno 1495, qui f. 234r. lecanomantiam continet, quam e mea restitu- 
cot a otv ). ormuia, quae additur: zezuwe ἀπολλύοιτο X ἔν ey x ἐν c«- ; petam NE ; E 
xia om) | Jia * E y »" tione textus foedissime habiti huc affero, ut videas, quam tenax haec magorum 
| m mo 4 ^17 Te τ Á : Ν a , , » T* ] e "ul. ν * ^Y» Ἵν c c , cj et ^J ς , , , , ^» / 
A«77*1, sepulerales devotiones nobis in mentem revocat. Ceterum hae traditio fuerit: Ἔν τῇ ἕκτῃ ἡμέρᾳ ὥρᾳ ἕκτῃ τοῦ dev ἀνατέχχοντος ἔπῶρον Sano m 


dirae in eum quoque diriguntur, qui invita Artemisia illam papyrum | yy ὁμοίως χενήν" εἰ ἔλαβες, EAS εἰς τριοδίαν παλαιὰν καὶ ὄρυξον λάκκον- καὶ "— 
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tetigerit. xaTa τὴν Asxüvrv μέσον" ἐν δὲ vuxrl tope μέλαν ἵππον, ἵππευσον δὲ iv QUTU. ἔχων ἐν 
, / » , , $a Nim Pi TREE Ὑ "7 ; 
χειρί cov μερωπιον OcTtov* εἰρηχέναι οὕτω ξεριον «ἄριεμ -σαλφενας -  poponc . c M 


“ὩΣ νΨ cute, ded se en Re tmn sc 


aT » 5 2s , ᾿ * * i 'gi " L " ; . si : - 
Alterum exemplar, quod proferendum habuimus, legitur in Reuvensii HMNTA BA. Popek. - φερεηλ - ναρκεσσου « ἔνμπαναι « sapaipask « DékprBevn πουναχίῶ,. 
litteris ad M. Letronne Swr les pa bili s de Leide 8, dixit prae- qeu t eod ES AES s: Scias à 2 X o 
: : n wr ves papyrus owengues ae Leue p. 38, pr: αλο ατλ-μισο" κχλησας τοὺς δαίμονας τῆς δύσεως, τοὺς δαίμονας τοῦ κριοῦ" οἱ δαίμονες τοῦ 
" ν y 3 I , , ^ -- Ἤ 
terea de eo E. Revillout Revue égyptologique 1880 p.168. Legitur autem | μεγάλου “Αιδου" ἀνα... καλούμενος ὀρνέας" περὶ τοῦ - δε - μαλδουωρ - φαρτουελ. σαρδανα. 
1 ] 1f 1 E | PRÉ " E c * ^ , , ^ » E " 
In pap. Leid. bil. J 383 p. X. καρβιναρ. καὶ vyov ἡ avrov οὀνοσχελίδα (Ὁ) - εἰς ὄνομα - σεμιραμηλ - οἱ δαίμονες τῶν τριο- 
δ᾽: ^ J ^ 5 ^ ^w , ^ 3 f | $57 15^ καὶ εἶ CÉO^ f lc Buy 1 " D y ὶ οὕτως μὴ Ber) / Co l TYC 
"EzixaAoOuci σε TOV £V τῷ κενεῶ πνεύματι δεινὸν χορατον ow Xét xui εἰσερχεσϑαι εἰς ἔμην ES puer m ὡς μὴ GerAtacov ἀλλὰ στῆσον 
* [2 1 5 * * t , c . 
, C T EUM GL. j v 3 vos - | τὴν διάνοιαν σου" δμίλει xal ἔση ἀποκρινόμενος. Atque iam viri docti in tales co- 
παντοκράτορα «tv σέων, dwJopomotov καὶ ἐρημοποιὸν ὃ ΒΡ ἔνα : : : v- ns M " 
EO Xx ar τὺ P v d "P | diees animum suum adverterunt, e.g. cf. Parnassum anni 1892 vol. X p. 174 
οἰξιαν εὐσταςσουσαν" OG Mon σὴς £X τῆς Αἰγύπτου καὶ eC PAS VL. x | NC s AE NS T. ς : 
i δὴ i , e 7 ι | N. P. Πολίτης, Παλαιογραφικὴ σταχυολογία ἐκ τῶν μαγιχῶν βιβλίων, ubi adhibentur 
6 ἑπενομασι)ης 5 πᾶντα DYTTWV καὶ μὴ νικώμενος" | ; —- . 5 
xe E μά C) Aid " | eodices Monac. gr. 70 et duo Athenienses.  Ephesia grammata leguntur: OXat 
emo | AXuat Ἀνευρυευτον Ϊωτζαϑ' Σεμπορφυραν κτλ. 
ἢ Duos ipse sub manibus habui codices e parte magicos (Krumbacher Gesch. | 2) Similes diras servavit titulus Lyttensis Creta ex insula in lucem prolatus 


" * € * AF. m ^ A , 
der Byz. Litt. 8273 ᾿Ιατροσοφια). Alterum Barberinum III, 3 chartaceum forma 169 | (Bull. de corr. Hell. IX n. 23 p. 23 )): ἵνα σχῶσι τοὺς δαίμονας κε[χολ]ωμένους καὶ τους 


. . * , / ^ c , 1 N , 
fol. 205 anno 1497 exaratum, scripturas sacras apocryphas rariores continentem (ut καταχϑονίους ϑεους, ἵνα ἢ yv) uv, καταδέξηται αὐτοὺς δικαίως. 
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Aire fet 


RP u^ i adi ον M ^ - ELLAS NOCERE ORA Purqeria to vnde pma menta 


XXXII PRAEFATIO 


PRAEFATIO 


7:9 ou Λεοϑεξαναξ ES psAuw Νεμαρεία Αεμινα" quas Atticis fuisse supra demonstravimus, quibus ipsam materiam suggere- 
10 yo (6 | x Bilwreb καὶ καταβαλε τὸν Δ ἢ τὴν Δ ρβίνγει “αὶ πυ- | bant metalla Laurii sita. Athenis hanc religionem in reliquam Graeciam 
τῷ. αὐτὸς ἠδίκησέν μὲ καὶ TO αἷμα TOU φνωνος ἐξέρχυσεν παρ ἕαυ- | penetrasse nemo mirabitur; quomodo hoc factum sit, patet e Platonis 
TU) : αὐτή διὰ τοῦτο ταῦτα ποιῶ (κοινά). narratione supra allata, qui magos vatesque divitum portas pulsantes et 
C ἢ x ἜΣ πὶ cit Brunet. ἄς Presle, ὡς Pap.; vs. 7 sqq. πο- promittentes se inimicis nocere posse defixionibus describit. Per illos in 
v5.09 Pr E Lr zr Anis Italiam pervenerunt, ad Bruttios, Cumanos, ἃ quibus Osei defigendi didi- 


min nois c x ΣΙ πο verens Ipsius papyri listinxit 
mina magica non expressit Reuvens, versus ipsius papyri non Cisur | mme | | 
Ὁ ς Ι M t des ψ. e ΠΣ | cerunt artem, 1psamque Romam inficiebant, unde Romanos hunc morem 
Revillout, quare fortasse non recte versus divisi; vs. 10 oAov reliqui, pa- 


A | : | antea ignotum!) accepisse probabile est?), recentioris enim aetatis omnes 
| πυρετῷ emendavit Wachsmuth | ' 


pyri compendio perperam soluto; vs.]1 


M TT : sunt tabellae Romanae, recentioris auctorum testimonia. Nulla vero fuit 
Pap.; vs. 12 ἡ αὐτῇ errore 1n hune locum 


Rhein. Mus. XVIII p. 56/, πυρειω p TEE Pee 
E * — εἴ | terra, quae superstitionem illam acceperit ab hominibus Atticis, suis ele- 
delapsum post «vzoc vs. 11 legendum est. — uwvoc] φύντος Brunet de ij ot^ : pd 
E ; : (EC. i3 mentis, sua religione, sua arte magica magis imbuerit quam Aegyptus liben- 
Presle. — (zow«) formula saepenumero addita, si arbitrio eius, qui artem xri ἂν ux No 35 : : B 
tius, imprimis Alexandria, ubi Graeci et indigenae vivo inter se commer- 


maegicam exercet, formularum delectus permuittitur. | air e: 
| c Érs ! ; ; ἐτ 2 cio erant, quaeque urbs ut omnis supersüüonis quasi plantarium nota 
[nvocatio est Typhonis magni dei omnium malorum auctoris, qui in : , i 
ν : j | à; τευ jg est. Ex Aegypto nova tum fiebat tabellarum propagatio, quae per Afri- 
tabella illa Romana supra edita hane ob rem ἄνομος audit, quia oux «vier pd EOS 

cam septentrionalem Cyprum iterumque per Italiam percrebruit: Romae 


J c ΡΨ X J , - e m - a 
ταραττόμενος ὑπὸ τῆς κακίας καὶ ταράττων (Plut. de Is. et Os. c. 50 p. 5! | D). ett das G 
Cr, PR t 6m LXGuyF VEN Dec UM vero superstitio Aegvptiaca simpliciorem ritum Graecum non superavit; 
Hie invocatur Typhon Seth (Plut. ibid. c. 40 p. 371B X2, w vov Τυφωνα I Syl | I , 


Jte em T YT orbis enim regina hunc iam cum provinciis suis communicaverat per 
zaAouci) et pleraque enuntiata pestiferam eius naturam describunt, quae a Man 
κῆρ ἐν k " , ien ei legiones, ut par erai: unde fit, ut nulla fere reperiatur provincia illarum 

numquam vinci potest; ἐν τῷ κενεὼ πνεύματι Originem gnosticam habere o J ὧν 
tabellarum immunis. Sed nova oriebatur rerumque potita est religio, 


. εἷ 5 Ὁ n) / 5 ^v ^ s rj ᾽ 
videtur; ὃς ἐξεβράσης ἐκ τῆς Αἰγύπτου κτλ. ad fugam trahenda sunt, in 
! 4 - - ( . . ; * . * 3 1 e 
| : ITE σε σευ Wow. AP christiana, quae in accipiendo aut spernendo tabellarum devoventium usu 
Tm quam ab Horo, patris ultore coniectus est (τὴν φυγὴν ἑπτὰ ἡμέρας γένεσι αι ᾿ ᾿ j 
I duplicem ingressa est viam: altera pars, quam gnosticam appellare con- 


fr» ΒΕ € & 7 € . rp. e" ^i 5c 
affrmat Plutarchus de Is. et Os. c. 31 p. 363.D). To «we του ᾧφνωνος ἐξ- : ͵ e 
| τ, ᾿ » ) " ^de ; ds: id suevimus, tabellas adoptavit plumbeas, illis autem non solum diras suas 
&y,uzev diabolen continere videntur. Ceterum hae preces nobis lucidissime PA , ἔς, ΠΑΡ ΤΣ Ἀπ : : hs 
B ull Mur. TEES AGES. : ᾿ , mandavit, sed etiam prophylactica (quod in lammina 'Traeguriana accidit). 
hi demonstrant, quales fuerint libri, e quibus diras in tabellas plumbeas pA MTS j -" 
E isi uscbant vetet Has altera vero factio tabellis non utebatur, dirarum vero tenorem retinuit 
A. ransierebant veterum reilg10Sl. | "m HE HERE E ἜΝ 2 : 
- ; put δ s oes | | ad devovendos inimicos ecclesiae (ἀναϑέματα)ϑ) et expellendos daemones 
Sed iam ad finem perduximus commentarium nostrum; atque nune, : | 
roy . T . ᾿ ^ - . , E 
; 2Éopuwruouc): quarum historiam, si per saecula persequimur jse 
si placet, ea, quae exposuimus, complectamur omnia, ut videamus, quid- (ἐξ ορρεισιμοῦς): quat | per saecula persequimur, unum esse 


TN pa zs idaue continuum flumen, quod ab Atticorum tabellis Jumbeis oriatur et 
nam ex ills sequatur, si historiam illius tabellarum plumbearum usus a. iio | P: 
: "ἀπο. οἷ i à | in devotionibus nostrorum ipsorum temporum desinat. videbimus. 
paueis verbis exponere volumus.  Antiquissimas plurimasque lamminas | [ BDOT esinat, videbimu 


reperimus apud Atticos, neque facere possum, quin arbitrer, in Attica - — 
omnino natum esse morem illum, diras suas plumbo mandandi, quantum | 1.) Habuisse Romanos iam antea devovendi morem ex iis patet, quae Livius VIII, 
) quidem apud veteres Graeciae et Italiae incolas eorumque colonos repe- | 9, 6 affert, ubi se ipsum inferis devovet Decius; saepius agrum oppidi hostium 
Li ritur: dirae enim dicuntur apud omnes populos 7), ut autem scribantur, | capti et deleti devoveri audimus. Sed tabellarum plumbearum, quae inimicos de- 
atque in plumbo quidem, fieri non potest nisi certis accedentibus causis, | voverent, ex antiquioribus temporibus nulla restiterunt vestigia. 

o T es 2) Steuding apud Roscherum Inferi p. 258. 


nni .t , . . rq . TA: . ᾿ m . 4 : . Y TR. - , , P . . . 

Til l Assyriis talia vindicat Tallqvist .Die assyrische Beschwórungsserie Maglit, 3) Reinach Traité p.151. 'AvaSsua, ἀναϑεματίζω in tabellis Megarensibus le- 
u TEM nz . . . m | - 

Ἢ) Leipzig 1895, Indis Dieterich pap. Mag. p. 789. | guntur. 
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lIABELLAE PLVMBEAE DEVOTIONVM 
A T'TICA E. 


SERIES PRIMA. 
NOMINA DEVOTORVM LEGVNTVR SOLA. 


1 Πειραιῶς 1868. Lammina plumbea formae rectangularis, cm. 9 longa, | 6 Πειραιῶς 1867. Tabella rotunda, 5 cm. diametri. 
2 lata. 


"goose s ἐξ 
ΣΩΤΗΡΙΔΗΣ Σωτηρίδης. ΟΛΥΜΠΙΟΔΩΡΟΣ Ολυμπιοδωρος 
| - sasdeur PM AIEITPE9HEZ Διειτρεφής 
Secunda littera propter formam notabilis, quae reliquis litteris mi- etae 
: "E ! "X i : Ὡς ΕΓ ΔΗῈΕῈ ζω φυ]τιδης 
nor duo brachia sursum erigit, 1ta ut species nascatur inter Q et ὦ ᾿ 4 
CO OEOAQPIAHX Θεοδωρίδης 
5  ἜΞΥΕΘΕΟΣ δ Ευξίϑεος 
o » AYKQN Λύκων 
2 Πειραιῶς 1868. Lammina opisthographa formae rectangularis, cm. 10 E19 PONIOz Ευφρονιος. 


longa, 3 lata. 


Vs. ὃ Ζωφυτίδης] nomen adhuc ignotum e vestigiis, quae servavit ta- 


Ga HPAKAEIAH-CZ Ἡρακλείδης. E 5 : 
5 bella, certissime restitutum est. 
b XABPIAX Χαβρίας. 


Ἀττικῆς 1885. Lammina olim complicata et clavo transfixa, cm. 14 


4  Patissia. Tabella complicata et clavo transfixa, cm. 12.5; nomina in 
longa, 3 lata. 
e 


duas columnas digesta sunt. 


Al'OAAOAQPA Ἀπολλοδώρα 

UENNAEEXR ᾿Η]ρακλέων. MOZXIQN OEPZANAPOsZ 
2. : ᾿ Met ^ s Ὲ Ἐς τ ΜΕΣ |. NKPATI 

PRX LA ΟΝ ΛΥΣΙΦΑΝΗΣ 
4 Attica. Tabella cm. 9.5. BAEPIPOsz 10 ΔΙΟΓΕΝΗΣ 
Eee 5 OAAAO«£Z 

RAE KANAPOXE OHNE | PDOYAYAAMAz 

EYZIOEOYAPl'EAEYy Εὐξιϑεου ἀπελευ- 

ΘΈΡΟΣ Μέρος. 

| Moy tuv Θέρσανδρος 

3 " παν, co NET hu, E Σωκ[ράτ]ης Πα͵νπράτι[ος 

5 Πειραιῶς 1872. Tabella em. 7.6. Μειδι α]ν Λυσιφάνης 
BAez|v]eoc 10 Διοψενης. 

NAVZIZ£ZTATOS Ναυσίστατος 5 Θαλλός 

ΔΟΡΚΙΩΝ Δορκίων Πουλυδάμας 

APIZTIQN A gu Tin. 

Vs. 3 nomina devotorum in eodem titulo et nominativo et accusativo 
Primi nominis lectio certa — expectares Ναυσίστρατος; secundi littera | casu saepe sunt exarata, e. g. videas n. 103,6; vs. 5 alterum A ex O 
initialis e Φ correcta est. Δορπίων Σικυώνιος occurrit CIA. II, 3330. | correctum est. 
TABELLAE DEVOTIONVM ATTICAE. 1 
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Corsi 25v ΕΣ ΤΆ ΛΎΡΑ ΠΡ. p ato Tbe ho Pani Nets Vs 
demi tc T πεν τ δ ν᾽ e βον ΕΑ ΑΜ, ko P τὸ πον ΓΑ εν ᾿ iata wn 


ΡΨ ctsliail cas δ’ ais aii sait is eC Th ta ne EU acr 


DEVOTORVM 


NOMINA 2 


4 


E - : . - í . . a h, - : á , ) 20» Ta ι * T ν ^r ^ ν ς- JJ 3 * f 13 -! 1 (* "1 S vid n m 
& Attica. Imaginem dedi duarum e tribus partium magnitudine. Foramina, quae percussus clavus facturus erat, in scribendo iam curasse entutr 


nulla enim ab illo deleta est littera. 


" C. 7 5 j 
Κυὸιας Αριστώνυμος 
AiozAsc Euvixzoc 

» m—— (7. / 
Ko224«c Πυσιας 


Xoo()A(2)e& .... Agonivoc 


Vs.2 Διόκλεα] O ex Q correxit. Forma brevior nominum in - “λεία for- 
matorum inde ab antiquioribus temporibus usu venit, Meisterhans p. 32. 
Vs. 4 Σύριλλος Ταρσεύς occurrit CIA. III, 2935. In sequenti aut nomen ali- 
quod barbarum legere nequeo, aut subest ΓΝΏΜΗ (nomen velut Δύνα- 
we Ἑϊρήνη Ελπίς sim.); vs. 9 ad explicandum hoc nomen adeas Collec- 


: ; - Mc ré " 
tionem inscr. graec. dialecticarum II, 2, 1672c (Μολώτα 9(2uge, Ithaca) et 


III, 2, 3219 (Μολῶτι «ιαῖρε, Corcyra). 


9 Attica. Tabella 5-10 em., rescripta: prioris scripturae restat vs. ]. | 10  Patissia. Tabella triangularis, em. 11.8.7, opisthographa, olim com- 


Complicata fuit clavoque percussa. | plicata et clavo percussa. 
EXAT Er V os ERI | ec «.WNEMOEZ-:O0OMITKNETA 
ATA..A£Z Φαιδ[οί]ας | .... £ZOKAEHZHPOKAEHZRMIZT.. 
[9 1. A HE Δ]ιφι[λίδ]ης | KAAAIETO.IEETHLIATH 
PKEXZAXA A ]oxéc ez | τοι: χὰ 215 2: C7MAEI 
| &IBFAO:X b Zuuog 5 IIKIAZ. E, NOQEE.. NA 
I $lAIXTIAHZ Φιλιστίδης | ΗΕ ΚΟΑΙΑ .. FA E 
[ | trLE*.. Ht Aisylbs | NW OTOH EAN...£PHTO 
d ΦΑΙΔΙΜΟΣ Φαίδιμος | pee eoresAUMEE.LMHTPIO. 
E Y AN...H£ FU cs Ἂς ΓΟ δ 
Ι 10 5... ΧΟΩΟΝ Δ ME 10 Τυ]χωνίδης 10 vue ἢ EP Em 
! ΑΛ. ἘΝ Λ[ζυ]σικλῆς $-bww3 
ΜΕΛΑΝΩΠΟΣ Μελάνωπος ; | 
EYKO..NH Εὐκοζλί]νν Ἐυρυπτοήλεμος . Θη[ο]μελειδίης, 
XAIPEXZTPATOS£Z Χαιρέστρατος | MIN a Sedi Πιστίος 
i5 δεόφάντος [5 ΤΕΣ | ue ct ω Ag] ]|s ione 
E.HOIAHZ Ε[]ηϑέδης the c ym punt [956 
— UC 5. ΝΤικίας [Δ]ε[]νὼ Ee[vo]ve 
EYZzENIAHZ Εὐξενίδης : 
E | E xus Mix .. 1x0 .. 
EYT'ONIZ Evzo?4c | T Ἁγήσαν[δρο]ς δήτο- 
ΑΜΦΗΔΗΣ Apoc | elele Ζώηλος [Δη]μήτριο[ς 
30 ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΣΛΥΡΙ 20 Ἀπολλόδωρος Λυρι- | Θορ]έκιος Σωκράτης 
ΚΛΕΙΩΝ κλείων | 10 ᾿Ἀπολ]λοκρατίης A- 
AJ)NTYTYEIOS Δι[ο]νύσιος | φιδναῖος. 
PAXIX.TTt Πασικ[λ]ης 
KEW EIAN.POX Κλείαν[δ]ρος , keen versus paucarum litterarum fere evanidi; oculis munitis 
: 5. 2 distinxi: 
25 OEO?T9TANHZ 25 Θεοφανης. MHAIPAX.AK 
Vs. 1 A e T corr.; vs. 8 Φαίδιμος Ναυκρατίτης CIA. II, 3239; vs. 10 | zo: Χαρίδημος: 
Τυ͵χωνίδης supplevi, Τύχων legitur in Atticorum titulis; vs. 10 Εὐηϑιδης | 1 T 
| siia notus Moon Sytegneds (CIG. 1 τὰ, 5146, 27) — nam horum ἃ vs.1l Εὐρυπτόίλεμος et nonnulla alia horum nominum a me posita 
| cid eae — €: vs. μον br ν i HOUR eue sunt, ut muerps instar essent; vs. 2 de nominibus, quae in - κλέης desi- 
l vs. 20 Λυριπκλείων  Eret im Tiras stad: 33 p. 56 ^5 vs. 24 Κλείανδρος e | nunt, egit Meisterhans p. 104. — ὁ a dextra parte ad sinistram scriptum 
more saeculorum quarti et tertii, Meisterhans p. 35. | erat, qui mos superstitiosus iam saepissime nobis occurret. 


-- nm cn mem 


11  Patissia. Tabella triangularis cm. 10-8-4, olim complicata et clavo percussa. 


— ——Má—Ü, (MÀ — asc 
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MOCXIQ. Moy tuv 
N Δ €«YEIXY0A Λουσιεὺς A N 
M M H9n4ES4. 0C Πολύευζκτ]ος ΜΜ 
PAX HPAIAAAX«XKPHC 


Ἡραιάδας Κρης Χαρ[ης 
9 KAAA^AIACAOYCIEY« AEINOMAX 5 Καλλίας Λουσιεὺς Δεινόμαςκ ( os) 
NOYMH NIOC AAAIEYC 


T J c Jj 
Νουμήνιος Αλαιεῦς. 


ANMM litterae additae vid ; oj 'er TET NOST: ANSA ἘΠ : ; 
Lb dentur, ut magicam augerent speciem. Ηραιάδας mihi quidem adhuc ignotus. 


nA— ———— aA 


" " 4 ; ᾿ , , « T ἢ "T À H LU A TT δ᾿ v5 otn taU TUE Wat. eS E ERNEIESMS i dE FPES S IRI t - TIT 7 
tà Fa LUE Ed Ro s n rnit iP ALVUS POS en PPhR RT d i T Arr Ar Are e e AS rr SNDORINCS UNMAPN ets ti a AS VN we UTPOVSCURHUAPMN UM rin , 


παν ὦν τος ὧὖὐουςν τὺ, —€— —— 


NOMINA 5 DEVOTORVM 


129 Attica. Tabella cm. 5.4 rescripta. Prioris scripturae vestigia legi | 19  Patissia. "Tabella cm. 9-7, complicata quondam. 


nequeunt. 
UNOMARAEOYSt ^AHMOKAHC Av 0x26 
OEAHZKYTOTOMOSKE | OEVAO«IA ϑευδοσίω 
M..OAKHHEYOYKP | EVMHA.AH«c« Εὐμηλ[ἐ]δης 
Y - lCDAN?IAOC« Παάνφιλος 
Las qiio! ve δ πΌῦνλ. ΔΆΝ κι 56 Πουλ[υ]δάμας. 


Θέα ἡ σπυτοτοιλος 
Μ[ςαλ]ϑακη ἡ Εὐθτϑυυκρ(ατους). 
πὸ Notanda forma litterae Φ, cuius media pars non rotunda immo in 
Os« ut Τνωμη in tabella n. 8. trianguli speciem est exarata. — De littera v ad labialem insequentem 


non adsimilata egit Meisterhans p. 87. 


13 Attica. "Tabella fere rotunda, radio unius centimetri circumscripta, 
clavo olim transfixa. 
20 Attica. "Tabella cm. 11.4, complicata et clavo transfixa. 


R-LI-. EI 

AN APO Ανδρο.- £HAKoO PI'NAA A av 9022.36 

ΜΈΝΗΝ — . H KO P ANA Ἀνδροκλῆς 

K O .N AI AS [v ]voci- £OoKO KV A Λύκο(κο)ς 
δ. ὉΝ 5. ον | £HAITZIAI? Φιλιστίδης. 

NIKOBOY Nizo/2ov- 

^ H ^n. 


5 J . - » ) 
Aosciou occurrit CIA. II, 698, 5. 


Quoniam — id quod iam in n. 7 monuimus — nominativus casus οἱ 
accusativus in devotorum nominibus se subsequuntur, cogitare non licet, 
devoveri Andromenem a Nicobula. Αϑυναῖος utrum nomen viri cuius- 
dam proprium sit an eO viz OV Andromenis, haud scio, cum de loco Atticae, | 91 Attica. "Tabella cm. 7.4. complicata et clavo transfixa, scriptura 


quo haec tabella reperta sit, parum constet. minutissima, quae vel munito oculo legi vix possit. 


SPOKL.KEKIA...AtOAYXELTA 


14 Attica. Tabella cm. 5.3, margine dextro mutila, olim complicata et £ZzHAHMOEAK£ZOSQAO.O ΝΩΤΙΕΓῚΕ 
clavo transfixa. £HIAPKYOY......P"HWNOGOR NOEAÀ 
£OPlYAYExOD|.....zzNQP^9?9?EXE 
£QS£IA Σωσία δ NOPPEXEZHAK...AZOKAMIK 

AAK ANA Aczo()va. ENANTIAAY zITAPK 


TOI E. NAIAl'ANTA 


15  Patissia. Tabella em. 6-5, utroque margine mutila. Aro UNI Loewe πόνο 
Εὐνείτων Θ[ε Ιόδωρος Κλεομήδης 
« HZ e HTG CREE EAE ΕἸύϑυκρατης 
ΗΘΕΩΡΙΑ as ἢ Θεωρία. Ἔκ έφρων Ξ[ἀνϑιπῆπος Εὐλυπος 
ὦ 0... 7 
δ πε τας Λ[υσικλης Ej εφρων 


19 €. - / 5 ) P] 

Εὐνσυ]πράτης ἐναντία αὐ- 
X C1 ej 

τωι ε[ ναὶ απταντα. 


16  Patissia. Tabella cm. 4.6. 


Vs. 4 EuAvzoc nomen mirum in modum fictum ; vs. 5 e litteris KIMAKOZ 


v Ax ER / 
EUR UE i — O ex H correctum est — nomen quod subest eruere nequeo: A2]zinay oc 
3 , Fr / - 29 - , x , * - 
ApMENIO*Z... Ἀρμένιος [Ζωι | coniecit Fr. Skutsch; vs. 6 Ευδϑδυϊκράτης supplevi e vs. 3, ut Echephro et 
KO XU AvS NES ^oc Μαγαδής. ipse bis devovetur. T et H per ligaturam scripta. 


Me*yaów nomen inusitatum, Μαγαδίδης Xen. Cyrop. I, 1, 4. KR: " est - NT S 


- 3 “ , Es ui bh." 25 ΡΟ“ Ja» - ἤιε: 
22 Kumánudes Αττικῆς ἐπιγραφαι ἐπιτύμίδιοι 2587. Ελασμα μολυῤόδινον. 
XÁC "e : Pax δε 44a θα RA AU 
17  Patissia. Tabella cm. 4-3. uU £ACUUV, NTETIG. ZLUTY QUO. 
- : Te lo *: : | 
AR EmAP—POQ-. ΑἸλεξαν[δ]ροῖς A cO 5, τῷ T. (o0 C CE PERDE 
ΚΛΕΩΝ Κλεοπίατ]ρα. 
sentit tempora. í 
Macedonum 86 por: Nc oS TEE T 
! y Bs TECUM SEP AK 5 καὶ lleg...... 
HNEMYOAI?IAK καὶ Φιλουμέενη 
^ cr M 
18 Attica. Tabella cm. 9.1, olim duplieata et clavo transfixa. AAILAYOIAK και Φυλ(λ)ίδα 
| V AES VR ' 
NAIEAKOMITIAK καὶ '"Τιμοκλειαν 
" ἝΝ ν ᾿ P x . 
hM S£KXAHS Nauciz Ac. CAM. L-AwWTSSTSTEXI!IRNXK zt Σωστρατη]ν. E 


I" 


τ Amo sí EIU 


pes MICE rani VAMEMUEC NA NM TENOR UN Dust uini t: RE YEN DL e tithistin "NU REHNOM 


NOMINA 


29 Kumanudes Azz:x76e ἐπιγραφαὶι ἐπιτύμβιοι 9589. Ἔλασμα μολύβδινον 
Ἀττικῆς. 

EAAMIZ 

$POAAMOZ 

Ἀναξαμένης 

Θάμυρος 


5 ÁN 
Au dusory, L0v.6 


σι 


Καλαίδης 
(2a ογήλι ων 
Menu dione 
Εὐμέδιππος 


10 Δημοσάενης 


Nomina adeo inaudita intersunt, num recte 


E , 
Ko«re(p)oc. 
» x 


ut interdum dubitari possit, 


lecta sint. — Vs. 14 conieci 


294 Attica. 


rae servavit vestigia. 


Lammina em. 14-2 opisthographa bis scripta : prioris scriptu- 


a 


y : 
Φωκίων Βργοκρατης 
ς * 


Tev]|d(s)o ὃς Ἀριστοκράτης. 


ae d 
TOAÀEYG 


Mee I 


Nizc| μ]ένη c Εὐύϑηήμων »Ὴ Ü Ιοα. 


Prioris scripturae legitur in parte anteriore NAKAZ, in posteriore 
. 5.5 7 ; WE T. . . 
ΦΙΛΙΑ alia. — a Ἐργοκρατης Eo γομένου Δαιδαλιδὴς cognoscitur ex in- 


scriptione CIA. II, 1007 col. III, 2 


in Attica frequentius. 


23. — b Μήδειος, 


4 7 
Σύρα servarum nomen vulgare (Arist. Pac. 1146). 
e 


unde Μήδεια nomen est 


95  Patissia. 


perierunt litterae, 


Lammina olim rectangularis cm. 8:10, nunc mutila. Quae 


evanuerunt; neque enim in particulis avulsis ex- 


tabant. 
ἘΦ, ox es HU ΘΕ ἄρτον Το Ce. e 
Ἐ ΗΕ ΝΜ eR ΑΤΑ[κα]μέ[ν]ης 
&WMENAKOTE..A A [er] o 022.86 
RATE, NK...PA Αριϊστο]κλείδης 
5 Σ PAM 5 μάρ[τυρε]ς 
moe. , - - I 
OTEI ]είτοίνα 
ἘΣ τ, τ δον ΝΣ 
AE δὲ 
10 Er. e να 10 yetz over e 


£ ΟΣ ΟΕ ΞΕ ο]σ[ο7: [ε] ἰσ ίν. 


Testes vicinosque saepius devoveri infra videbis. — 
margine dextro leguntur. 


Vs. 10 sqq. in 


4 DEVOTORVM 


96  Patissia. 


plicata clavoque percussa. 


Tabella margine dextro mutila, olim auadrata cm. ὃ, com- 
g | 


£013.14 K[eo]vioc 
XHTAS30O3 Σ(ω)κρατης 
ΟΝ ΑΞ Π κ ΚΊρα[τἼ]νος 
ἘΣ δ Θεό]δοτος 
ΚΟΥ Ἂ Υαὶ᾽... δ Αλ]καῖϊος 
ἘΝ πὶ τος δ δ t vcl uua ης. 


: à ἢ Js " : , 
Titulus fortasse saec. (Σοκρατης); vs. 4 Oco]0oroc exempli gratia explevi. 


27 Attica. Tabella cm. 4-1; ex aqua videtur eruta. 
HAEAKIZOQ9SEz XwcizAsiovc. 


Notes ligaturam diphthongi εἰ. 


9$ "Arrnzvc 18983. 


quoque litterarum vestigia apparent. 


Lammina 11.2 cm.; ex aqua videtur eruta. In tergo 


£HN.$9..1TAXNOEOBnHnRISOTAPTZItTA 
£HE.K.KIN MHAOAI!I? 
£HA.T£IAI? 
Λυσίστρατος Ἵππου! , Χαιρε]φ[ αἸνης 
διλδδημζουὶ Nux es o|z|? 7έης 
Φιλιστ (δὺς. 


Vs. 3 Φ littera ita scripta est, 
recta dirimantur. 


ut-duo orbes inter se cohaerentes linea 


290 Attica. 


Tabella cm. 7-5. 


ἈΑμεινοκλῆς 


ΖΗΛ ΚΟΝΊΕΛΛΑ 
£9 KA^ANAO dA 


A p(oy,) oet o6 
x? ^ JAN 
Βυκλε(ι)ὸης 


d , 
ZH^EAp V E ΓΙ : Φ(εῚ ἰδίας 
ΖΑ I Δι φΦ 5 Π(αΐ) δαρ eo (os) 
P OKERA 
λλος 


ἈρΓχΠ()έθιοσο) 


Μισ(τ) S 08106 
10 Eoz2.|«ó]ov 
$(e)iorov. 


ξ 5 
£ÉOoklaooT^4lf^^ 


| Horret haec tabella difficultatibus, quippe quae litteras exhibeat vetu- 


stiores et scribendi rationem recentiorem, cuius nomina legi vix possint, 


| lecta magna ex parte sint inusitata. Ego, quantum potui, lectionem re- 


stituere conatus sum in transscriptione; tamen in vs. 6 desperavi. 


$0 Attica. 


Tabella cm. 7.9 olim convoluta. 


| "3T? ONE 


— ^ 
εν ον 


ἘΗΛΚΌΛΗΤ Τηλοκλής 
COXTIAOAM1 RA Aye ep ]oroc 


| «HAKOT«IPA 
: «OnlAIE«OPn 5 

«OTAPT«I«YA 

«HAKKHNM 

| «OAHPAKO«OIA«YOM 

| «OIPTHMHA 
10 IXAHTAKHAPAAI 10 


Ἀριστοκλῆς 
Ποσείδιπ(π)ος 

Auc ἰστρατ ος 
Μνη(σι)κλύς 
Μουσαῖος ὃ κάπηλος 
Δημήτριος 


Cu s € 
ἴλαρὰ ἢ καπηλίις). 


NOMINA 


$4 


Qui post vs. 10 adduntur tres versus scriptura ita tenui, ut ne munito 


quidem oculo certe legi possint, haec fere continere videntur: 


"OTAMON.. ^IC Iloreuov ...... Auc 
. AAIZQON ..Α Αἰξων[εὺς.. | 
OAIOCAIZQNEVC ἐν 02409. Αἰξωνεύς. 


Vs. 1 Ο corr. ex E; vs. 7 Μνηκκλῆς demonstrat. descriptam esse tabel- 
lam ex archetypo quodam, quod |* in K contraxerat. 


et II ex tabellis illis sunt, de quibus Rusopulus notavit: Μολύβ- 


31 I 


54. ἢ - , , ; ^ 5 5 , TNT 
δινα ἐλάσματα ἐνεπιγραφα εὐρεσεέντα ἐν Αττικῇ πέραν τῆς Απκαδημίας 1886. 
1 


J 


5 J 
τῶ μὲν εἰσιν 


? 
3 

5 GN ^ / 3 

ἀτρύπητα, τὰ ὃὲ τρυπημένα 


A c ; N J 7 » 
με ὧν ἢ OUO ἢ τρια καρφία. ετι 
ως c e X 9 
ἐνδεκα. ὧν EV με 


J 9 / 3 Y 
4 καρφία (Il) «oroSsv. Utraque tabella ab eodem ho- 


mine scripta, qui unam lamminam cultro in duas divisit, alteram tri- 


I 14-10 δες; II 15-10, anguli 


bus alteram quattuor clavis transfixit. 


rotundi. 
I 
«ΔΊ ΞΑΡΠ Πραξίας 
O-M AA TC€0« Σωσίδαμο[ς 
«ΟΜΑΔΙΞΈΔΡΠ Πραξιίδαμος 
CH ΡΝ x Χάρης 
s, «HNerOTOPH 5 Πρωτογένης 
«"n AOT IILP Πρωτοκλής 
ΝΩΜΗΛΙ Φ]ιλήμων 
LeM.A A ene: [eo 
€ A 34A48PIHtI Πραξίας 
τὰ. qU-N-TLIPBR. 10 Χ]αρίτιμος. 
Π 
«ἈΥΞΑΡΉΗ Πραξίας 
ς-Ο ΜΙ ἐπ ἢ Σωσίδαμος 
€... ΑἸΕΊ Πραξι [δ] α[μο]ς 
€ HIAÀ X Χάρης 
5 «HNEeroTopn 5 Πρωτογένης 
«HAKOTOPHM Πρωτοπλῆς 
NOQM.^AI!9* $i [7 ]uwv 
€ A ! A ἃ Δα[με]ίας 
€ A Iz &P-8 Πραξίας 
ὁ ΦΟΜΥΤΙΕΡΑ͂Χ 10. Χαρίτιμος. 


Littera Φ forma eadem excellit qua n. 28; omnino autem litterarum 
ductus has tabellas ad Romanorum tempora relegat. — Vs. 3 Πραξίδα- 
μος (Ἀρκάς) CIA. II, 2834; vs. 8 Δαμέας Megaris — ut Δημέας Athenis — 
notus est CIG. 1052. 


32  Patissia. Tabella cm. 4.2, sinistro margine mutila. 
U.- 
I1 NAM Mavz: | «c. 
93 Attica. Forma rotunda paullo oblongior, cm. 7-4, olim complicata. 
| AN 
AITNAM 


TOYzhAPAZ! zYOAA 
ATNAHRIHAAZKOA £AA 
s DANTAZÜHAIAASz 


T ]Zv 


, 
Mavria« 
A 


κ à 
τους παρὰ »Σ»ιω 


δι]δασίπ]͵αλους ..... TOVTGC 


J 


5 7avT«c παιὸᾶς. | 


DEVOTORVM 


Vs. ὃ «Aouc et 4 δὰς in vocem διδασκάλους coégi, quos interdum de- 


votos esse cognosces e numero insequente, qui ab eadem manu est ex- 


aratus. In reliquis latere videtur exitus nominis Xi-. 


34 Attica. Forma rotunda paullo oblongior, em. 7-4, olim complicata. 


TOIZHAPAOE.FENEIHANTAz.. 
AAIAOCQYIAX3ZYOAASZAA 
OAAXZAAIAIA?» 
KAIYHDOAIAAzK 


ry N X J J . 
Γο[υ]ς παρὰ Oe] c |yyeve: πάντας [ói- 
ς ἤιε A € E e 
OCTAGAOUG και ὑποδιδα(σκαλους) 

X t ζ , 
και οιδασκαλο(υςὶ 


^ c ζ cc f & 
καὶ υὑποδιδασπᾷ αλους). 


A ς t P 
και OI TAG UV 


NM 


Conferendus est Io Platonicus p. 536 A: 90geUTUV τε 


hM : T T 
και ὑποδιδασπκάλων. 


51 


cireumdabatur tamquam nucleus a cortice, inventa. 
ΕΣ 


Attica. Tabella cm. 2.6 mutila, complicata, una cum n. 36, a quo 


. 


"Wwe we Wut αὐ we 
e0NUCZYt Εὐξενος 
NOP?O«€O Θεόφρων 

85 (ΟΗΤΑΡΚΟΛΙΦ δ Φιλοκράτης 
E dE -nA-K . vd eee MÀYG 
CHP.XQCA A ew [ἀ]ρῆς 


KT A. OH Πολυπκ[λης 
ΦΑ Αφ.. 
10 εν το 5 10 ες τοι 
E e NS Bes: 
KO E -À ἈΠ: εν τς 
A T N A MH πάντα 
ART Κα ἃ ἀπυρα 
"n CettNMNAHB 15 πάντες 
lOMEIOCO ὅσοι ἐμοὶ 
ΗΑΡΘΧΕ Py Sp ἢ 
N-, ἐναντία 


[πραττουσ!]. 


Romanorum temporum litterae, notanda 7 — 
P et A, vs. 16 € et M. 


ligaturae extant vs. 5 


36 Attica. 
tura minutissima, cuius minorem partem legere potui. 


labella em. 9.6 clavo transfixa (cf. n. 35), 


coperta scrip- 


CO Ti. vx Κυύ[δ]ιπ(πν)ος 

nIKY€A Aevxim(m)[oc 
NOPetYOYE Εὐθύφρων 
OIBICOC Σωσίβιος 

5 CHTAPKOMIT 6 Τιμοκράτης. 


Litterarum formae eaedem quae tituli praecedentis; litteram z Roma- 
. . . μι. ᾧ MC e 
nis temporibus non semper geminari in nominibus cum voce ἕππος com- 
positis demonstravit Meisterhans & 34, 6. 


---- 


a 


* P "T Seo er arid qos (^ NTC C'era nmm t s PUMA EE i 
EMEN es E VS oer - VN σα τὸν τον T VPN D. “Ὁ ἈΝ, Ὅλον ^ ἀντι νι το τιν ον ὡς Ag - Au j 


Ew 


v " " ^ " Y E TT LIU L 4 ᾿ us ie ^ * ἜΝ 2 ' ἢ TAN δον; " | ε΄ νι » ' Pert ( LAU ΠΝ 
ΝΥ "OPERI dieta ΤΟ AIO SC ει EDI ERES τε SANCIUS C Pe N02 S338 $5 ΚΑ TANIEN LEE MUN AY wiki Ju ARS Bp D Ye D ge novae tees ro e Coen pen ; v oc ur n o 
mel : ato js qt PP APCHTOYUE udo δα D erm atl ortis δ — aito ^f - foot B -7 T ὌΝ A m “ἐν " ? ΤΑ, ἐἴ 45 LO 1 ὁ Ara nt jii ^ Zz f TED" ! fA ; ? ᾿ ^ E Y 
ἐν nd Pire A L keen DA 


D» eror d Poir 


RUNE "»" νας αὶ - - "mn fix etm Δ᾽“ T "PEIUS 41 LES mE TLLA. " * ἀ. d 9 ὦ ὃ Ω 


6 DEVOTORVM 


: "Tall isthoeran : nHeata clavo transfix: Φιλιππίδης 
37 Attica. Tabella cm. 8.4 opisthographa complicata clavo transfixa. λιππείδης 


2 (7 J 
4j), 79 appa - 
E U xZ UZXOLTOG 
» 


Κλεαψορος 
a £HAIONAIAO ᾿Ολιανϑίδης eT MR 
£OTAPT£ONA?9$ Φανόστρατος 5 καὶ το(ὺ)ὴς ἀλλο(υὴς πάντας 
ΝΩΡΦΟΚΥΛ Λυκόφρων ἢ ὅσοι συνγγο- 
ΣΗΛΚΟΙΔ Διοκλης | goi curo|te. 

5 (- NEZ 5 ΞένωΪν Saeculi quarti ineuntis videtur. Vs. ὃ Κλεάψορος addendum est nomi- 
€£OA^1!2$?*1!4A Δίφιλος nibus, quae in - ἄγορος desinunt quaeque congessit Bechtel- Fick p. 44. 
ΣΑΙΡΔΙΑΦ Φαιδρίας | o— — I 

£HT.PKIAYK Kvói [oc ]776 39 Attica. Tabella cm. 12-5 complicata et clavo percussa. 
€ ΤΡΉ ὦ 8 Σω[τ]ηρίς 


ΨΥ ΦΡΑΉΗ ἝΞ 


᾿Αρ]ιφράδης 


in margine dextro: A£O6d N ΕΣ 
) l g'|uvzroaTTOVT(t|Gc. 3 ^8 
ió ,ATNOTTAPI*'(N Y. 10 | ρα αἹ APXEAAMOz Ἀρχέδαμος 
ΠΟΛΥΞΕΝΟοςΣςξ Πολύξενος 
b £€YOTIAK καὶ τοὺς 5 ἈΝΤΙΚΡΑΤΗΞ 8 Ἀντικράτης 
ΑΝΤΙΦΑΝΗΣ ᾿Αντιφανής 
: - : uw. IAKOPOz Ζάπορος 
! a vs. 1 O»iav iov pro O2uryavzióne — nomen adhuc oA ins no- ANTIXAPHZ Ἀντεχ,άρης 
" ms plantae €— videtur inesse E Ser est, Me ode co- rd wA EM EL 
tl miei frgm. 168 Kock: οποτε ὃ εἰπεῖν ὃέεοι ολίγον, ολίον ελεψεν". δα WT 
| TUR T co 7 X 10 MIKA 10 Mizx« 
ἢ quem locum reliqua huius usus testimonia congessit editor; vs. / Κυδι- : 
"n κράτης non occurrit in titulis, qui Cydiclem et Cydocratem nosceunt (CIA. EGO S Zauov | 
Ι II, 946, 13, CIG. III, praef. p. XIV, 17; a vs. 10 et b iungenda sunt, ut H£ATIPAStE 7 Σατίρας 
legatur: καὶ τοὺς συνπράττοντας. “ΤΙ T-H-F μήτηρ 
l OEOAQO9PA Θεοδώρα 
ni NERA ET: 15 “ἘΝ MI ra v δ δὲ 4099 
«M0; M ENIM m λοζυμένη 
; E μὴ ἌΝΤΑ ἣν ΣΦ Ἄνταμις 
38 Ez τάφου Πειραιῶς 1872 Amo. 2. Tabella em. 13-9 complicata et EVKOAINH EdxoA 
clavo transfixa. ἀν δ eiie 
$lAInRnIlIAHXZ 20 KAITOVZTOVTQON 20 καὶ τοὺς τούτων 
i EYOYKPITOKE VNAIKOXlIANTAZ συνδιπο(υὴς πάντας 
ἢ KAXEREATOPOSXK KAI9?9?*IAOVZz καὶ φίλους. 
Re ce CETTO- | Vs. 2 Φ eandem formam habet quam in tit. 195; vs. 7 Ζάπορος hierophan- 


E s KAITOZAAAO£ZhANTAE 
| H.O-£ OIXYNM.;. 
POTIAYTO.. 


tae nomen est proprium Lys. or. VI, 54; vs. 9 Σατυρα e Σατιρὰ correctum 
est; vs. 16 altera incipit columna; vs. 17 Ανταμις nomen secundum Per- 
sarum morem formatum. 


"ὁ -—- TOT 
SUA PEU Τὼ 
ἰχτῳ We 


SERIES ALTERA. 


NOMINA DEVOTORVM LEGVNTVR ET 
DEVOVENDI V ERBVM. 


40 Attica. 


ΝΜ ΔΙ ΝΙΣΛΝΕΤ 
QAATA 


* ΡΥ Pi: . ᾽ « ἢ * - — - | 
'Ts2wvtóvv non inveni, TéAwv Acarnanius CIG. 1795 B. | 


41 Attica. Tabella cm. 6.5 complicata. 


NHAIMNMANXIT?9 
NOTIFY EK 
δ ἈΠ: 


42 Attica cm. 12-4 complicata et clavo transfixa. | 


KATAAIAHMI 
TOYTOYEZATIAN 


i 
NOITOMHA 
5 NÀZUOVNKtE 5 


£ZOAHMOAI!? 
£HmA41:1..8 
£AEZENKRA 
HNIPIOX 

l0 NZSNOK 10 
£OMHAYOYE 
LEOPOMIT 
ZAIAYK 
£OAAAO 

15 EHAINO?V9?INTF 15 
£OPANAEA?9?OOINIKOXZ 
£ZOPANAEAKTFTFNI?t2 


Tabella em. 9.5 complicata clavo transfixa. 


43 Attica. Tabella cm. 11.5 complicata clavo transfixa. 


Τελωνίδην 
Ὁ ΚΣ σεν 


ἈΠΆΝΤΑΈΣἜ 
K AT AE 


*- 'Tovrouc 
a era. J 
C'T (WT GG 


καταδω . 


| ΝΗΠΠΙΧΑΑ A po, TV 
- 5 NHT3NIARMn3 5 Ἑπαινέτην 
NH.InMYAO ᾿Ολυμπί[χ ] zv 
NAS3AKOMI!IT Τιμοκλε(αὶὴν 
Φιλωρῖδον | "WT MNOIOTI Διογνητὴν 


ΝΑΙΝ Μανίαν. 


A M 


E |vzgirov 
E Ὗ 
zo eo. 
Stat haec tabella media inter veterem et recentiorem usum seribenda- 
et C. — Vs. 1] formulae 


ν 92 δ. 7 . . 5 / 
| pro ταῦτας cmacac: vs. 0 Ολυμπίχ ην non inveni, Ολυμπι ον saepe. 
7 ) 9 M 


/ 


* . . . 7] J 
rum litterarum € instar dieit τούτους ἀπαντας 


» ς. 
Καταὸδιόημι - : - — —Ó— — -- 


.* 
70UTOUG (X7r(*V- 


ταῖς 


44 Attica. 


Tabella em. 11-4. 


J 
Δγημοτίων 
Σ κυου UV 

J 
Qi». ouv. 0c 


A[sE pene 


MIA 
)HTA 7) OA Uf? τς 
»H TÀ 3 Τί A4 A iA P A1 ; 9 
i i F k: 

Tv | I 

JN AUN A A 


; A ; 
Ἄκεσας m 


- , 
X cioivY 
guy 
m4 
Kovwv 
1? € "ς 
Us UOYIOG 
TIU 20G 
^ 
» C , 
Kuoicc 


(3902.2.06 


is Pts 
QiXwvióvc 


(rasura octo litterarum) 
Ivipoviove 

, C , 
Λεανὸρος Φοίνιξος 


"LCS Λεωπρατῆς 
Κλεανὸρος Ἰ'νιφωί(νος) 


: ; 5 
£ZONEZYEZONQOTHK Euf-svoc Kw*vrwvoc 
- PS. | : Δημοῦδοκος 
£ZONEZYEZYEIAPOO Ευΐξενος Θοραιεὺς OF 
s me Χαρίδημος 
20 ΣΗΝΑΦΟΤΝΟΕΛ 20 Λεοντοφάνης. : 
| | Φρύνιχος" 
| $ E 
T , / ; , OQot . | 7TOUTOU|CG 
Vs.4 Awuoriwv (Φηγουσιος) CIA. IL, 2625; vs. 4 altera, vs. 11 tertia co- | um | 
lumna incipit; vs. 9 Σκύϑων adhue ignotum; vs. 7 Dexiphanem novit 10 πανταὶς 


Strabo XVII, 791; vs. 8 Ακεσᾶς Cyprius Athen. II, 48 B; vs. 9 X oigtvy 
Bechtel-Fick p.322; vs.12 τιμωρὸς ultor, carnifex, quam vocem nominis 


propri vice fungentem non inveni; vs. l6 Φοίνικος in corr.; vs. 18. 19 


A d , e » . . . " 
Κυτὼν et Λεοντοφάνης a reliquis Atticorum titulis aliena sunt. 


ZoT oou). 


Vs. 1 in correctura; vs. 5 nomen continet quod fortasse in -22*c de- 


sinebat. 


4. , "11471 v [es ἐπ ape en US LL T - qo Ft tasse f^ b “ὦ " d 
e οι τας οτος NOMPUSDMPGRDN CREDENTES SUV ! 704 La dae E to gu mado Ν 


cm umRoo ou 


— 


oo C* meo ce 


n 
᾿ 4 
| 
t 


acm, ὙΨΧΡΣΦΟΙῚ Rn aum PESE Est Me eng e ou AUS EE SEOPIESSIDSNURE NL NOR UOS ANON tS COP ΤΕΥ δ ΤΕΣ Mipsvteinre gui V Py wow ND Roy ya e A PRU UPav PNE : 
ag δ n mt 5 DET. * os ortu e oru C Pium o Ta ant on tem Lu. $t rut HL E t vum s A add Ho K T. Adi 4t Rat y ss ή n 


NOMINA DEVOTORV M 


AS  Patissia. Tabella cm. 6:4 opisthographa, aliquantulum mutila, com- 


plicata clavoque transfixa. 


a EVANAPON.ATA Evcvogov [κ]ατα- 
AQENAEZM..MO δῶ £v δεσμζῶη μο- 
ἌΝ ΒΒ ἸΥΡΚΑΊ.Ν.. λυβ[διίν]ωι καὶ 
ΕΠ ΥΝΓ Γ.. νειν τζεν 
OTHN EVANAP.. 5 ὀτην Evavog[ov 
ONVnlHOK. T]óv vmoz[e](7*v). 


g1 


-- 


ῤ TOV ΚΑΊ € «M TOU καὶ CUM- 
DA o ΜΗ ΝΟ 9 σαντα] 
᾿ Γν.ΠῸ eV 
5 ΤΟ ΤΡ s. E]vev[6]eov 
5 AZ T.AZEVAIAPOV 5. Aer[:]ee Evo[v]Ogou 


^w € ^ 


TO ν- νη K P του υποκ(ριτου). 


Fore ut haec tabella ab omni parte restituatur sperare non audeo: 


quare omnes meas suppressi coniecturas. 


EIS e. 
NE dais 


ET DEVOVENDI VERBVM 


A46 Attica. Tabella cm. 10.4. 


“ΚΖ. J 
..φεαν Fdo ]ozgezw"7e 
- GS 7 γεν - ςς 
z ]ενοδι Κη Γιμοκλείδης 


5 [τοῦ] ββυρσοδεψγου [κ]αὶ εἴ τις [ἀ]λλος 


κατ(εἐ)δησ(εὴν 


^ ^ ^ Y cm 
5 γυνή acu TOG αλλ 
Aur ZABEVEN 
X - , ^ , 
Kop0v/2v Φορμος. 


Vs. 4 ΚΑΤΗΔΗΣΗΝ: cum de lectione dubitari non possit, in κατ(ε)- 
δησ(εὴν mutavi: ^et si quis alius (nos) devovit. Sequiore tempore — 
quod huic tabellae convenit — saepissime H pro E scribitur, videas n. 70. 
Vs. 6 latere suspicor nomen aliquod barbarum; vs. 7 Κορδύβη serva Cor- 


duba nata; accedit nominibus terrarum servis inditis, Bechtel-Fick p. 343. 


4" 


et uno omnes clavo transfixae. 


47  Lammina opisthographa cm. 9.1. 


a 9... ONAVTHNKA.AA 

Ω 

b TOMMETAMENVAAO 
ONTA 


48  Lammina opisthographa cm. 10.2. 


a KH?IZOKAEAKATA.QOZ 


b TOMMENVAAOY 
K H-AEZTHN 


49  Lammina opisthographa cm. 9.2, 


a AZTYO??IAON 


RA .:Rm.9 A.1IAÀAN 
KATAAQ9 KATAAQ 
b TYHTT NET TAN 


KAITHNVYXHN 


90 Lammina opisthographa cem. 9.2. 


a MENVAAON 
ἈΛΑΒΑΚΑΤᾺ ὅ ἢ 
THIT AOQTTAN 


ὖ KAÀ LT HMWVVXH 
N 


SERIES TERTIA. 


ACCEDVNT MEMBRA RES FAMILIARES 
COGNATI DEVOTORV M. 


30 Attica. Quattuor tabellae saec. IV ab eodem homine seriptae 


Φ[ζιλ]οναύτην κα[τ]αδῶ 


1 4 Far us 
704 μετὰ Μενυλλοί(υ) 


OVTtCt. 


Κυφισοκλέα κατα] δ] 


A / " 
Tou Μενύλλου 


κηδεστην. 


Ἀστύφιλον 

ἉΛ[αΊΕ[α] Φα[ν]ίαν 
AT OU AOT OU) 
A "1 ^ 

TY γλωτταν 


A * / 
αι τὴν Ju XV. 


J ^ ^ 
Μενυλλον 
δὲ « J Qm 
Ace καταδῶ 


A 


ΤῊ γλωτταν 


A 


A J 
Καὶ TYM ψυσήν. | 


ry ; . . - TS * 
Iabellas nostras quarti saeculi esse demonstrat 48a Κηφισοκλέα (Mei- 
sterhans p.105), cui non pugnant articuli formae adsimilatae τὴν et τὸμ 


c " J € J . " 
neque AA«i« pro AAcr« (Meisterhans p.24 not. 143). Atque iam oc- 


currit Ἀστύφιλος Φιλάγρου πρύτανις Ἁλαιεύς CIA. II, 866; et CIA. II, 1208, 
quam inscriptionem circa annum 350 exaratam esse putant, nominat inter 
Ἁλαιεῖς vs. D 1 σ]τύφιλον Φιλάγρου, VS. 22 ..vvAAXov Ἀστυφίλου, quod ifa 
suppleverunt, ut Φανυλλος evaderet: nunc iam eum Μένυλλον esse ap- 
paret; cumque temporis quoque indicia conveniant, Menyllum et Asty- 
philum defixionum nostrarum eosdem esse contendo, quos tradidit CIA. 
II, 1208. — 48a Κηφισοκλῆς (Ἁλαιεύς) occurrit CIA. II, 1803. 


TABELLAE DEVOTIONVM ATTICAE. 


90 


Dl Αττστικῆς 1885. 


AHMH.PILIOVKATAADO 

VYXHNKAINOYOVMON 
TENEXtNAPXOYÀKATOASO 
VVXHNKAINONOYMON 
S s. MAIN wc K AT 
AQ 


J WES 
Aviv] 7 eto zoaToou 


I 1 X Du 
VU YVv παι vou(v) «umcv 
- - j ζ΄ | ^w 
| ελεσαρχου: κατ(α͵)δω 

A A ^ ΄σ J 
UU vy *v καὶ vo(u)v συμον 
5-4 AM. 


OU). 


Vs. 3 κατ(α)δὼ] AQ e AO corr. 


κατ α- 


52 Attica. Tabella cm. 7-2 complicata et clavo transfixa. quae in aqua 
! , 


delituisse videtur. 


M NH KATA N A 
NHAIB3O QA F3 E 
FAQTAN NAIZA 
3AS8IS3X M V |I 
5 ONMNHEIOGOEIAOY 


Quae sic videntur esse componenda: 
(o Ls ὃς "ὦν 
Μνη[σι] σ εἰὸγν παταὸω NA 
TE TEN ww, 
γλωτ(τ)αι e gy ceu et 
9 eges [9]υμ- 


^ (m7 HS 
ον Μνησιϑσειδου. 


993 Attica. 
margine mutila. 


NUOUENUNMN.A EPFATADRD 
Jum UO mwEPTATAOS 
IN ONAIDNOtKÉE 


a A » s 9 
.V OLUXOV [ καὶ! εἐργαὰ γλω- 
σ΄ X νυ « ^y 
74049 4. WV IUILOU εργα γλω- 


T, A / 
TTUP 2. ὥ]εον τον Διῶνος. 


9) 


-— 


— À 


Tabella em. 5.3 complicata et clavo transfixa. Saec.IV. 


labella em. 6.5 complicata et clavo transfixa, nunc sinistro 


EU 


P1 - "c qt t C * $E tet aoo 1^ P " ^ o: . y 
qu Ce cef e NCTONURIOUITON WINE M Tam τυ κι in, Ue P ASSCRHGR PUO BE: 


* 
ἜΞΕΞ τ π τ 


m €t ΉΨῸΡ  ΟνῚ Jus» 


uu 


— ES ER τὸ t 


j 
] 


| 
; 


puse du νον ta eye 


Ἦ EE τ ἃ; 
was aet 4 eril i Cede. SOC σὲ tma c Ub 


" δ " I ' L r ere TA 

᾿ n —À 3 P» " " ^ χὰ “4. n5 NNLLA DENS MESE TOC EE ΠΥ 3 TS IS T ES PLUR. LPLON UA dIURDIM dV ΤΑΊ We " kh r LA : δ νὰ , ᾿ m E d 

NA VS "o DSEMNSRNET WEIT Ter vai aene ite e ime e roit DEVI ISIN NS BORN CUENTEN E voto VENON i d voa N EAT Pen ppt RP p Y ONDE Yn ru gt rat NM n Rue ane n et at rane D M AN. D s 
Wwe pum c Ar or M M Pu E AISEST EE UNCERT LS REAL AIR t eI Eje pue wi MT PEEL : Miss ᾿ 


DEVOTORVM 


M" 2D 
MEMBRA 10 
$4 Attica. Tabella opisthographa em. 10.8 complicata et clavo transfixa, nune margine dextro mutila. 


a TIMOKAEANTHNITAQTANKATAAQOXIPA P wea Nada vd 
AY TOYKATAAQKAIBATIONTHNF. 
EXITIMOKAEIAN.ATIEAAAAY TH 
EAYAHNTHNTEFlFAQTANAYTHZ 

5 KAIKAAAENIKONAYTOYTHN 
KAINIKOOHANTHNTETA...NK 
KAIEYNIKONTHNTETLlAOQTANAYTO 


b KH9?1I«XOAAI! 
ENHIAINIOI 


a Τιμοκλε() αν * τὴν γλωτ(τ)αν zaraÓOo «(spy .... rtr σφ 
5 Ὁ ν᾿ ἡ Ἁ , X ^w / 
αὐτοῦ καταδὼ καὶ Βαάτιον τὴν ίλωτίτ)αν . .. rr nn 
pem em A 5 AS ES 
καὶ Τιμοκλειαν [z]os | Παδα: BUMP ic WS E X a ἶπ οὺς 
( H)óuAxv τὴν T£ ey. (7 )«v δἰ δ᾽ — uou xl σῷ τι τε NoD edi S 79 Té ΕΠ... 4 
V ET, j 1 2 n5,Ex τι 
5 καὶ Καλλεένικον" αὑτοῦ τὴν [yAwz(r)w |... t ng ng zg 
^ . eX ^ / s A : 1 
καὶ Νικοισ(ε)αν τὴν τε ywz(z)w] x|[o .. nn 
^ i , NK CAR E ἊΨ 
καὶ Eovaxov τὴν τε γλωτ(τ)αν «vTo|U ... c t n κε 


b Κυφισόδ[οτον : 
ENHIAINIOI... 


- i ; ὃ atus 41 ὁ - - 4 c 2 » $. πῶς n zd EPI RS" ;0 52 * d » τῇ 3o Fal. ΤΩ 
Tabella scribendi ratione minime sibi constans. Vs. 2 Βάτιον rubum, cf. Arist. Plut. vs. 1011 cum scholiis; vs. 3. [ I]«ó« temptavi, Bechtel - Fick 


: " A συ T 7 (e ᾽ . τ C, ; Je. ὰ 2 * ] AA e ^ * S. 
p.344; vs. 5 Καλλένικον vide apud Meisterhansium p. 91, 7; vs. 6. Nixo-zwva nihil esse ratus Νικοϑεαν scripsi hanc quoque aliunde ignotam: occurrit 


tamen Νικόϑεος Porph. adv. Plot. 16. 


—À τσ 


m τ . . * ν . " . P] C ^N , 2] 1 ; ,! f) N » θ΄ 
55  Composui hane tabellam cm. 23-11 opisthographam e tribus fragmentis, quorum primum Αὐσηνων Φιλοπάππου 1883, alterum μολυΐδινον ἐλασμα 


— 


iB i 
ΕΥΣ 
3. 
[ 
E [ 
dH: ] 
᾿ 


, , c 5 ^) (€ Y 3 * 5 e ^ m , 45: . * : 1 - . 
ἐνεπίγραφον εὑρεϑεν ἐν Πειραιεῖ 83. vi Ozz., tertium Ac«vvvv Φιλοπάππου esse notaverat Rhusopulus: quod ita factum esse puto, ut alterum illud 


$ 
* * . LJ ᾿ . Ld . : NL. Ὁ . "2 rd ΣΧ. 72 bs i ) . 
fragmentum ab alio homine inventum Piraeumque delatum sit, unde in Rhusopuli possessionem pervenit; quare lamminam integram ad Philo- 


pappi monumentum delituisse persuasum habeo. 


-—— — — 
Jp £x τῷ 


- "ace c HN 


a AtlQOXXBES.. v5 NT OE 
CONDE EAEYPIN.....ONKALTEKTONA 
“ΑΔ cxx rac uw AEG CUN Ds M MR We Uo. uh D sk CUIU TALIS TYTI 
L-e69 Ec ru RÀ 3G HNAT-OPANKI NAYOOEANKEMA.AÀ 
|OEENAPS4......54A41TIAIKIONHNEHETUlAINETOZOYIATE 
ΡΥ Α rI. TT YMEZEIYMAIKAEXE£OENEITPOIHMNI 
Kd XA 2*4 —.WPANAPA^AN AEINANAEIZIGEIOYnREITIPA 
EY XAREINMNJAAM. I. YEZIUPYOEAEIOINT.AHTAIOAAO 
AAPOYEPDIA .-... XX, PTCYETIAUEPMR OLESTIE. .PATKOISEZE£TPATIA 
IG SGAIE£ OLAE Ad... vs AAXTPHAOERARHMAPOIS TEKTONA 
ARAIPEAEIS...::.ENXCISRAOTAMATAYZTLIOSX.£$TPATEYETA! 
ΕΣ τς, τοῦ χοὸς ΤΙ TEAAEDANMIATASEHEP.AT?YANAXZIOTE 
ΒΥ αν  ΑΡΨΧΑΜΕΝΟΥΣΞΣΜΥΡ̓ΡΙΝΟΥΣΙΟΣΔΟΣΡΤΟ.Μ.ΤΩΟ 
ἐν s cHMPOsZITIPATOZt..PATEYOMENOZENT 
τ UTENTE yu rr n T*-AZXI.1TF£TOX 
TOYTO'ZETFAKATAAIAHMIACIANTAEZENMOAYBAAIKAIENKH 
PAKAIEM..TAIKAIENAPFIAIKAIENASANIKAENAAOSZzIAI 
NOUCENHTIETITIKALEMMNHMACINKAIAYTOX&t 
KAIOIZXPANTAIARHANTAXZ 
20 ΔΑΊ ΔΙΑ XE 


απ. 
ἐ----- ἀν - 
pow 
— 


b ΛΑ ἃ WOMEN 
ΦΙΛΟΣΤΡΑΤΟΣΚΕΙ 
ΤΟΝΣΤΡΑΤΕΥΟΜΕ 
ΝΟΝΕΝΤΟΙΣΠΕΙ 


E-PAIKO.ZETPATHETATT.-. 
ΦΙΣ 
£|IEKAHNPTAOTON 


KATAAOQTOVTOCEMMNH 
MAXINKA.ENATlOPIAI 
KATE-NTY-MBOIC 


" : ΤΥ crac eate , -— 
QN PERDRE VI Gs s git S CRUS NDIUORNOUNDITNIPNNTM ruf fee ere amy AUS NORHUSPUNAIIOT IS 


— ! hd νὼ -— 3 ——— t wr wv 


— TOES M M 2: ἀπὲ ὃς —Ó—— MÀ -— μοῦνον crqeccsc E EE RN 


MEMBRA 11 DEVOTORVM 


a Διοκλῆς [Ξενοφῶ]ντος Scriptura elegantissima quaeque monumentorum publicorum nitorem 
Κιμωνοκλέα Οἰν]εα συριν[γοποι]ὸν καὶ τέκτονα imitetur, nos ad inferiorem aetatem relegat: occurrit enim interdum sigma 
καταδ,Ἕῶ καὶ TOV € ἄμφο ορ]έα αὐτοῦ καὶ [τὸ κηβωώτιον οὗ αἱ σύρι- quod voeant lunare — id in titulis metallo mandatis prius quam lapidi- 
ey(sy)es pe [govz ca καὶ Ae v ]meryogev. (Κιμωνοκλέα Οἰνέα). bus aecidisse monet Reinach Traité 2081 --- et omittitur iota quod ad- 
5 Ξέναρχ|Ἕος καὶ Παταίκιον ἣν ἔφη ᾿Επαίνετος ϑυψγατέ- scribere solent antiquiore tempore. scriptorem id egisse, ut unusquisque 
oc ewe[t καὶ veyey| onore yuvetisee Ἔκ εσιϑενει Τροφηνί- versus in fine syllabae desinat, in legendo animadverteris. Singulari autem 
οἱ (Πα[ταίκιον Τροφη]νίωι) ἀρ GV. Δείνων Δεισιϑείου Πειρα- consuetudine magica utitur nostra tabella, dum devotorum nomina repetit 
sóc Δείνων ([Δεισι]ϑείου Εἰ ἐρανύοῚ Οἰν{α]δὴς Ἀπολλο- confuso litterarum ordine: qua re fieri potuit, ut versus 2 initium resti- 
δώρου ᾿Εροιά[δης 6]c στρ(α)τεύεται ἐν τοῖς Π[ει]ραι κοῖς στρατιώ- tueré possem e versus 4 fine; quod recte factum esse spero; quamvis 
lO ταις (Οἰνεαδ[ς ini quc a ᾿Εροιάδης). Τέκτονα. enim Κιμωνοκλής nomen sit inusitatum (conferas Iecjuwvoxz^7c), tamen aliud 
Χαιρελειδ[ης Χαιρ]ελείδου ᾿Αναφλύστιος [5]ς στρατεύεται ex illa litterarum serie elicere non potui. Atque idem principium secu- 
ἐν τοῖς Πειϊραιποῖς στρ “]τιώταις (Xa ρελείδης Αναφλύστιος). tus reliqua quoque in ordinem redigere conatus sum; in singulis tamen 
Δημοστρατίος] Αρχιαμένους Μυρρινούσιος (Δημόστρατος haec monenda sunt: ὦ vs. 1 postea additus, ΔΙῸ corr. e AIK; vs. 3 hae- 
Μυρρινουτιος). Ἥροστρατος [στ]ρατευόμενος ἐν τοῖς στρα- rere potes inter καταδ[έδημι — a 16 --- et καταδ[ῶα — b 7 — spatium sua- 
15 τιώταις [Πειραϊεοὶς ἀπρο]φασι[σ]τ[α]τος. det, ut hoc praeferas; vs. 4 φέρονται displicet, doctorum coniecturas ex- 
Τούτους &yu) καταδίδημε ἅπαντας ἐν μολύβδωι καὶ ἐν κη- pecto; vs. 6 T eoc*vioc ex Atticorum more, Meisterhans p.19, 14. Ἔκεσιϑε- 
ovt) καὶ ἐμ, [πο]τῶι καὶ ἐν ἀργίαι καὶ ἐν ἀφανί(αι) κα( ἐν ἀδο ξίαι νης Τροφάνιος oecurrit Coll. inscr. graec. dial. III, 3, 39062, 10. 22 Sqq.; 
καὶ ἐν ἡττί(η)ι καὶ ἐμ, μνημασιν καὶ αὐτοὺς VS. 7 Δείνων Πειραιεὺς saepius innotescit, e. g. CIA. II, 2519; vs. 8 Azo- 
καὶ οἷς o pev cu ἅπαντας λόδωρο ς Πιστοδώρου ᾿Εροιάδης notus est e CIA. II, 944, 7; vs. 11 Bechtel- 
20 παῖδας καὶ] ψυ[ναΐκας. | Fick p. 187 suaserunt Χαιρελείδην supplendum; vs. 13 pro Αρχιαμένους 
expectares Αφχιμει νους (Bechtel-Fick p.73), tamen constat de lectione; 
]/ Λυ[σιμ]ήδην NV ES | v9, 18 cz oo]d «|zoe minime placet, sed nihil habeo melius; vs. 17 
Φιλ ὄστρατος Κειςριάδης. ἐμ[πο]τῶι μέρ ΕΝ ss pot um enim alicuius momenti fuisse scimus in re ma- 
I QU TEARS gica; cf. n. 99. 10 τὸ δὲ ποτὸν ὅταν πίῃ; VS. 18 ἐν ὕττει υπττιος- ἐν ἡἽττῃ, ut 
)ap ὅν Tei Ies 87, 8 ἐπὶ HOTVet legimus (Meisterhans p. 94): cladem commemorari mi- " 
5 ραϊκο[]ς σ τρατιώταιϊς ΡΟΣ litis haud mirum. — ὦ vs. 6 inesse his litteris videtur mutato ordine Πει- i 
ΣΙΕΑΤΝΡ (Κηφισο)δο τον ραιποῖς, reliqua in fine vs. 5 exciderunt; vs. 8 ἐν c0 (c, ut in impre- | 
καταδῶ ,y ὑτο(υὴς £u μνή-- catione sepulerali Euboeica ( Edu. ἄρα: 1892 Ρ. 175, 22 Sqq.): TT EO ] 
μασιν ze(i) ἐν ἀπορίαι | ἀπορίᾳ, "καὶ πυρετῷ "καὶ ῥίγει. In parte posteriore vestigia prioris scrip- i 
καὶ ἐν τύμβοις. | turae restant " 


T Ὃς Ὁ -- 


p 


96 Attica. Lammina cm, 36.8 complicata et clavis binis transfixa. εἶ 
" 
ΚΑΤΑΔΩΑΝΩΝ ΞΜ -— CUMSCA-T AM 2... 0NKAINO' ... τ ΓΑ .£ i 
ὙΟΛΙΦΑΠ NW. wu v 5 FANE... TIMTCAATA.ITIAERNYITA — HM | 
KAIEPFTAKAIEHHTAHPHX.EATVFARM NKATTYMT...V-1H .. 2.  ΕΡΑ Κ͵Α͵ΑῚ y 
QIME.KAITASTAN VVXHNKAInPAZEIXTA«EKEI...KAI I 
b IM MNENKE.N.ovKAFVVVXHN KO PMMYWXI- WALT... ..A ᾿ 
Keraós Μένωνα QA x Καταδ[ῶ. . «ov δι είς: καὶ Φανία[ν]} κ[αὶ 
Πα(μ)φίλυ | A...PA acp A... AMH.LAAIA..TI.A καὶ rà .. HI 
"καὶ ἔργα καὶ ἔπη τὰ ΠΡΗΧ.ΕΑΤΥΓΑΠ καὶ δὴν d Vc UH. el. OA xci O.... 
. ἐμοὶ καὶ γλῶτ(τ)αν ψυχὴν "καὶ πρι αξε iG τὰς ἔκε t [vou] zt 
5 Thx exei ]vov καὶ ψυσήν καὶ ἢ ύκτ[α] καὶ [μές ο]αΪν 


Scriptura fere evanida. Vs. 2 μ' ante d alias vetustissimis tantum temporibus omitti putabant (Meisterhans p. 64). 


4 Attica. Tabella cm. 8.5 complicata et clavo transfixa. 15 PATH«EZ 18 ράτης 
ΦΊΛΟΝ... Φιλον[αύ- 
- E ze 
£ZHTYANOAI? Φιλοναύτης TVHE€XKXAI τῆς Και 
NINN NINN | TOV £Z.M τους με- 
HTAPT£..AAK Καλ[ληστράτη TATOYTON τὰ TOUTUV" 
O03. TPYM Μυρτ[αλ £u | in margine sinistro: 

5 VPFZABPAIHTQMn 5 Παρ Θαξγρυς 20 QNOM....ARMRU 20 MA BITHOD) cs 
INNOKHH?AEAAH ἡ ἀδελφὴ ἡ Κοννῦ | QTYANATQA..HTIAK xoci TY|v γ]λωτ(τ)αν αὐτῶ- 
AAIONYEQOQAATKA xara Evovoió« | NOTYAIAKN V και αὕτον. 

ΝΗΤΑΡΚΟΠΠΙΝΙ ξΞΣΩς Σῶσιν Ἱπποκράτην ε ! περι" : | 
es ES I. o | Vs. 1 Φιλοναύτης (Παλληνεὺς) CIA. I1, 413 a. 200/197 a. Chr. n.; vs. 2 

AZYOTIAWIIDRIRME παταδὼω και τοὺς (t- E: M^ ; : | Ξ 
NINN et vs. 5 Παρίῥαξγρυς Ephesia videntur grammata, atque hoc quidem 

T EX ^ ] λλους TOUG es Es 
"s dicam : T E cum Αβραξας compositum; vs. 4 Μυρτ[αλ]ων supplevi, ἃ Μυρτάλη deri- 
Ne vers S E μέρα Κορυθοῦν | viusdqu: fortasse autem ultima quae ante | exciderat littera non A fuit, 
in margine dextro: | sed €; vs. 6 Κοννῦ et vs. 11 Κοννῦδος genetivus casus barbari nominis in 
ΑΣΤΥ Αστυ- | diversum modum formatus; vs. 7 Εὐνοῖ δὰ vel Εὐδίονα (ab Eudio CIA. II, | 

ΦΙΛΟΣ φιλος | 1002, II, 13), ut scripsit eodem versu ATKA — κατα; vs. 8 Σῶσις CIA. 

£zOENOK X ϑενοκ- | II, 482, 1. Ἵπποκρατην, de accusativi casus forma Meisterhans p. 107. 


9* | 


δ " ι P LIN ΤΑ. 
- οὐ Γ 4 ΦΌΡΟΝ ἃ NCC " 4 n " «τ δ ἶν" Te HN E ix. 7S "5 "PT v oubre nibh rolIpst mot vadiotu ts Yates [ L n Wr « F ; " " 
" xcu ucy "s Utram Tp YER Mu PLIN SES EROR tt eunt Cos rt Pot SR OE USTED Sc CH SSMO DISENO ΜΉΝ De n pe jt VR Up Ov Nh Yr Er ut tee iut tl atr aeo MT - het ᾿ ᾿ Do NEN 
e x ve hw ne 76 39 C - tranh PP auget ua o pm oae Tr n erri ME rto Ας $^ ttu Mie Tet dto G3 nito M a c1 bun & Lotta Mf, 6 ΠΟΤΕ ΟὟ B s ' tmeotsge E VP "p JE , 4 E ἃ ῃ ' 
ESUIES Qu e "deem Adnan RT ἰδῶ.“ € Portrait m Wu τ - 9. a ne : NIPITAET CA eT TTREYET σι is σ΄ d 


, )EVOTORV 
MEMBRA 12 DI " με: Ν 


δῶ Πειραιῶς 1869 Μαρτίου 6. Tabella em. 11-6, convoluta olim, nunc 61 a KATAAOQHATI€E€r(nnOA 
e ὌΞΟΣ fere fragmentis componenda. In postica parte unus versus AJG*O AO. ον ΤΌ 
idetur conscriptus fuisse. FAX) TAN UP 0) NH ΠΝ ΨΆ 
E 1C QU UO N 
NOIBI...NOAAAMOSQ2NATA. " b X» 8 
ἜΝ WESAWOQMIT2YO.YO! 
Lud LA AUTOA E. ΩΝ b A&"n^p*«T6eti:uAt1ts V 
N..383A3XIJ)O^MAITQ299 
5 BOIS NOV SINE a Καταδῶ ΗΛΙΕΠΠΟΔ.. 
QU. Uo lUo IELMESCUNTN Ἀπολλοδ[ω]ρου τίὴν 
ΑΝ ἀθέου. Ns ψλῶτ(τ)αν φωνὴν 
MK AX ΝΗ τ το ες εἴσοδον 
5 μνημην. 
ΚΊατα[δ]ὦ Κόμαλλον ΓΣωσΊβιον" . | SEPT VIS 
rov[7]evc Τιμοκλεία..17 ^O... b c πρατίτ)ει « [Φουλεύεται. 


Καϊκίην [κ]αταδ[ὦ] καὶ 


Τιμόκλε[ια]ν 62 Fragmenta. 
δ᾽ JPLAME. κα]ὶ πῆρες ἢ ἢ 
Á-. 41 XO a AA NE b PAC 
c ev ]ec . NAO.. [καὶ 6. 1Ἁ TMH 
τὴν γλῶτταν] τὴν κακήν — AC)pPO ΜΡ A €9 P 


Vs. 1 Κόμαλλος fortasse cohaeret cum Κομαλλίς, Bechtel-Fick p. 172; E ; PN P" , ; ] 
MM i Bis inesse videtur his fragmentis vox ἄωρος, quae 1m magicorum 1nvoca- 

vs. 3 in hoc nomine Koc fluvius latere videtur. RS τος | 
tionibus saepissime occurrit. 


St E ᾿ s 9588. Ἔλασμα wo^o20wov Πειραιῶς. | T rp - 
id 9 Kumanudes € )( (Q, Ε Δοσ ΧΟ. ) ξ ως 63 Attica. ] abella em. 15.6. 


$ OIAAPA 
. q0030HNYZIO23.A9?NAn 
Eus | [L2 45T1TO i qsAQOIAYOA9NAUS 
AHFTPFEI Aegiez | 1 
2 SAS3SMAATS3 


QM 
kA QGQCUPNANd.TTI.cSA 
YYT μησεῖν 


c 


b ,! 3 A X A 5 

καὶ c(v)ro(c) καὶ τὰ &- ἜΣ ! ; | 

, jg Πανῳφᾷ.)λ[ο] ς οἱ evvvyog|o . 
(ε)κείνου απ VT C n ? 


καὶ E£..N οἰκία 
y» ἈΜΙΦΙΓΗΡΤΟΣ 


J e ᾽ς : 7 
Πανφ(ιγλου ct πραξεις σποῖσας 
. $ 


εἰ . 
Π)άνφιλι oc. 


7 


, καὶ] ἔργα μέελ( 
ἈΕ.ς τ Ἐ 64 


| 

Sensus verborum vix recuperandus. Vs.2 wwvovzv Kum.; vs. 5 vu Tuve | : CP οἱ 
K : vA ὡς denk EM o ET /^?V* | Litterae tamquam currendo scriptae eamque ob rem lectu difficiles. 
um.; vs. 6 aro(c;) Kum. | ks ἘΣ s A kr) $5 
; ro(e5) Vs.1.2 v in verbis compositis non semper assimilatur (Meisterhans p. 88, 8). 


60— 62 Tres tabellae temporum Romanorum, cm. 10.2 unaquaeque, | 


| 


, 4 54 CN ^ " 59 , ^w . 2 / 1 : 1 - - 1 
repertae ἐν τάφῳ Αϑηνῶν παρὰ TU) ἐργαστηρίῳ του Dee 1880, i. e. prope 04 Attica. Tabella cm. 10-7 opisthographa, olim convoluta, nunc utro- 
EU saca. | que margine mutila, quantus autem litterarum numerus desit, dici non 
potest. 
60 a 5AAA CLATL; eX 
a ,.ATAAESTONTLUESA 
Aul uM. O N- A-A Vv KK. 


ΓΑ ΑΥ ΤΟΥ͂ΔΕ S SLAS 
. ἹΠΥΕΣΟΙΥΆΑΕ, ΟΥ̓ ΝΙΑΝ 


Ἀπ τς 7€ P H-. MÀ 
μι τ ΤΟΝ CHWHMC 


ΝΕΞΟΡΠΙΩΤΝΑΣΙΤΙΕΙΑΚ 
" XR pA i 5 IANIEAITNANEATNAPIQT.A 
ὼς Ἡ x AU c e E | ον. AIEAAEMANITNHIAKAFPEIAK 
uo Ef WS AE | |o. 4c. .COXMAUA HKOTIONEFATTNANE 
“τ ἢ Qu .-35 | | |o ANM XIETSENITIOLIAKOTION 
AA£ZOAI$OMHMOTIONEFAITNA 
10 .HTAPTZPIAXEZOTYAIOFAANOM 
: CGKREKAMD cv .AKZOTYASANHIOEZXIMNINIOEOIK 
ἌΤ]τιμον Ἁλ[ζαέ]α.. OTYAIAOEZIMNHTAPTEPIAXIAOEZ 
xg] μέρη [πό]ϊδα o. ς- &KINKOÜOBEAATAKEHTAGTEEGSIAX 
tae idle io | € c9 4 WNASQNEORRME E. .-. 44K τ NOM 
b Ἄτιμ[ον . Δημ- Κ]αταδέω τὸν Πελ.. 
οφίλου τας ur NA | ... lA αὐτοὶ ΠΙΛΕ.ΟΑΙ. 
ur PE EE καὶ μήπο[τ]ε αὐτὸς εὖ πρ[άττοι 
9,5 (1 )geec ev. INDE καὶ εἰ τις αὐτῷ πρόξενος 
ἜΓΕ- ς  ΟΡΥ ΘΙ 5 αὐ]τῶι πάντα ἐναντία εἶναι ..... 


: δι να "τ νχ ! EU T 20275 H^ Με à nlubd eoe» qe LEUR ur. ure d I e s dod PET T e , ᾿ : - ^ » 
M ΝΕ NIA lcg 47 ITE NC NGECRNDRNCRITON vhswy curs ΜῊ Gays OX a Pe oso Rr AUI o ne : 
NS *oM s ὟΝ πιὰ A ἕν 1 . των M a Mdh : ' ^ 3 aer etac 7I Lon. mom mg 


MET UI E EN ——— EM σαν am 5 S -— 


MEMBRA 13 DEVOTORVM 


A )J A ej , 
παὶ ἐργὰ καὶ YwTWO μελλει Δ... b latus posterius pessime scriptum est; legi possunt sola haec: vs. ] 
, MS D Σ xa t OE ς ον , " E ᾽ ke 
ἐναντίας γενοιτο" ἄλλα [...... ψε- KATAAEQ9; vs. 2 KATA-; in media fere tabula KATAAEXIN; infra 
^ ej . , , 
vorzo καὶ otzwec εἰς αν... -. ἐν-- ΧΑΙΡΕΙΣΤΡΑΤΗ. 
᾽ J ; ^5 
ἀντία γενοιτο" Mv(v)odu^oe «X ...... 
! ν ^ X » " 
10 μόνο" αγοι αυτος Χαιρ(ε)στρατη]ν ; 
* » 
e ^ ! : - Ἢ ^ | . 
KI 7:0: NINMIZEOIHNAP αὐτὸς zo[t .. a vs. 9 MHMO9IAOZ] supra O scriptum est Q, Φ corr. e T; vs.1l. 
σισαι Xoup(s)rroaT7vv: MI £EOAI avro[c 12 verbum inesse puto μισεῖν — μισητὸν εἰναι vel simile quid. 


- , , h 4 
Χαιρεστρατης καταχδεω καὶ X. 


65 δαῴνίου Ἀττικῆς 1866. Tabella cm. 11-5 convoluta. Litterae misere habitae. Quae legi possunt, haec sunt: 
ΑΡΟΣ Καλλ[ία]ς ..€A.X.. ^ Εὐκτήμονος 
APOZKAAA..£XA.X..AEYKTHMONOZ Χαρίας Καλλίας: ἐφ᾽ ὑμῖν e: 
TH£AZOIA.IMYÓOE:ZAIAAD SAIGAX Καλλίας [ΠΠπ(π)όνιεος : “Ἱπ(π)ο(λ)όςχης 
ΞΗΧΟΝΟΠΙ:ΞΟΣΙΝΟΠ.ΞΑΙΛΛΑΣΝ Καλλίου] μάρτυρες 9 δια 


in 


muri) 


J ki£b i. 


KA.AMHIAHEZZPYTPAM.OIA A A » 5 ΚΊ]αλλία[ν] ἐλαχίστου ..... 
ID..£0... BAYOTZITAA3.AIAAA. Νουμηνίου πηδ(ε)σταὶ ..... 

ΙΦ. -ΗΙΠΙΑΤΞΣΗΔΗΣΝΟΙΝΗΜΝΟΝ zwyryeg[ovc] καὶ Καλ[λί]ας " X[e]gree .. . 
OA.£AIS.XZA.AADIA9...8031HV3 adipovee. evoiro* Agsim[w]e- οἷς. 
H..I£.INISMAOTNIONS3AIZ3NOG39A Mc NM a mei 

£.... AKMEPVTMAP...AIAAA» etn 
ἐν νννινξ 


17.) margine dextro: VOIAAAK | Litterae O forma quadrata.  Devotio iudiciaria. 


σι 


Καλλίου. 


* 2" Oo r "- » * . . . - " . 
66 Πειραιως 1881. Tabella em. 14.5. Saeculi quarti incipientis videtur. 


“ JNOTKPAV E e AATAK NAT a Καταδῶ Ἑὐάρατον' 


αι OTOL C'UVOLZOL 3- 


TAL A ] A I NHH Y x I H T! A^ OA PA | ct "TeAecivo(v) z|o|v Iówzo(v) καὶ τὴν ψυσὴν κατ 
Sv rtr ^v ) 5. 7 $ 44 
N E 2 e. OX LA N co | Ió«w)7o(v), γλώτταν καὶ ᾿ αὑτὸν: μετ E- 
ἊΣ " K [Ὶ LJ ij EM A DA 5 vepero(u) σ(υ)νπραττωσι καὶ ὅσοι ἂν σ- 
rg N AÀ l Ó Ἔ Ἢ) ΙΑ K | 3 τ TA P ΓᾺ PY ? OT * | (9 )vOrxoc xd Pietoureto] καὶ το(ῦ)ς Ευ- 
| ETEM.: του ri AK ΝΜ ATT-ALA [oT Ι ΕΞ »s cocro(u) καὶ τὴν ψ Uo Xv καὶ γλωτ- 
] TAKN H X sv Ny N HT IA OT -A! AI/N Ee A ds je Ζ ταν. 


[ Κιοκιδὴν € I0 AK d 3 


— 


----- uu ns 


IÉEN-ATYOT MACUY 
IJAAEIEITTAFTFIÉ 


ΟΡ. .,... 


ΝΕ ὡς ΤΕ 


^ ) , ; » A , 5 , 
b Zt εἰι} τις ἐναντι(α) e(t) τὰ τούτων £c(7) 


TAA 
A^A 


Mes , , , 
ἄλλος n ocrT()e ἐιμοὶ. 


litulus iudiciarius ab homine litterarum ignaro scriptus ideoque cor- | CIA. II, 814 A 7; vs. 5. 6 ita fere restituendi: καὶ ovo! ἂν ger Evcperou 
: : ; / V c6 Kd ν .1 ) »! y - 
ruptelarum plenus. ὦ versuum ordinem mutavi, ut sensus melius eva- | συμπράττωσι καὶ οστις σύνοικος. — ὃ haec fere sibi vult: καὶ εἰ τις αλλος 


, 


» P, Ξ As ww" - wo à T e ; , , " 
deret. Vs. 1 Εὐάρατος cf. Bechtel-Fick p. 64; vs. 3 Ióuor ye Acharnensis τούτων ἐστι, ὃς ἐναντία πράττει ἑμοί. 


GY Ἔκ τάφου Πειραιῶς 1872 Ἀπρ. 2. Tabella opisthographa complicata cm. 12-9. 


a 3HAIA...833HAISOTHNO 
ZOTISX4YANZOSIA3XGSA : 
ΣΗΔΙΝΞΞΈΟΛΙΦ 
ΑἸΤΠΥΊΙΑ ΣΟΙ ἘΜῊ ἃ 
5 ZHAISA3OPHIZzOMHAOAI!?* 
AANAYTZISA 
NONISxXx3T3MzYOTIA » 
Ad3T3118AHn3lIAXNAGgXYYATYATS33nD22 
.AGXYYATAMHSATzZOTHTAGSJ3ATzZQTYO 
l0 HMN.,.... T3 MNMDT.44D0T.— AS3TAPSTE.-—... 
AEN: AXNIANQTIA» N.... 
DERE. WM ADO344Xz... 


^ -— get 3 u*- Ie τν X RIA E URL SLM » 3 Δ τ ΝΎ ESTEE . ILI ENMRTUSELID vb ν᾽ Υ rore! 
xo wur emet ise Ue Dot ropes e Foi REOR RT ARN SU εν NOH ANON SANDER ME t TIVE NE LC a i Sd NS t EHI PRU css eer PE TD a ELA t 
TC rli ittis DU eom opt rti Piper mm er etr eet iple Nj MS P Po Hi Mp MAU phat 


| DEVOTORVM 
MEMBRA 14 ER 


- ^ ^w " S 
ὁ «c Sunc vurTwl|v καὶ Twv δικαίΐστων 
a Ov" opionc E| v» |(« 0vc το] 
5 ἃ Τ : ^T f co/^scs ΤΟ 
Αρο EOtx OG Ναυξριτος ΝΣ τς ἔχις δὰ Ey € TO 
»] - * 


t JS 
Q12.0—sviovc 
Ex i } 
Δυμητοιος Α ἐγυπτια 
5 


b legere initio 831139 et in sequentibus bis IA? possum. 
3 e s | 
5 Φιλοῦημος Προκλείδης 


A oto TUA. ^. | E-- | | 
τ ι 3 a vs. 1 Ovvrooióve occurrit CIA. II, 1673; vs. 2 Ναυκριτον non inveni, 
οι τοὺς MET £XELVUV Ν ς : 
; ταῦτα ψυχρὰ καὶ ἐπαρίστερα sed Ναυσικροίτη nota est e CIA. II, 3314, parique iure sunt Ναυσιξρατής --- 
US7€90 ΤΟΣ οἵ wu CU "Au * [2 cC/b Ue με ἐῶ. « ξ Ι : 
ξ "ξ S 5 Σ - ᾿ í , ' I. 774. 3: vs.6 - send 

; ρα ov υκρατῆς:; VS. 4 Αἰγυπτία SerVt A.11, 774, 3); vs. O Ἀριστυλλὰ 
οὕτως τὰ Κράτητος τὰ ρήματα ψ υχρα [παι Ναυκρατής; VS. 4 Αἰγυπτία servae nomen (CIA II, ,8: Q103 
» , , 5 - ^ - , Ἶ 5  Q( 

10 ἐπαρι]στερα γένοιτο καὶ ι)] τῶν μετ ἐκ] εἰνω]ν μη- CIA. II, 1689. 


68  Patissia. Tabella cm. 26-9 complicata clavoque percussa, utrimque tenuissimis litteris conscripta. 


ὥ. τ; fU ME ΚΙ ΝΕ ΤΠ ΠΝ ΝΑ. ΑΤΆΜΗΡ ...... ATFZAAOHRZAGSHISJ3XNOSOQAYMMOTNAERAI? 
NOIPHTXATlVPEIA? SAAOMnIAXNZASIEXNHM...MHTNAIS3A...lAN3NZAAOlZAGSIEXANAZ.I 

UV M. vss DEGENTES .. .......6445..h-* € 6.725. . ΟΝ 

E τὰ ΤΥ Vs ro NEAN THIAKNATTOQAFZXAAOl'XAPIEXHNYT 

5 EYNRN.II.— ACDCNOIPHTZAFPZOTNH.YAZAAOTZAPIEXNIAHTIAKNHTNOINEOPAT 
EUN ure o Ho» Y£ATNARA»5310NYZIAS«S NAZAHNAIKIONYZNHTEZAAOTRZAGSIEXNOP 


ATNAHAIO9IPHTEZAFPEIOQTNEATIAKNOIPHTEZATPEIAXSZAAOFRIAXZAGSIEXNIAQZTI 


Au cO Le ,.£AAOPZAPIEX...EHAKIAX OI IOAANHAEZIK.£ZECSX 
jd 1 € ARTES»: F'YPMOTNILS S DPDO.WMWOT..AYA.... ATN.TDAIDSIPHTIEMLMM 
πο τς 0 209-3 UR SUE BEA τ v NAMES veut ume 34 um owes d 1 lus Σὰ THAMZYOT.A.:.. XE 
cx AK IAN. NA TAT Pss Morc ava M douon huusecs vr; ΟΠ ΑΗ ΝΟΙΡΗΤΕΕΛ ΕΞ 
VÉ τὸ ὡτὰ e Op c ERR Cy ΡΝ NLSNMEINS ROI ME eov cu. cor uie vow wo. DAMMTAX . v 2 s LED 
prd erviégJe RR ow » GN SOR ERE UT A Cv*. wx... SOTE£AAOn£APIEXNIAHnDAKNHTNOITEPFHISZSEM 
PEN T EP ues EAENOT....DQATFSEAAODnZAPIEX..D.PTEAMMHTNAZYOKEZXEPAATNAIPA 
15 QAA...-KEAPIEXINKS. ..OKRTISTNA rrr edge Ur duae. LL Mt M GE. Mu LU 3 rmt NOT: 
b BEEN XMOIAAMANATTO2ATI,AKE&£AAOnIAAEASI.,XIAX3XNHAITOotLÀ 


IESEXAPIEXNIZOnATNATATZIPHTR&ATPEIOTRERT 
NAHMAI2QIPHTZATPEIOTNEATIAKNOIPHTXZATPEOTIA? 

ΕΣ QUEE. τς € s NOATLIASGE ST WERL veu ΟΦ ΑΙ τς TIANENASAOUTAS 
IPHTEZATLTPEIA»SXZXAA.TIAANZ.PIEXNO.ANAXZXIIAATNATI 
DEUM uso. TIAKXKRATONXTUBRRAHDN..NMTNA.YNAATNATNAIOSTPHT. 
CYANOTANOE..PPEA.NATAAQIPHTEZAT.EIELINEATIAK 

PLNS sMEREATIAKNOIPHTEATPEIAKNATTAOATTAAXAAODAKZAT 
FEIHTWEAIT.. IPHTzEZATPEIAKNATTOQOATIAP»PZAAOTIA»5IZAPIEXNOIKYA 
τ —EO M PH Ts .ISAlTAKZAAOHMITAKZAPIEXNHAYAATNATnAIQIPHTEAFT 


CHE PKAMP..NASMIAIDIATNATHMAIOQIPHT.ATPEIOTNEATIA?» 
EADQO......i« MIEJIA ITINATEAT EM-IIPE 


ioa s σδι ATIA3..IPHTEZXATPEIA? 
NO IN Vox νυν 44x Y "MESREONNOTPHTENRTUTIEN.WATT...TA3£A.OnVTASM 
E UG ὰ τῶν SX τες σὰ τ ἢ IAXNZAAOTIAPSZAPIEXAKAAATIZONAAEMMHTNANIAKAA 
ES INS. , uni es coa IPHTEZATPEIAJHZAAOIAKZAPIEXAINEFTOZONAAEMOA.O.NOTQAAIAK 
a Φιλέαν TOM μυλωϑθ gov 9 etoce ποδας γλ[ώτταν]} δήμαται QNA ἜΛΑ v ΕΝ τ ν- IV 
I. £ANA σαεῖρας πόδας καὶ [ἐργ]ασίαν τὴμ [μνη]μὴν oy Et pote καὶ πόδας καὶ ἐργαστήριον 
Φύλ]λιδα μεν ρου θέν iva Wes ὐὐτο 1079 V. Ca I9 VOR ἐργαστήριον τ ΟΣ Ἰκλ[έους 
| eyuvY of Etpe πόδας γλώτταν cot o0 MIC EU "1 PRESE EN TRIS cc 
«d 5 Παρϑένιον τὴν κάπηλιν οιεῖρας πόδας" Λυ[δ]ὴν τὸ [ἐ]ογαστήριον "9t. Vau Ναυσ{ίπο- 
à | ρον «χεῖρας πόδας τὴν συνοικίαν πᾶσαν καὶ σύνοικα πάντα UERBO. Lu of prr o- 
Ϊ πῶλιν oet pete καὶ πόδας καὶ ἐργαστήριον καὶ τὰ ἐν τῶι ἐργαστηρίωι ἅπαντα. 
i XPEZ.KIZEAHNAA πίσω καὶ ΚΛΗΣ... χεῖρας πόδας [ἐργαστήριον καὶ τὰ ἐν τῶι 
ἐργαστηρίωι ἅπ[αῖντα — Avó[ev] TU OT. 2. IN τὸμ πύγί ety ov καὶ] of eto cte ποδ[ας 
l 10 τ]οὺς ον να. τοὺς μάρτ[ voces] βου δι υν T S evi τα ον . ud 3'..u.uwxg. 
| | τὸ ἐργαστήριον καὶ ΠΟ cx ρίξε e Ai n DESENROTANEE ΤΡ mMH-QT...AN [χεῖρας] καὶ πόδας 
| i PTT Ξε "E T. vr idet EE 4-H CL IPIS of etpete ποδας [ἐρ- 
Hg ye rupe dd καπήλιν χειρὰο ποδας T εἰ ργαστήριον MOL τὰ ἐν τῶι ἐργαστηρίωι 
' αἀπανταν Αρεέσπουσαν TYM. μαστρὶ οἸπ] ον] αι είρας ποὸας γλοί[τταν] τὸν ΕΛΕ...... ΡΩΤΑΝ 
c eenlct 57. MEORUM ψυν͵αϊπκα 9r etgete [z68«6 πες EEGEI l«v Nixo[z2.£0uc] oetoae zo] πόδας. 
b Διφίλην "καὶ αἰ ε] ρας καὶ πόδας καὶ γλῶτταν καὶ πόδαΪς καὶ ἐργαστήριον "καὶ 


Tre 5 ὌΞΟΣ s J ej “ὧν ἢ ^J A 7 τς X ^ 

τὰ ἐν TU ἐργαστήρισι ἀπαντα" Ποσιν “ειρᾶς παι [ποδὰς και γλωτταν 

V N ΟῚ 7 M V 3 ^ , J eJ , ^ 

«cL TO ἐργαστήριον 2 τὰ ἐν TUL ξοναστηρισε ὁ T εἰρας 
2 θγῶσ ΤΉΡΙΟΙ ἐξ ΤΩ ἐν» TU εργασ ΤΉ gto απταντα e $ 4 s» À 4 0 oet ee 


MEMBRA 


, 


d A " ^s A 
καὶ TOOÓCG CL γί ^w zr «v zt 


15 


LI " , * 
TO ἐργαστυριον] και τὰ 
. 4 ^ 


5 πανταᾶ. Λ(υ)σανοΐ ο] ον αι εἰρ[ α]ς και z|o|óee zc egeyaoTvod|ov καὶ τὰ 
MJ E Ὗ Ὗ 


DEVOTORVM 


^ 


B... 


, / - , ^ , -" A ας 1 Ἢ 
z|r"gw ἀπαντα Ανυ[τ]ὰν τὴν [πα]πη(λὼὴν o [ε] ρας καὶ [ πο]δαΐς καὶ To ἐργασΊ)]τηρι[ ον 
JL ς ν l 


pce ται 7r OOÓGCS 


zt eyÀ.o ττῶν Zl 
, - E ^t DL N^ ^ 
Δύκιον χείρας παὶ ποῦας καὶ λωτταν 
) ς P 
; 


, 
CC7T CV7 CC. 


, , ej 
εἐ[ο] γαστηρίωι απαν[τ͵]α ΕΡΡ AL. EO VO TOV Av ἃ δ᾽ ἃ δε πὸ VP 0,6 
» * J 
1 ^ A ^" , A 


ον σ ΤῊ ριον 
"EA * 


, M Ἴ , cJ 


A 
καὶ TC ἐν τῶι [ἐργαστηρίωι QUT VT. 


$ , : ^ à ^ 5 
και ἐργαστηζριον καὶ}] τὰ ἔν τῶι ἐρ- 
^ ^ Ὗ 


X 


4 J 
1 0 7*7 TY giu «λα τί ταν ΞΖ αι ἐργασ]τηριον 
MOL τὰ .£V τῶι ξργα ]τηρίωι αἀπαντα. Κιλικα N.. PMAKP|. ad χεῖρας ToO 
) S 


A 


^ - , : . Ὁ . 
και ἐγαστηρι ον] και τὰ [ἐν τοῦ] ἼΩΝ, 
3 


G3 


καὶ πο[ὸ]ας και [7.6 


770i |o li 


ψαστηριον X 


rj n * ^s A , Ἢ 
C7 GVT G. Μελαϊίνα e pce Xi 7E οδας 
L| ^ . ^J " , eJ 
Gt 70€ ἐν τωι ερ γαστήῆρισηε cer eve. 

^ ^ 


Aezeuwav τὴν Μελανος παλ(λ)ακα αι Etpe πσοῦας και 


15 o7 eoo TOV [Ὁ] [Ὁ] λο( μ) Μέλανος 


Hanc tabellam cum omnium ultimam tractarem, oculis officium iam 


recusantibus non usque eo in legendo perveni, ut omnia, atque ea recte 


a me enucleata esse affirmare possem; quamobrem etiam in explendis 


69 Bull. de corr. Hell. 1889 p. 77. 


Lammina plumbea Atheniensis. 


Καταδῶ [Δι[ονυσιον 


X A Ἁ X 

TOV πρανοποίον παι τὴν 
x , Ὧν ὃ J 
γυναίκα (GUTOU Αρτεμειν 


& , ^ ^ . 
τὴν ιουσωτρίιαν καὶ TYV [o];- 
JS $ 


A A 


J 5 ^ " 
δ x|i«v αὑτων καὶ τὴν [ἐ]σγα- 
Ὗ 
, X A ,/ A X 
TiCV καὶ τὰ [eeyl« αι TOV 
Ὗ 


2p, 9 "^ A Pu 
La |o ]v αύὑτωϊ]ν και] Καλλιπ- 


FOR 9$... x eos Rom uj 


Vs. 3 ad nomen Ἀρτεμείς cf. W. Schulze RAein. Mus. XLVIII p. 253. 


*O0 Classical review 1890 p. 187. 
] 


nunc in Museo Britannico. 


Lammina plumbea Athenis reperta, 


» SA X 
Καταόγω τὰ 
A 


veo xt 


, φιλίων! og] καὶ ἢ φφιλίω- 


b & ὦ ^ y T (SJ ^ 
70 καπηλ(ε)ιον Ολυμπον" |x|]er«0:w τὰ Me- 
ai Pw ej X 4 Ξ "y ^ es. 
λαμσίιου ἀπαντὰ καὶ TO xOTzYA(s)tov A*vyoZwva- 

QS. 7 ^ 4 Ἵ c A " ; . 
καταδήω τὰ Συρισπο(υλ)" απαντὰ τὰ Σι υρισ(π)ο(υ) 
I X , ej M X 
5 xec|-r«|ón»o τὰ Πιστίου ἁἀπανταὶ Μανὴ καὶ Πι- 
ey 
(7r VT * 


j 
στιου 


καταδήω [τ]ουτωῶν ἀπαν- 
A Y , J ej 3 / 
TX καὶ] τὰς ἐργασίας" ἀπαΐντα To|oTwv 
Ὗ 


*. 
M 
^D 


LI 


Vs. 1 z ccr au] ἡ et ε sequioribus temporibus saepe confunduntur (Mei- 


100. 


et: permutatarum, Meisterhans p. 14; vs. 2 καπηλεῖον Ολυμπος" taberna, 


sterhans p. 54), cf. n. ᾿Ωφιλίων addendum est exemplis vocalium «e 


quae vocatur Olympus, cf. n. 87; vs. 8 Me^«w2tov assimilatio rarissima. 


41 Classical review 1890 p. 187. Athenis 


nune in Museo Britannico. 


Lammina plumbea reperta, 


* 7a , 3 
φιλίων φφι(λιμη O2.uuzoc. 


, X j 
καταδευ) ΤΟ ἐργαστηριο[ν] 70 Qqu- 
S J s ! 


, X Ὁ 
Atwvoc x«t τὺν &£pD 


^ 
"Ezccio|c] Mavre S$(»)uw E()gvvv 
: 


ὧι 


' : PNE Um Rp DOMO MR 
καὶ τὴν ἐργασίαν) 77[v] (Ε)έρηνης. 


... ENIA χεῖρας καὶ ποδας καὶ ἐργαστήριον 5 δ γα 
) ᾿" Ὗ 


h , 


c DJ 
» 


ὦ VS. 4 HT fortasse HTI1AP est: 


nomen inusitatum, sed quod supplere necesse sit. — 6 


lacunis cautior fui. — vs. 5 


ποῦας bis scriptum est. 


*9 Attica. Duae tabellae uno eodemque clavo transfixae. 


(2. em. 16-1; 


$IAHNTHMMIKIQOQNOzxz9?PYFIAN 
MAAATONTHNSTTUTSIBIOYTX 


Δ. ^ J , 
Φίλην τὴ Μικίωνος Φρυγίαν 
* 
Μαλλιον TYV 


δ wX."S$ $9 


79 cm. 16-92. 


$IAHNTHMIKIONOZMAAIONTHMI PXAPIKEI 
.IONYZIONTOlKATHAONTIMOXZXTPATONTOFKOPINAE 
IONKAITEXNHNTHNTIMOXZXTPATOYKAIOPTFAN. 
KAIMITPINKAIKOMNONKAIOOYAZ: 


ὁ  ΡΑΆΡΙΗΝΕΙ 


ἃ 7 x "T , A , (r7 
ΤΟΎ ΞΟ ΊΤΉΛΟΡν | UuLoOTTOCTOV TO^j Κοριν[ Ὁ - 
Ὗ / s 


hn ^ J E ^ 
Φίλην τυηίμ) Μικίωνος Μαλιον TY 


Δ]ιονύσιον 
ιον καὶ TÉO νὴν τὴν Τιμοστράτου καὶ οργαν[α" 
| καὶ Μίτριν καὶ Κόμνον καὶ Θοῦας: 

Quamvis in utraque tabella desit devovendi verbum, tamen eas hoc 
loco posui, quia ut in praecedentibus devovetur κάπηλος τις eiusque in- 
dustria et instrumenta. Littera v litterae gutturali insequenti adsimilata 
hasce tabellas ante saeculi tertii finem scriptas esse demonstrat (Meister- 
hans p. 87, 3). 
s. Μάλλιον alibi non inveni, plura sunt nomina, a quibus derivari possit. — 
N. 73 e litteris 


* * à N - a; ^) ἐ 
evanuerunt labialem fuisse constat propter τὴμ ([zc«]e(«) Χαρικ(λ)εῖ 3). 


Servorum nomina videntur ad inferos deferri: Μάᾶαλιον 


... PXAPIKE! nihil elicere possum: primam earum quae 


T J 2 y B . . 
Vs.4 Μίτρις Kouvoc Θοῦας nomina prorsus barbara: alterum primo KOMON 
* 


erat scriptum. 


Tabella 


44 


cm. 12-6 olim complicata. 


Attica, e regionibus Boeotiae adfinibus, ut lingua docet. 
c em 


ΛΑ. ΝΟ ΠΟ ΒΟ Δ ΔΊΔΗΜΙ 
KHAYTANKHYYXANKAIAYTON 
KHIAOQTANKHZ£ZOMAKHEP 
IAZIANKHEPTlAZTHPIAKH 

5 TEXNANKAAAIAH 
OEOZENONKAAAIAHMIK 
AYTONKH.YXANKAITAEKE 
ΠΆΝΤΑ 


ERAT 


» * "] - ' ' TEX E nde o Fr tasa τα.» v ᾿ . - " 
MAR AURA. RGERENS e ν νιν τον ρων, ungssunet CUPS SW Os EUN τ το IUNIO 


HM 
* 


M] 


—m—— 


SEDE D € —————- 


Olten 


ΠΕΡ ΡΥ D ME e LA ERIS 


ΤΥ ERO lS RNERNACRUET MOT pem veh sete ii etinm e hip It REPERI S M NA NO NCMO EODD BINA vet ΠΝ ti i Pn M Na C eei pe itv o ENTRY hg tt Pet titt Fit mese 
Uere deg L4 ede s HO CT. S BP RPSERPRINDPRIACB APRI EHTPP itt gott Po Un Ta AT ATNPREGEe a nd UI AE 57 Va i td SUR NP tui n et rer QUEMA A 6s M IT but τὰ ΜΛ Fr tl eb eot pt a 


MEMBRA 16 DEVOTORVM 


λα. Aor καὶ AsE. xaG0iovut Vs.1 viri nomen fortasse fuit Λαίμα]χος; feminae latet in litteris 


x» αὐτὰν x» W υχ ἂν καὶ αὐτὸν ΑΕΞ. nisi forte litterarum ordo consulto turbatus est, qui primitus fuit 
X -.. ἡ X M X * ^ «- ! r NAE SS τ: 3 {6 : d : cy 5 
κὴ γλῶταν xx σῶμα xv ἐρ- ΚΑΙΑΛΕΞΑΙΝΔΡΙΟΝ διδημε Homeri temporibus haud ignotum sae 


ever lem νὰ ios Tout 2T pius nobis in his tabellis obviam fit, atque bis quidem in Boeotieis illis, 
) m sg ye Tupee Pet 


5 τέαχναν καδδίδη[μι ur AMAMER de quibus in praefatione egimus, quarum regionum dialeetum reliqua 
Θεόξενον καδδίδημε x" quoque referunt (καὸ -, ψυκχ ev, 2). 
αὐτὸν zT [4. ]υχ, ἂν καὶ τὰ ἐκείνου 
7 ΟΥΤ Ct. 
“Ὁ Εὐύρεϑη ἐπὶ τὺν ψεφύραν τοῦ σιδηροδρόμου ἐν Αϑύναις 1882 Μαρτίου. Tabella em. 14-.7 opisthographa complicata. 
a KAIAAHNYQANAXAPEZIN a Κα[τ]αδηνύω Ἀνάχαρσιν 
KAITOEPFAZIANKATAAHNYOQOA.TO καὶ τὸ ἐργασίαν καταδηνύω a[v]ro[v 
APTEMITON...ATAAHNYQ..MHE Ἀρτεμί(ν) τὸν [.- “Ἰαταδγνύω ..MHE 
. ΑΙΑΡΤΕΜΙ [ΟΕ ΔΕ: ὈΤΗΝΚΑΤΑΔΗ 5] αἱ Ἀρτεμί(δ)ος δε[σπ]οότην καταδυ- 
5 NYYMNIAATHNE..OAIONAKART 5 νύ(ω). Ὑμνίδα τὴν E.. Ῥ]οδίονα καπί(ηλον) 
KATAAYOAPOUN...T10.A0N:. καταδ(ηνγύω Ῥο(δ)ων[α " ἀπ͵ολοιἝτο 
Bau KAITOEPFA£ZTHPION.I$OAOON καὶ τὸ ἐργαστήριον . 1$ OAO ON 
| M " EPAZETAIKATAAHNYOP.O ἐργάξεται" παταδυνύω Ῥο- 
! ἡ AIONTONKATDnHAONKAT. διον TOV κάπηλον κατ|α- 
TT. |l AHNIOTHNKATDnHA..-. 10 δηνζύγω τὴν καπήλ{ειαν 
P lil ΚΑΤΑ ΝΥ ΤΌ €M κατα o vow (καὶ) τὸ ἐμ- 
Tn ΚΑΙ ΠΟΡΙΟΝ πόριον. 
᾿ | li b KATAAH.N.DA.TAJA VB b Καταδην[ύ]7ὼ Α[ο]ταμίν 
I t KAFOQIUXOATLHN.MEPAO καὶ OOPXOATHN.NEPAO 
hi KAINOQAIAAY29INOZAYIOO καὶ NOQAIAAYQINOZAYIOO 
" ' KAIAPTEMIAAAYMATOZTIEN.... καὶ Ἀρτεμίδα δυνατὸς ψέν ovo 
[ " p ΑΡΟΜΩ ΔΑΡΑΟΔΛΔΙΑΡΤΕΜΙΝ 5 ΑΡΟΜΩΔΑΡΑΩΑΙ Ἄρτεμιν 
zn O$OAI.THNEPTlAZIANKATA.. O*98. τὴν ἐργασίαν κατα δη- 
a NYOANIEFANTHNTI.QTAN... vo(w) ANIEF «v τὴν [λ]ώτ(τ)αν 
1 n KATAAMWHNYSQOEO..THN καταδηνύω Θεο[δο]την 
ud KATT-DO'EPFA€XTHPION καὶ τὸ ἐργαστήριον 
É ὺ ΤΟ TONPTAMMAKX UTI. 10 τοῦτο: Agrew(r)|] KITH.... 
ἢ K ASuOAYDBRwINONEPLU.WI κα[τα]δ(υνγύω Φίλον £gy[«] HI 
l QOYPAAAMH^$ e. ουρὰ ἀδ(ελ)φ| ἡ 
n P-DY 1A 0t | . s OU φίλος. 


* * ν᾽ . . X , P Ι * “1" ν . * / * 
Tabella pessime scripta, fortasse ab homine barbaro, cui zo ἐργασίαν | modo similia afferri possunt σώννυω, τρωννύω (G. Meyer griech. Gram. ὃ 494) 
D i . . " ᾽ * . * . / . * ^4 - »- 5 , . 
et καταδύω bis in stilum venerint, in parte posteriore etiam mutato lit- | cz«vuw e Creta insula CIG. 2556, 66. —  Agrsuic hie quoque occurrit 
e . . € " & / . . í . " 5 A 5 N 
terarum ordine gavisus videtur esse, vs. 3 inest καταδηνῦύω. Hoc ipsum | (ct. n. 71) qua in flectenda haud sibi constat: Αρτεμιν Ἀρταμὶν Ἀρτεμίδα. 


c 


verbum adhue ignotum est, recurrit tamen n. 94; ut quodam quidem | a vs. ὃ Yuvic Luc. mer. dial. 13. 


“Ὁ Attica. Tabella em. 18.9 complicata et clavo transfixa. 


Kd 5 x A la T ue» rU MS. 
tod T MENAM Lr is d. Thr MEL S 
APXION Ἄρχιον 
KAIONVCOAQPOCTONBION.YNIKAITOYC set) Διονυσόδωρος τὸν vov [y]uv[z] καὶ τοὺς 
5 ΚΔΗΜΟΦΑΝΗΝ EPANITA 5 z (ct) Δημοφάνην ΕΡΑΝΙΤΑ 
ANTINOz KAINYKTOC Ἀντινο(υὴς καὶ νυκτὸς 
ΗΘΟΑΟΜΑΜΜΙΤΩΚΑΙΗΜΕΡΑ͂ςΣ ἡ Θοᾶς μαμμέ[α] καὶ ἡμέρας 
XOIPICAPTEMICIA Xoipic Ἀρτεμισία 
KPICTOAMH... ANAPOC Agurroóv[uov] ἀνδρὸς 
10 KAITHN TAANDQ...EI 10 καὶ τὴν Τὰ «rm... EI 
EYANT..AITETOAYTOICEIAANE Evevr[ó]e UTETO αὐτοῖς EIAANE 
ETUDES u.TP EnIKPATH&« Ἀντιφῶντα] TP. ᾿Ἐπινράτης 
τ AS uos o. KP A VSVON καὶ Ἄθιννι Kee[rse]ov. 


I'abula sequioris aetatis; sigma praeferri videmus lunatum.  Syntaxim quam vocamus verborum valde desideramus. — Vs. 8 Χοιρίς ut X oigo 
gi 
* 


si 
CIA. II, 4286; vs. 12 Ἀντιφ[ζῶντα, vs. 13 Κραίτερ]ον e. g. supplevi. 


TT ὙΠ INE Pu PUTA CR φαῦεν CTARNURCURELLSLIMD EE ADALSIIGS IT AST TA RUM VE δηλ I PEST ra ricas PAP; / 
SUUS ἂς dde! VNLT uw ΔΑ ΕΑΝ PUER URS rd Mo νήονι συ δὲ taces res V EA SNC dc i - - SWR VSCy "i UC TTEXSOUAAGS UNIUS CIS , 
' ᾿ " E . z —— ^ wwe Nose Pme 


— — " τα E 5 : — Ε - Ó—— . ᾿ " ΜΌΝΗ -— 


MEMBRA 17 DEVOTORVM 


44 Attica. Tabella em. 17.8. 


a . A 
a K«arzcoóounusv (Καλλιστρατην) 
^ 


τὴν (Θεοφημουλ: ey! Cuz zt 
Θεοφιλον rov Καλλιστραάτης 
E 1 S 7 ^ : ; xS ὦ , 
πα} τὰ 70€ τὰ (Καλλὴηστρατης 
Ὗ 


δ καὶ [Θ]εὐφγημον καὶ (Εὐστρατονὶ) 


^ o^ d X ^ 
GÜRAQDOV ες εκ z|«|z«o| p * 

A ! ^ ^ & 11 5 Ὁ 
τας ψυχας OL τὰ ἔργα αὐτ[ων 


1 v. 4 A , 
καὶ (CUTOUC OÀOUG καὶ τὰ TOU|Tw- 


A 7 σ΄. 


A ι ; I - A »] ^) LT 
b ZOL τας NL UAOG αὐτῶν και TOUS XU07- 


b 
5 ^ 1 -^ c , ζ X A A 
OUS CUTUV Και Κανσαρι[ὁ]α (και καὶ TOV 


j / , d !c A 5 Li 
Aiovuziov: (Κανισαριδος)" καὶ «vrouc 
b! X ! A 3 ^) 1 3j X 
καὶ τὰς ψψυχας αὑτῶν [xo ἐρ|γα και 
A 


5  «vrov|[c] 022. ov|«] και τὴν NDLUÀYV και 


K 


΄- ^ 4. ἡ 


Α , ) / Fue , " 
τον κυσισον TOV ἀνόσιον: (Τ λησια-ὶ) 
c πατ]αρατος" (Θεοφημον Evsgryov 

δ ν p^ ^ 


; σ- Pc , 
Kevszoagióc Διονυσιονὴ. 
* 


a vs.6 litterarum ordinem consulto turbatum restituere non potui, latet nomen velut Πρωτεα. — ) quae suprascripta sunt, non omnia intellego, 


vs. 9 videtur Λυσίαν. 


458 Attica. "Tabella em. 27.3 complicata saeculi IV, ut videtur. 


API.TOKVAHKAITAZ94ANOMENAZ Αρι[σ]τοκύδη καὶ τὰς φανο(υ)μένας 


AVMVTOIFVNAIKAXZX αὑτῶι γυναϊπκας 
ΜΗΠΟΤΑΝΤΟΝΓΗΜΑΙΑΛΛΗΝΓΝΝΑΙΜΗΔΕΠΑΙΔΑ μήποτ᾽ αὐτὸν γῆμαι ἀλλην γυναϊ(κα)ὶ μηδὲ παῖδα. 


Quamvis devovendi verbum desit, tamen hane tabellam hic collocavi, | i. e. morem gerent (ut Latinorum apparitor) De voce deesse eius- 
ut. eum reliquis eiusdem generis una legatur. — Vs. 1 Δριστοκύδης Ceus | que usu quotidiano disseruit W. Schulze, Herm. XXVIII, 19. 
'Eo. Ga^y- 3004. Plin. XXXV, 11, 146; φανουμένας quae ei apparebunt, 


TABELLAE DEVOTIONVM ATTICAE. 3 
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SERIES QVARTA. 
INVOCANTVR NVMINA. 


A. INVOCATVR. MERCVRIVS. 


79 Attica. Forma fere τριγώνου ἰσοπλεύρου cm. ὃ scriptura evanida. pee T 
CI 


ATTE ΤῊ 
KATAA. Egu]z[: 
- : X e un 
VVXH. 7 aoc τον Eow" 
A V € 4A M 
SCCCAE- P A 5 προς τον Eouzv 


KY-TES ΣᾺΣ uos v6 NIS rp t n τ]ελης: Βατυλον 
E 34 a&Tsixt: Μίινησιαχὸης 
5 &-PM H 
TOCOEtTIZ ΤΣ DEOS Oben 
ΠΕ M... ἀριντρσσς tps 


J 
10 ον 2l φρενᾶς 


- να. 


ἊΣ 
m 


1 , 
Zt ποδας. 


ΑΙΚΑΙ 


] 7). E , ᾽ 
EP Δ ACTOR λας ἔλεγον; vs. 8 sequentes hoc quoque modo componi possunt: ozze| 
NI C AJ , J baa , j Δ 7- ^ ! ^ ^q 
KAIVV METEOEZz ZYNDHAPONTAZ ÉowSs(i)v ἐκείνοις μελλε(ὺ), [ἐ] κείνων [I ]ov καὶ φρένας καὶ ποὸαᾶς. 


e - 


Y ^ / - ' . E : : ^" : ) £e ΄ -- 
Y s. 6 Βατυλος: Suidas S« Vs νεταριον" «oc τὰς MAR OCG «CL «σηλειᾶς MKGTU- 


ἂν Mum — 


——— 
- ὁ. 


wi i 
1 


XHN Q | MENO τ τς Sud MESI. 
KA de TA KPITOxz | 
lAQTAN AQ ΤΩΙ 
15 KATA 


$1 Attica. In modum spirae voluta lammina cireumdabat elavum tam 


[i 
it 
| r 


arte compressa, ut fieri non posset, quin evolvendo destrueretur. Frag- 


mentum em. $8.5. 


Καταὸω JErbasd 3 dE ' 
' 
& ΠΝ 
d u9er| V | : P o 1 Το I & Γ TON f ΄- 
^ | , ΩΝ ΄ 
g?-]w7(7 )e|v p ONE Te WOKITe wy vg Κ᾿ κ΄ AE. 
D n , ; 
αυτ(η)ς . ΓΙᾺ ΓΤ DRE ^| ΦΡΕΆΑ͂ eu/ - Q1 FO YAT 
E s Ὁ : 7 
i (Ε)ομῆ | | 
^ [9] / 
TOU οστις l.X e E d VA | Σὰ 
᾿ 4 Y f [Tox A ἂς KJ AA P K INN. 
περι [{εἐἸ]μ[ ου - ' RE Y i 
ξ ως 5 Y !| ! 
, 


ΟΥ ^ 2 3 , E 
εἰναι και , doe Lih 
ei ; | ἐπ᾿ p ^ σ᾿. " 

10 A απανΐτα a cm 


X 
καὶ ψυ- METEOEz συνπαροντας 
X 
oy Xv €) | Μενο- 


- ^ — m ^, 5gpgtMm Ὗ ςς ^ 7 Ἁ A - ^ cj 
καὶ ATO ADIT OG συνοιίπους" καὶ τούτους παι] τὰ αὑτῶν ἀπαντὰ 
γλωτί(τ)αν δῶ | TOI Il ezceuzov Φρεαρρε: οἰκοῦντ[α. 
15 zer e| ov heliqua nec lego neque intellego. Vs. 4 Φρεαρρξ novum exemplum est 


Restitutio difficilior, quia litterarum quae evanuerunt vestigia haud | locativi casus rarioris, qui semel notus est e CIA. II, 768, 24: M]avve 


* * A B ^w . 4 2 .η δ J -* 
remanserunt eamque ob rem numerus earum computari nequit. | Φαληρε οἰκὼν (Meisterhans p. 116 n. 1056) — Ileze:zoc v. Bechtel- Fick 
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$0 Attica. Tabella fere rotunda, 2 cm. radio conscripta, in margine | $2, Attica. Tabella cm. 12.9 complicata et clavis duobus transfixa, olim 


- 


dextro mutila. | scriptura completa, quae nunc omnis fere evanuit, restant tantum haec: 
H 


-— — |o m 


3 ΚΑΤ ΥΓ ΝῬΥΔΗ ςπς.. καὶ Χιωνίδης 
TOYZlIANTA«SEX.. 2. TOUG πάντας 


TzoOoPn Es 
N . ᾽ B ἐς ἀπ δ ἢ πρὸς T 5 
NHMPENOTEOP. £10 πρὸς [τῇσι 


Ὁ MWMPEÉENOTZOPII 
"HO Ὁ TAB:THAE 
THOBAYSHMNM:AIET.A 


T τὶ. “5 5958: -ς- T 
Worm παι m mca σὺ HI 


Bccgra IAN Ed X TP KT 5 o2. Δυσιστραίτ]η 


Q9 we 4» 2." 4. *« 


oA πρὸ- 
£IOMIEKENEOHOS.... ΣΤΟΝ TS 


EAAEMNOQONIE Kl τ € PMH dites 
10 £ AN EPIAKNO 1), N . .-K AUIESA D  ΣΝΝἬἜ 10 v 
£ AAOU FAK KAI LEO καὶ 


m * " PT m ἴα : "Svr " . á Θ . 
S3 Αττικῆς ἐξ Αμπελοκήπων. Fragmentum in latere superiore et dextro 


ANAZIKPATH«£EZ 
HPAKAEITH«tz 
£lI1NOHP 
£ZATYPOZTOTOY 
NANTIATFIFNE 
QNAYTA 


h TU ME VEO SAU o m 
,OREkTPMHETOX..WLIOt 
. ΤΙΣ TABEMWANTIA DR. 
MHKATEXEAASAM.A 
INPATOYZNEKAITOIEX M-E 


I 


19 


tiri, τς ᾧ ᾿ UNO 5 à " ! "AR E (iaa δὰ ὡς ὩΣ M T DX E Na Veto Fretum etm 
SALA PENNA PUDE πὰς FP Odd gt A1 TT MIMPUC YEAEE τον των το NTC IF Tree en 
dre de 4 Apa cw 3C IS : i . oe 4 - Acron 4 . 


mutilum em. 10 . ὅ opisthographum. 


AvacC-iu acres 
"τ. Ὗ 
Ηραπλείτης 

) € 


) ES 


am 7: LV SZ Y) O 


A CTUDORP WO TDU... lé 


, J e 
VOVTLOC tyi^yve T7 GL 
ων cUTC 
| T EAR 
c 2" c m NR A 
.0 Ἑρμης o w|«oe]vioc 
A J , 
τοις TC &VCVTLÓ σρ) ατο 
^" 


τουσιν" Ὁ HOLT EO E ΔΑ.Α. 
Ε 3 


" - , E i 
Ανα]ξικρατους και τοὶς μμε:- 


NVMINA 


GE ἸΣ τὰ τ]ούτίων. 
a vg. 2 Ἡρακλείτης ab Ἡρακπλείτη derivandum; vs. 4 Σάτυρος o corr. e σαι) v corr. ex e; vs. 6 αὐταὶ] 7 corr. e ὃ. 
$4 Attica. Tabella cm. 37.3 opisthographa complicata clavoque transfixa. 
a ANAPOKAEIAHKATAAGQXMY SVVIVL SAOLIVMOVVLVMNOIdHLISsVId3OLIVMYYXHNTHN 


KAITHNTAOQTANTHNKAKHNKAITONOYMONTONKAKONKAITHN 


HAHVOUINHILNHXAANH.LIVOHUNODPSVXUINOLNOWAONOLIVOUNHPMXVODONHINVLILOVUINHILIIVMO.VLVXUNOIZXANOI. 
KAKHN 


h SAXASAAIATIZATIAS MOIGSGTAUZISSOTIAX3XYONMPO2IH TATAX4AISAIAOS3^?A 
AS 3A.A"1IS831AXIMOTNM3JOTOSUHRAN.9?YSTOAATASM9 


A..DHAI.NAIMOQ 


5 C à J C.N A A dá — " A Α A A 
a AvOÓgoxAsiÓv καταδὼ καὶ τὴν syAwT(T)av τὴν κακήν καὶ TOV 
^ X ^ 1 Ἢ " J GS ^w LI 
ψυκὴν τήν κακὴν καὶ TO ἐργαστήριον καταδὼ OL T 
z $ 


/ M A ^ a €" ^ ^ 1 
Δ),ονύσιον καταζὸ]ω καὶ τὴν ψγλωτ(τ)αν τὴν κακὴν παι 


A AT A»9»Y 


ONANIAMH AEMH A 


(7 | A ^ A A 
 — 4r -- -.» ,»,κδΖ2“ ^ : --- ᾿ 
Δ Όμον TOV κακξον XL TY! 
^ 


A κ A E A ! L1 
TOV ὥυμον TOV X(XX0V καὶ τῆν ML χὴν 
J 


τὴν κακήν. 


. ^ J ^ A ^ , ' à M M^ 4 
b A φροδιζα)σια κατὰ TYHIQPMNov καὶ 70 egeye(o)z(v)gwo καὶ τὰς πα(λλ)ακας" 


- ^ TY / X € Ἢ — 3 3 l ,} 
Καταῦω Τρυφίωϊ]να 7: 20(«) ro(v) E(2)u(v)v* (αὐγτὸμ καὶ ἔργα [5]αχ() e7r Et. 


, , S ^w 
Δημεὰ (Δ)ημαινί(ετ)ῆου καταόὼω Miav . AH .. 


Latus posterius neglegenter scriptum est; ἔπεα dignum quod notetur. 


S9 Attica. Tabella opisthographa em. 7.3. 


a BIAIONTON?IAONI 
KOYAOYAONKATAA 
D KAIAITIAOSUSNA 
[.PO..0M€C€PMMH.N 
5 TONKATOXON 


h HKfIIQ?PAOZHAHKAOQO2AIZz 


VOAAA.VFVNKAAIYHAAZOAIOZA 
QPANHVIAQAKATAKATYONZ£Z 


TAKKOMTIZIKOZK.OAI!H 
ANKAIZOITPHZIXAIPZ 
DAOAZILKATIHPEIZIXI 
ATOVv.N 


οι 


J . . wo p|* e 3 i s - 2 " νὴν 
α ν8.1 Bieiev nomen. servi proprium fuisse hie discimus; vs. 3 AX corr. 


nequeo, videtur fuisse KAITOK[A|T1[HA EI] O N. 


S6 Attica. Tabella cm. 19-6 complicata elavoque transfixa. 


QAATAKNHNEOZOPANANHNAOYME?I 
KAIANOQMOPANAIMIZl'OAAZXEIPAZz 
nPOZTO.EPA..NTONKATOXON 
ΨΝΧΗΝΓΛΩΝΤΑΣΕΡΓΑΣΙΑ͂Σ 


5 KEPAH 


Vs. ] Ιφεμυϑανης ignotus; vs. 4 γλωντὰας pro γλώττας; conferas Muggwovvre pro 


, ^ E , 
a Βιαιον τον Φιλονι- 
cU ee, ^ -— 
aou ὁουλον πατιαὸ- 
^ V τα g 
“ Και Αγασωνα 
X A ς 1 ^i 
roo|e v|ov Eguzv 
* ^ 


Ὁ τον «OT 00f OV. 


b Aut Ephesia grammata. 
sunt aut verba eraeca, 
sed mutato litterarum or- 
dine (vs. 6 et 7 πόδας καὶ 
χεῖρας αὐτοῦ latere veri 
simile est): lectionem quae 


satisfaceret non inveni. 


Supraseriptum est huic versui aliquid, quod certo legere 


5 : / 5 ςς (ex M 
[ceu vvv Ανὸροσισενὴν παταὸυ 


A à J j / τς ^ 

καὶ Xau(mM)av Δρομωνα" zo0«e «ιειρας 
X i] € - M X , 
προς τοῖν] Eeg[w"n]v τὸν κατοςχιον 
A e 4 , ὔ 

roy xv ψλωντὰς ἐργασίας 

, n 
A5 00v 


Μυρρινοῦττα scriptum, Meisterhans p. 65, 4. 


p 


- ὦ ie - ^ 
d — t — 


. * iren P NON DEN 
As LI s 


NOUO C a TN 
"ws 


—— o À— —— ü———Á —— —À 
---- - 


—€—————— σ......., 


utm 


"m 
l 
ἢ 
| 


ν L ἕν,» Υ "GT So eer " Ni Xy HS y TTE Poit "orig 
— E ΓΤ ρου WU. MUPLADSSSICEPSCHP St ERIDIUP Fs ATUS νας NM SEHE TTL ALB UOSDESO PAM ev y ce cnr PSU Nr No ea LN LP E ^ etie 
denm lox ωπον. Tea T mt 9n estu a et ots ir Rs S Deitee Rio ur etr as ap ἊΝ e H "f$ rrr * ^ fot "Ne n €t 


npe E x "e "VU. «- “4:9 ΤΥ ΡΥ RR: 


NVMINA 
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$7 Attica. Tabella saec. IV pulcherrime scripta (extat unus versus in parte postica), em. 41-4, complicata clavoque transfixa. 


a KATAAQKAAAIAN:TONKACHAONTONEFFEITONQONKAITHNIYNAIKAAYTOY 
OPAITTAN:KAITOKAPHAEIONTO9AAAKPOYKAITOANOEMIQONOZKATIHAEIONTOTIAHZIONA A. OF 
KAI$IA2NATONKACHAONTOYTQNPCPANTQONKATAAQYYXHNEPFPFAZIAN 


XEIPAZCICOAAZ:TAKAPCHAEIAAYT9N 


TONOIKOTHNAYTOY 
5 KATAAQZQZIMENHNT..AAEAON:KAIKAPDPONTONZINAON.COQAHNKAITAYKANOINHNKAAOYZI 


MAAOAKHN:KAIATAOQNAT.NKAl'HAON 
OIKOTHN 


.ONZQZIMENOYz:TOYTQONPCPANTQONKATAAQ:YYXHNEPTIAZIA..IONXEIPAZÜl'OAAZ 


TONlEITONA 


KATAAQKITTONTONKANABIOPFONKAITEXNHNTHNKITTOYKAIEPTAXIANKAIYYXHNKAINON 


KAITAOGTTANTHTNKITTOY 


KATAAQMANIANTHNKARHAINTHNEPIKPHNEIKAITOKAPCHAEIONTOAPIXZTANAPOZEAEYEZINIOY 


KAIEPTAXIANAYTOIZKAINON 


YVYXHNXEIPAZCTAQTTANCOAAZNON:TOYTOYZPÜlCANTAZKATAAQEMMNHMAXZIAZO9APATIAI 
[ὃ K lPOZTONKATOXONEPMHN 


b TOYZAPISTANAPOYOIKETAZ 


; ^ 


Ξ ^i m j, X ds , / A 
a Καταδῶ Καλλίαν: TOV καάπυλον τὸν ἔν γειτόνων “(αἱ 


^ M A ^ 
J 


" ^ A A P ^. ^ 
Θραιτταν: καὶ TO παπηλειον TO d. cupot 


X 


75V γυναι CGUTOU 
σ΄ ὔ 


: ef £j T7 
παι TO Ανϑεμίωνος καπηλεῖον τὸ πλησίον AA .OH 


A I. ^ / ^ , / Q^ ! A * s j 
και Φίλωνα TOV MQGTYAOV* τοῦτον παντοωὼν AOT OU) vw UO Y. V e gry cc LOCV 


X 5 ^ 


of, et oec ποῦας: τὰ καπηλεια CUTUV. 


- P Ἢ ἢ ^ , " , A p A M 3 ^ «e "o. τὰ ,7 je e usc) elm 
5 Kara Σωσιμλενην τί ον] ἀδελῴον: και Καροπον τον oixmoTYVv αὕτου TOV σιν ο[ νοϊπώλην αι λύκανχιν vv καλουσι 


- 
5 


:- o E d ἃ 59 ! e 4 4 . 
Μαλσακην: καὶ Αψαϑωνα T|o|v καπήλον 


b ^ ; , , , M ^ , ; ^ A 
7 |ov Σωσιμένους OLXOTYV: τούτων παντῶν OCT CU) : JL Uo Y. V ἐργασίαν [2 |ov “ειραᾶς ποὸας. 


z C ^w . ἢ b J 4 ^ " 4 A J ^ p * J p. δ X j ^ t ; 
Καταοω Κιττον τὸν γείτονα τὸν zavel2iw(u)oeyov καὶ τερχνὴν τὴν Kiz70U και ἐργασίαν “αι ψυχὴν αι vo(v) 
5 5 id ; J 


N x ν᾿ N .- ἢ 
αὶ γλωτταν τὴν KirTov. 


X A 


3 J ζ » / 


-- ^ J 7 " , ^ / ΄ X » ^: A , e, 
Κατα Μανίαν τὴν καπηλιν τὴν ἔπι πρην(η): καὶ TO κπαπήλειον TO AgizTavOgoc Ἐλευσινιου 


Α 


V - J 5 κυ - 
και ἐργασιαν αὐτοῖς και νο(υὴν. 


eC 


4 ^d a MU ἢ ^ ^» , ἢ "om i , 
Jor xv Oo etQete γλωτταν z00«c vo(U)v: τούτους παντας καταδὼ ἐμ μνήμασι AEOAPAFTFIAI 
J M x 
X 1 , € * 
10. —- προς TOV TO 0V Eonuxvv. 
δ “ E i 


, 


^ 5 p ; 
b τοὺς Αριστανόρου οἰπετας. 
à VS. l &y ψειτόνων pro ἐκ ψειτόονων positum (Meisterhans p. 83, 6) 


posterioribus denique temporibus in usum venit; vs. 2 CIA. II, 773 .A 
2 τὰ - k ὦ ^ ^ 5 M c 

commemoratur Θρᾳττα καπήλις ἐμ Μελίτη οἴκουσα, ἀποφυγουσὰ Μενεόημον 

WE, 5 ^w - A e ^ ^ . * OX. 

ἐμ Μελίτη οἰκουντα; τὸ καπηλεῖον τὸ φαλακροῦ aliter explicare nequeo nisi 

, 4 

O 


ut hoc nomen tabernae inditum fuisse putem, cf. n. 70 76 καπηλεῖον Ολυμ- 


πος: quo in titulo cum vs. 3 occurrat τὸ καπηλεῖον Acyccwv, in nostro 
quoque titulo τὸ καπηλεῖον TO Ἀρίστανδρος "EAsuswiou nomen ab homine 
aecepisse putandum est: Ἀρίστανδρος enim genetivi casus formam esse 
(ut Νίκανδρος Delii Διί. de corr. Hell. IX, 149, 63) propter formam A gi- 
στάνδρου, quae in parte postica extat, haud existimem; fortasse etiam vs. 2 
πλησίον .... et vs. 8 ἐπὶ HOY tabernarum tituli sunt; vs. 5 Σωσιμένης 


occurrit CIG. 2338, 11; cewóovozw?»xe vocabulum lexicis addendum; [λυ- 


δι 7 . . . ᾽ 25 rY^* 2 σ΄ zT ὑπὸ - - * 
zav-Ji:c legitur in inscriptione Tanagraea A/cvv«iov III p. 171; vs. 9. 6 
- $ 5 , Ξ e , ἡ 
scripturam bis redeuntem notes οἰκοτῆν, cum in tergo scribatur οἰκέτης: 
Dis m f) , : cJ ) m ^ ὔ ^7 5 A / i EM ἊΝ 
Vs. ( καναῤδιουργος VOX αἀπαξ λεγομένη; VS. ὃ ἔπι xgvvew: Οἱ. n. 996, 18 

[7] ᾿ : 


ev ἡττει;  EAsuciwioc Bechtel - Fick p. 299; vs.9 lectio fere certa (aut 
; . e , 5 X * 
ΑΣΦΑΡΑΓΙΝ, aut AZPAOATIAI), sensum non inveni; zcdov, «ga«v 1ῃ- 


ferre non licet, latere videtur ἀσφάραγος — ἀσπαράγος, quem vi magica 


praeditum fuisse ita ut in diris adhiberi possit, mihi quidem notum 
non est. Fortasse etiam subest nomen regionis alicuius; Maassius ἀσφά- 
gc*yov pro gutture accipiendum putat, quod initio versus omissum postea 
in fine scriptum sit. 


$$$ Attica. "Tabella em. 15-13 complicata clavoque transfixa Romano- 
rum temporum opisthographa. 


a EPMHKATOXE 
KATEXE 
4$PENAC 
FCAOQOTAN 
$65 0A K  ΤΎ ΣΤ ΟΣ ΕΎ 
NANTIAEITNATKAAA! 
AI POCMIKIOQNAOTI 
HA KAITOTAYTAKARA 
a40YCYNAIKOICKATA 
I —3&140.0C 


IAIAAA» 
ΒΝ ΕΝ ΝΥ. 
ΞΙΝᾺΙ 


b EPMH 
K KT DINE 
KATEXE?OPE 


a Ἕρμη 4 CT 09 € 
M OCTEO E 


TN J 
dgsveec 


cy? ὠτ(τ)αν 

᾿ Δ e E EY E Ne 

58 (του Καλλίου" Ot) 
J e 


2 $* 5 «eu 
εἸναντία εἰναι ΚΚαλλι- 


A cj 


r Ἂ , 
ct πρὸς Mizivwve ὅτι [ἂν εἰ- 
A M d “4 
ι τοιαυτὰ KaA- 
ὧς QJ ^ 
λιου συνδικοις κατα 
J 
l0  Miziovcc. 
MESS 
Καλλιαι 
7 ^ , 
(παντὰὰ ξναντικαὶ) 


δι" Ct. 


c 


b Eau 
2" 
X OT 09 ξ 


HOTEL E φρέ(νας). 


Inceperat scriptor in postica parte, tum nescio qua re commotus in 
anticam se contulit. | 


᾿ ᾿ | , Ὧν; d MEE | . ioco Αννα ἢ ἈΝ EE Rite ld he XL ELLO. dc 
^ . . 1 " " vi: d a " s * ^e nah (c ν 
^ Ü . dai " TEN ^ 5 ἘΝ — TEM » e $12 Ὁ Tur j - imt " zgdes 
j 


" 4 s ^J |j ] tdt — PITT T τε, σῇ ΡΥ τ ; ἫΝ - - / 
A^ n TIVA NUN DH thi uhr rauco T DU M A dtp S NON SUN μων ἑν STA qua ἀπο τ Ὅτι ὙΠ τῳ 


INVOCANTVR 21 NVMINA 


$9 Attica. Tabella cm. 15-9 opisthographa complicata clavoque transfixa. 


a AEXl'OTAEPMH 
KATOXEKATEXE:*?YPNIXONK.ITAAKPQIAAYTOY 
TOT "^O AXAtXE: THNKE?A..N 
ΤΑΣ XEIPA£: HN NET «-298 

$^. Y TYT.X-H-N THN'IMEAHt€£Z 
$YzIiN AEZXlOTAEPMH 
7M NOXUVN EN KATOXEKATEXE 
KLT.UMNATAAK ..I3 
THNVVXHM 
10 NKATTDOZZOPYZ£.XZ! 
KAMATLTMEMAMBÀN 
"YT HM 

b AEZZI'OTEHPRMH 

KATEXEXAIPYAHN 
OAOAUEEMAY.4t€SNWXASPAWPTHI PERAOAVHWE 
KAIAAQXAÀIPYAHZZLZTOTTOIZ 


5 KATAAOTAZXAIPASTTAEZ.EIPAEZ 
TONNOY:VVXHZX THNKE?AAHt€Z 
THNEPLlIAXIAN:THNKAPAIA€£Z 
THNOYZIAN 
T MON I JN MON 
a Δέσποτα Ἑρμῆ πα 7 eoo. Χαιρύλ(λ)ης ToUTO(U); ..... 
A OCT OO € HCCT EO ε S(oU)visy ov κ[αὶ τὰ ἀκρω[τήρ]ια αὑτοῦ 5 παταὸυ' (τὰς χιαῖρας) τὰς [χ [εἴρας 
το(ὺ)ς πόδας: τὴν κεφαζλὴ]ν τὸν νοῦ: Μ υσχῆς τὴν κεφαλῆς 
τὰς of,eto ce TYV eem 7 [8e ]e TYV ἐργασίαν ξ τὴν καρδίας 
5 ψυχὴν τὴν πιμελῇς τὺν οὐσία]! 
φύσιν Δέσποτα [ E gu, τὴν ey |w]z(z)av. 
ny cione LL ME Ms V εν ccv Adseribam hane tabellam quarto a. Chr. n. saeculo propter a vs. 3 τὸς 
vid us mp re ἀπ] ρω](τηρ)εῶ --- τοὺς sim. οἱ interpungendi rationem: nam et tribus punctis distingui- 
προ bu c a k tur. (Graecitas ipsa inferioris notae est. — ὦ vs. 3 in nomine Φρύνιχος 
m is Fetuje nppee An transpositum est e; similia eius generis exempla, ut Κράπαϑος — Κάρπαδϑος 
E as ΔΩ collegit G. Meyer ὃ 173; «v corr. e v; ἀπκρυ(τήρ)ια supplevi e 53; 
ἕν δὰ" vs. 7 φύσις — αἰδοῖον, Kuhnert Feuerzauber, Rhein. Mus. IL. p. 48,6; vs. 11 
b Δέσποτε (Ἑγομή restant vestigia nominis alicuius ἃ voce AQPO incipientis. — ὁ vs. ] 
κάτεςχ E Χαιρύλ(λ)ην δέσποτε vocativus casus notandus; νβ. 2 Χαιρύλλη CIA.II, 2187; ν5. 8 
κα]ταδῶ αὐ[τ]΄ς καὶ [τὰ] ἀπρ(υ)τηρια αὐ(τ)ῦς semel abundat αὐτῦς. 


90 Attica. Tabella cm. 20.7 opisthographa complicata clavoque transfixa. 


a ΚΑΙΠΡΟΣ OEOATHMN K Ad OU TA 
TONKTO-TON KATAAXQOM EIALZHTAÀAI 
EPIMHd KAIAOTEN "nIPOTONAOAI.N 
£VAAEtkKATUXOtE "ΑΙ τ EPMHN 

5 FINOV Fux. T AUN AOAIAABNTSES 
TONALOON KAIX H PAZ FIN HESoGAÁAI 
KAIPOAAZ 


b KA.POP.TH£Z-T4A0ONIA. 

EMI.AIANKTAMENE 
EYNHEZATEPFIINOV 

KAIKATAKOIMQ29ME.HI 


E-KALANTHIKAIETLULBEWEL 
AFEI 
ζαὶ πρὸς Θε (c yv καὶ ὅτι b καὶ] (πρὸς) TYG 94 ;crovtede 
a Ko: προς εοὐ( 0)7Y P ξ ᾿ ᾿ 
τον zt (ct)rocy ον Azo T OOo ἐ(ργγαζ(εγ)ται ^y aun , die πταϊλενε 
" 5 ' Y 2 ᾿ NS ELLA AME WARE 
: Lo())uzv: καὶ Ὁ» πρϑ(6) 70v Oo24(o)v εὐνῆς ατερ γινου 
σὺ δὲ κάτοχος καἰ] τὴν Ἑρμην" - estis ud a 
5 ψίνου ψλ[ο]τίτ)αν δολιδ Sv (Anet) TE 5. καὶ ἄντγι καὶ ἔτι ἔστι 
τὸν ἀγ(α)ϑόν καὶ y (t )gec ew &)o αι. ἄγει. 


" J 
και 7T 00c 


" '$3 "Voc n 
' DR ἀν τὲ Ὁ 
: 4 ACA tT ^ { ri 
, —«-RA UE, mp ——L T 


Ν Citer ats ws : i xod peachro ana M MH PERMET Ms viij 9t. dp I REED Mv NONOR vits ettet ts" dA : Hn : "m 
INVOCANTVR 22 NVMINA 
Hanc inscriptionem recentioris aetatis esse docent formae a verbo syi- | devoveri videtur lIheodota z7: sive Ev: o2ovic:: quod SI ceri esset, 
νομαι derivatae (eyivou ψίνεσθθαι pro ψίγνου ψίέγνεσι αι), quae inde ab initio referrem hanc tabellam inter reliquas Mercurio et lerrae dedicatas (B). 
Ult i1 L1 A gue ἘΝ hi d J ΨΥ J c ν ν ja ι ; ; ᾿ 
tertii a. Chr. n. saeculi in usum veniunt. Bis occurrit tamen vetustius Vs. 3 Egwrzv e Maassii sententia non scribendi, sed loquendi errore or- 
: - ^ US 3 ; » ; * X. ἥν ἣν 3 Loved: 3337 Ἢ 5» 
Jnd Ἐ — X. e longa et brevis inter se confunduntur. Sententias quas | tum. Vs. 5 &vz» ab ἀντέω forma ionica verbi «vzew derivatum. Ceterum 
exprimere voluit scriptor plane adsequi non potui in parte postica, vs. ] | rythmus quidam metricus aures legentis offendit. 
i 
| LIC E M ed o Ne à 
! 
» 
Il 91 Attica. Tabella em. 12-9 extrinsecus conscripta complicata clavoque transfixa. 
K ATA ΔΩ Καταὸυ 
l , . 
Ϊ Q^ EAIQQ NAKAIKMK A QOds24wve καὶ Kea- 
NGATPIAAITPOtZtHEPMHWN νσαριδα προς ( E)guzv 
XOONI!IO NKAIKA OR NZOVLOV. καὶ 2T 00 OV 
5c T. O X ON"H.P:M HN OQ 9 5 (E)ogww. €S- 
ΕΛ NA XA ΤΑ δ ελίωνα zT OU). 
ἢ 1 El 
Ful 
Hull 
"a 99. 93  Patissia. Duae erant lamminae inter se cohaerentes. 
P ul 
0 }} 
1! 
Hir 92 Tabella em. 21-4 opisthographa clavoque transfixa, scriptura adeo tenui, ut ne munito quidem oculo satis explanari possit. 


ÉL PAIXI1AMAMILIS T.H-CADPIQ-N 


n a 
b HPMHA.T..«€ AUOAKTOITICITIN-CÉKKATALN 
| KATAA Cod DNA ΧΙ υ ΝΌΟΝ. ΡΝ ΑΙ. ΓΑ ΘΟ ΧΕΙ 
| Tub s MAGN Conus NON A PI ndo now Ἢ 
i 5 Eu Uu 4κ Δ} LFCECETPANHOCMPTBNTH.H-iX 
Ih ANI 
DEL DN. A4 C1l NATU T OCPKAITITHN 
"i FTETON.KCMIPn TT AP'TONP.IPACIQTA 
ij 
In b. EUSPE AR CACOLUM A δα. τ τὶ τον ρος 
i €IPA id Le oic cm MSN OTP.€I M 
6 09. {Δ GIA-Y. δ LCRACR Y Ww 
NAoT* 1-4 98 ISN-5- 31-4 
Litteras omnes fere incertas esse moneo, certa tantum haec sunt: 
a 'E le μη ῤ "E aya. 
zt oc e| o) Ai oy, o [?.]ev zt) 
93 Tabella em. 8-4 opisthographa complicata in latere inferiore mutila. 
G .EPMAH KOIYYXHN a ἝἙρμὴ [χιίϑονιε: λαά]θοι ψυχὴν 
EPMEAOAIS  THCDYPPOYTYNAI "Eou(7) δόλιε: τῆς Πύρρου ψυναι(πὸς) 
ΕΠ ΕΚ ΧΕ MAMMIACICPOYLO Ἕρμ(7) ALT 09 E * IA CUAMACUG Ἱεροῦς 
CAEIPAULUHKRAPAIACTIIOAAC τὰ]ς “ιεῖρας καρδίας πόδας 
δ ὡς cMNMMTTECENP.Oo 5... μαμμί(α) Teg(w) 
TIKATO X ΤΊ κάτοχ]ε. .. 
νος ΜΕ ΣΙ ἌΣ Sr IET, NE π΄. τς 
b K A ἍΨΑΙ EUN b Καίταδω ....ue τὴν 
ΠΡΟ ΓῸῪΝ VY.HNPO Πύρ(ο)ο(υ) ψυν[αἴκα] Ψυ[χ]ῦν πό- 
πο τὺ χε ΡΟ Ὁ ἈΜΑ ΜΒ ΔΟΥ ΑΝ δας of etg cte σώμα καρδιαμ, 
ΠΟ NTAPMMIOAT € 1 Θίον τὰ δήματ[α] ει. 
μα 6 B cT E1 A PA 5 .A€C..avr(9) . ἄρα 
^ ^ 
E i ETE S. 
α vS. 6 fortasse latet €KA|TH. Ἵερω exstat mulieris nomen Bechtel- Fick p. 150. 
ἢ 
| 
LUE “πὸ 


᾿ ut V ao Ter 1t NIAI Dl Fate tare e t T á 
LEE IM RE Ae d (7 AT CHE T de oq eoe in Νὰ n t hor Eoo P. rni d dst Ye 41 M 9 M C oC NUNT NUR NORIS x nu ω VENENIS Us DCYSCUR AD UAR uec / 
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INVOCANTVR 22 NVMINA 


94  Patissia. Tabella cm. 14.23 complicata. 


AEXTlOTAKATOXE Δέσποτα κάτοιχ e 
EARIÁAAENY.AILIOKAHOCTO κατ χο( ἡ )νΌ} ὦ] Δικ |c το(νῚ 
EMONANTIAIKONTHNFA ἐμον ἀντίδικον" τὴν eyA- 
ΩΤΑΝΚΑΙΤΑΙΣ ΦΡΕΝΑΟΘ οτί(τ)αν καὶ τὰζὴς φρένα 

5 KAITOICAIOKAIOCBOEOOIC 5 καὶ τοῖς Διοκλ(έου)ς (Qov(S)cic 
ΠΑΝΤΑΟΚΑ .ΤΟΝΛΟΓΟΝ πάντας xa(i) τὸν λόγον 
AYTOKRAIIACMAPTYPI euro(9) x(e«) (τὰ)ὴς μαρτυρί- 
ACKAITAAIKAI9MATA us nal ἘΣ δα DO 
AUTCAAIVTAAPUlPAPACKEA (ἁπαντὴα ἃ παρασκε(υ)ά- 

10 IETAIEPCEMEKAIKATE 10 ζεται ἐπ᾿  £us E κατε- 
ΚΑΧΕΑΥΤΟΝΑΠΑΝΤΑΤΑΔΙ (ua) αὐτόν: ἅπαντα τὰ δι- 

ΔΙΟΚΛΕΝ 2 conor ( ec) Διοκλ(η)ν τὰ ἐπ᾽ ἐμξ 


KAIQMATATAEPCEME 
CAPACKEYATETAIME 
ANYCCAITO«BOEOO«TO«AIOKAE 
l5 OXKAIHTACOAIAIOKAEN 
ACEMOENPCPCANTIAIKA 
«TEPIQIKAIMEOENANTEL 
AVLOKAIAIKAION 


παρασκευαζεται uiv) 
^ 

E , ^ ^ 7 A A a 7 

ανυσίσ)αι Tro(v)e ϑο(η) ϑο(υ)ὴς To(v)e Διοκλε- 
l5 o(v)e και ἡτί(τ)ασίσαι AtozA(v)v 

c7 tAo(U) ἐν 7r «vTLi Otzc- 

4 ^ eS 0 5 ^J 
στ()ρίωι καὶ Mv) sv «vr(vy 


Aioz^(s) διξαιον. 


Litterae hominem produnt a scribendi arte alienum. qui monumentorum vs. 4 TAIX] utrum, ut in sequenti versu, casus miscuerit, an loquendi 


litteras aemulari voluerit; scribendi rationis verba declinandi atque enun- | aliqua consuetudine vulgari inductus sit, discernere non audeo: vs. 1] 
tiata componendi artis aeque ignarus fuit. Vs. 2 καταδενύω (E ex A corr.): KA et N postea sunt addita; si genuina est tabula — qua de re haud 
vide n. 75; TOJ]T et vs. 3 priorum vocularum N finale postea additum; | dubito — curiosissimum exemplum est periculi ab homine inerudito facti. 
95 Ἀττικῆς 1886. Tabella opisthographa em. 7-23 complicata clavoque b KAIMENQNA 
transfixa. TONAPIZTOKA... 
KAIAYTONKATAPATA 
a OACOTIA A ΜΝ, 59 BT SI MENOQNOZXKAITHN 
Oe EAM XII δ FPEA.TANKAIKÜIIPOZ 
X OH MN M..H. A.M KEIIHKAIEPA 
i ACBONGO ΤΌ ΟΝ 3 KAIDPTOKYPIOXZ 
ΕΓ TON... dA AXPEONEINAI 
TONKAI..E.APIZT KAITIIOIONKAIEKO 
HAIKAIKAAAIMA i0 AINHNKAITONBEBO 
.HNKKAIMKASZA! AYTHEKAITTO-. 
9TQ91.1A12. ANAO?.AYTHt£Z 
10 $lAON a : à AMAA KAIZENOKPITON 
Kol dE: N τ Τρ ς x KAINQOAOMON 
; ; ΕΑ λυ 3 uui bao i85 KAIKOIPAPIZzTIIE?I 
EK δ ΟΡ, ou ETWNIKIXMASAION 
D-Q-N uou INIT SUS TOZXAIOA9?ANOKOP 
i5. TH ΜΞ E Nas lOQINIOTOAO 
KOZTKAITHN VALUPMXOY$6AVEYZ 
des πος ΤΗΝ 30 A^TYTZIMAXIAPHE 
ΜΌΝ, Ὁ ἃ ΦΙΛΙΝΟΥΠΕΡΑΕ 
TP.N E £€.NX | EXEIOEO€t€KAT.O 
0 OZ£EINEKA | XOzzYNHIOPOY 
KA z&3LHA £TONETAN 
THN 26 KLOY K A1H D Y AN 
KI πα, ... THNTIMOKPATOZzZ 
EA Ἐν Es:  WAKEAAAAN I-45A1 
26 H £ K AT VÀ AONTHM 
KAUT-O-E AX ΕΝ ΌΝΟΝ 
ΠΡ ΎΓΈΕ jio MW T Iur" "X 
ΞΟΝΦΙΕ | THNTHNXN 
^A^OO014A | OFONzMO 
δ [A AI AEYON 
NTE | KA 7A 
EM E πος ΜΚ NAT SAX 
N 5 Ἢ 
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Wc -" m 4 tret " ji y EM ἢ PAS Ple Pe ΤῸ 1 Pryor Pul? " : PME » "s 
pn ^ . 5 ἐν: " vec 2s 9 «fi dita ^s i —m ? . 5 AUR : fidi ἦν , ; f τ LA. EM RR 
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Εν “Ὡς 
Tituli huius, quem temporis iniquitate male habitum esse dolemus, WoAuÍ200Ge ψενοι- 
A J 
verba quae certo constituere potu, haec sunt: TO. (tti XtVTYO OV 
3 - X 2$ 
15  «uTOU τὴν γλωσ- 
ἘΠ * & A ^ ! & ; e 
a K lazaovow ecu - b AzL Ιενωνα σαν TC “χιρηματα, les 
^ , X 2 37 AN 3! 
.. (Agi7iav TOV Δριστοκλ m uo EH E 
(gre ) [ἔους : non v pret c 
“αὶ cuTOV καί!) τὰ εργὰ τὰ Ἶ 
ει ἔν εν: ud ΡΣ Xjpe καὶ [ἀ]μοιρα 
X J i! N 
ἣν ΤΊ EV Mevwvoc καὶ τὴν 
v τὴν L.Ezsvo- evuVog 2 7 
e . ἢ! y! [ γίνοιτο. 
J 
5. XI «τω... 5 7. [v]7t hgs Ni see 
* 


A A * , 
2... xci E[t legio 7- 
3 , 


3j )J 


€ 7r) καὶ eg" e 


20 WIKION 


" : PER Ἢ νΆ “« N ᾿ ; , 
vv αι Καλλιμα- “αι πρί(ος) το(υς) πυριο(υὴς ες δ τἂν , , 3 » * Sra τι τς: vro δεξων “οὐδ 
, τ : H ψφραφὴ Twv πρώτων 19 στίχων εἰναι ἐν τῷ πρωτοτυπῷ πὸ δεξιὼν προς 
: I rn n 2 
oj lv καὶ 2. co oe(t)ov εἰναι " : ΠΣ icm aic : ' K 
: dn Wurm ταριστεοὰ μετὰ ἀνωμαλιων τινῶν εν τισι τῶν γραμμάτων 4 {1Π|. 
καὶ Πιϑιεον καὶ (Νεο- 5 5 
- "-— ^ ^ 
10 φίλοι : 10 OuxYV) κᾶν TOV -- 1 ? t ; | 
» Δ 97 Kumanudes 2585. "Ed. «py. 1869 n. 40) tab. 49«.  Lammina 
αὐτῆς καὶ ... Oy, 
: c co plumbea in tumulo Piraei reperta. 
Αναφί(λυστιον)ὴ 
Α d J 
15 τῆν XEev|(oxgi- καὶ Ξιενοξριτον : Mcr BR. 
t résSseelM Μικίωνα ἔγω εἐλαίϑον και 
TOU) καὶ τὴν και [(Xwz)] VOIAC —: | 
A b] 4 z (δ -— - "^ C c2 E p 
IE —cuwos AUR .vvs (zo) εὄησα τὰς O(gipee παι 
-- Ξ , - X ὃ X X ) — 
(Νικίαν Χαρισιον)ν τοὺς ποὸῦας παι τὴν χ,ιλωσσαν 
: T 3 & ^ Ι X X » yv 
oe -— 1141 ^ f J ^ —Á ^4)04 M1) ^ ^ ς -- Lt i v3 ia 
95 4C κπαταδο ro(u)c Διοφᾶν .. .. καὶ τὴν ψυχὴν πᾶι εἰ τι [WE ι{ε) 
4 ^ : N ^ 
καὶ το(υὴς : γ; 4 4 oe aia τὸ 5 ὑπὲρ Φίλωνος ρῆμα 00g e 100 
Wire yc me Y xu π 1 
προ [At ou Φλνευς (καὶ 77) 
690 / “)»- “Ὁ (c Li M (ex! - Ὅν 5 n 
20 ΔΛυσιμαχιο ns y φϑεψγεσσαι γλωσσα αὐτου 
T P. 
Φιλινου lMege(eve)* DENT ) €—R m 
* E ; oAul2Óoc γένοιτο. καὶ HivT- 
x δ: δῦ εγει N780G UT $ Sn n : 
€) : z ἣν - ^ 
54 ἐμ Á ; [n] zov αἰύτ]ου τὴν y^^ ὥσσαν καὶι 
(oc συνηγορου- e dug Te 
) vy 10 εε 7t μελλεὶ εργὰ cs C at, c«vovy- 
ς Tov (υκαι- : ξ "Ξε 
S xp Ss, τα αὐτῶι «γίνοιτο καὶ CO op Ct 
25 gov) καὶ Ηουλη(ν) d y " Oed: 
A 3 5 n 5 Ὁ 
h ry 1 Lo J^ ^4 jT. 
τὴν Τιμοΐρ ραάτο(υὴς. και CIA0tQQ καὶ cdevv αὕτοωι 
€ »J. 
ἃ]π (VT τγξ SU OLT ἵππονωι- 
rqy** . ^ * * * ΟΕ ^ L » c x 5 * 
l'itulus mutato litterarum ordine litterisque omissis obscurior factus. 8v καὶ Σωκράτην ἐγὼ 
F7 M J - . ᾽ . * B * ᾽ ^ 3 
b vs. 91 ϑεὸς κάτοχος Mercurium esse e reliquis eiusdem generis diris 015 ἔλαβον καὶ gOYO τὰς 
apparet ν : : * : 
apparet. αι, Ξ] ρας καὶ τοὺς mo0«e καὶ 
Ξ — -- - — ἘΞ A m ^ : ! 
S ur Jj 6 π΄“ ) 20 - 4j67 — 
τὴ]ν γλωσσαν καὶ τὴν ψυχ, 
^ 1 » SES 
EI ^ . 543 A ^ P j ) 6^ €) € c * Γι yY)V ZzOL δι 70 Uu c^ ^0 σιν 
96. 9  Eustratiades, Ἐφημερις ctp eto) orgia 1869 p. 334. Μολυβὸινα T : cw E 
en, y (5 ι fo. E occ τ ὑπερ Φιλωνος ρυμὰ Ao 7- 
ἐλάσματα εὐχονταὰ ομοίας ἀρὰς καὶ καταδέσεις ευρεισησαν ἄλλοτε ἐν τάφοις 5 S : 
N 3 V ς. ων 
5 σ΄ Ὁ ^) σ b] n (7 w 5 * ^ $) ^^ ^ J ^ , n0 J wd J^ 55 
Αϑηνῶν καὶ Πειραιως καὶ Ἔα Ono teh ἐν τῷ ϑησαύυρῳ τῶν ξλληνικὼων 20 ἡροὸν ἡ πονήρον (φένγεσοσαι 
» , ^ ^ " : J ze ES e "1 ΝΣ σε 
ἐπιγραφῶν ἀρ. 588. 539. 1034 ies coll. nostr. n. 101. 100. 99). ἀλλ᾽ ἐν ἡ xaxov Ti ποήσαι, ἡ γίλ]ωσ- 
M s Ω E ADS SNC Y MET ΠΕ ον UM pre uw 
αυτοις ἢ CV Ct yu) 7iG δὲν βαίνει ἀπὸ το δεξ α προς τὰ ἀριστερά, ως £V τοις 7€ αὑτὸν XXL ἢ EIC μολυ- 
7 5 3...,3 ; - CX f» 
προπειμένοις. παὶ ἐν τῷ ἀνωτέρω ὑπ «o. 405 (ΞΞ n. 108) δημοσιευίσεντ δος γένοιτο καὶ μὴ δύναιντο 
2^ r^ T e 2 p συλ) eo m 2 B ub 7 Ι j " D on Ast γῇ e y ΟἹ D e - -Ὗ S ON 
eAcTACTL TU εν τῇ συλλογῇ TY, ἐν τῷ αρισχπει) μιὰ Δονὴ Δλέξιθ, TO OVOM(C d»zeveysoz ed] μηδὲ 7: OY|2 (CE, (CAE 
- ^ , 7 . c € J J , , Ξ : 
Uu 7T12 ς : e e ως ^ O0TUOG "IL-TSDÓOOC “ ^ ZNJIUMnIl c Ἃ ^ » ^ ^ A 
Σωσικλεῖα pauses πως «γε ye quAsvov οὕτως. Ὁ ἡμέτερος μάγος ευνωρις s 25 τὴν ψλῶσσαν καὶ τὴν ψυχὴν 
, , ^ G9 X c 
icy cx oua έστερον τὴν T&Qvwv, δὲ ἧς αἱ ἄρ αἱ καὶ καταδέσεις δύνανται "HE ΡΝ ΠΡ τ. eR em 
Hei E : "s : αὑτῶν κέντησον, καὶ εἰ τῆι 
νὰ ἔνε εἐργήσωσι. διοτε εἰναι γνωστὸν, ὅτι τὰ ἡμέτερα ψραϊ δια δοξαδουσιν, 5 ; 5 
y s j ^ : ^? S d ὌΝ αὑτοὶς &|v |: » μέλλει τι eic 
OTi αἱ κατάραι αὐτῶν τότε |AOVOV, ὡς λέγομεν, Tri(VOUCI, OTXV TO (QM κόδιον ᾿ ^u cR. j 
a. EÁ » v τ ἊΣ ic e j rdi a y n χρήματα ἡ οὐσία ἡ ἐργασία 
ενὸυμα τῶν dogousiw cv οὐχ" ἄλλως ἢ καταρα αὑτῶν μένει ατελεφορήτος" ea z^ t 
y ' , y we VO oc δεῖ / " Ι y^ ' Q7rGVTC ἀνονητα GL Ct- 
L7wG κατὰ TOLCUTYV τινὰ δόξαν καὶ 0 ἥμέτερος μάγος εἐγραψψεν οὑτὼ τὰς , 
X 3. J 
5 , X 5 Q, , 2" J , J : C^ wo 20 I D 7r "T 
ἄρας TOU καὶ ἀνάποδα τὸ ovo Mute κάτωθεν ἐν TU) μιξροτέρῳ ἐλασματι. aM c UAM. NE ORADEBIE ὩΣ ΘΗΛΡΗΝ 
* T J X 3 ^) 
5 AZ b! ζ 32 "n Á 3 / 4)T M ς ^ (^ “2 
ἀναχμῳφιίολως c δὲ καὶ τὰ δύο ἐλάσματα ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ μάγου εγραφησαν, c'UTOLG γένοιτο και αφανη 
^ A 5 ^ ^ ; — ^ 5 3 mo 2 κω M gs 
(V “αὶ ἐν TY) τῶν γραμμάτων erii παρατηρειτ ται διαφορὰ τις ἐν αὑτοῖς. αὑτοις EGTU. 
v Αριστ ὦ bye] 
» "d : "O0 3 2 On 3 f) ᾽ » 
96: Kumanudes 2584. ^ Eq. «gy. 1869 n. 406 tab. 49/7. Lammina | A gi τὼ ἐγὼ ἔλαβον καὶ ἔδη- 
- I 
jgumbea in tumulo Piraei r , | E TEM 
plumbea in tumulo Piraei reperta. | 35  c]|« τὰς of eig ec καὶ τοὺς πόδας 
X X ^ b X 
, | καὶ τὴν γλωσσαν καὶ τὴν N/U- 
Μικίωνα (et) | "D. NDA τὴν Ψ 
A A ^ S^ c ^ 
A EN e na o rv καὶ μὴ δυναιτο ὑπερ $;- 
ἔγω EA. OV 
[em C ^v 
EN | λωνος φιϑένγεσ σαι ovYAc πο- 
καὶ εδησὰα ξ 
A 5 X € ^M 5 E J 
* νηρον ἄλλα ἡ γλωσσὰα αὑτῆς μο- 
τὴν y (777 (tV ξ 
- Ft J A , 
j ; : 40 Ul2006 dino MOL κεντήσον 
5 καὶ τὴν ψυχήν 
M. ἂν αὑτῆς TY V νλῶώσσαν. 
παι τας οαεῖρας ! y 
ud Ὗ 
Ἁ X J 
καὶ τοὺς ποὸ- D a - 3 
ra , (καὶ ἔδησα Kum. nonne κατέδησαϑ; vs. 8. 9 χεντητησον Kum. 
ας καὶ seu] τι μμελ- " : s : "gs 
Ξ errore; vs. 21 ποήσαι Meisterhans p. 44: καὶ ταύτης τῆς ics 7 
λει ὑπερ [AUw- ^ " ΟΥ̓ τ! VN TE ^ , , , " : 
| yocdw εἰναι cmo OE UV προς ἀριστερά, ἄλλα τὰ γράμματα ΒΓΕΚΝΡΣ 
10 voe φϑέψνεσθαι ^» ; s : | : : 
ρεγγε βλέπουν πρὸς δεξιὰ Kum, — Quamvis dei nomen in his tabellis non in- 
| Cv 
I » * . * c J 5 . . , é Ξ 
ie πονηρόν, vocetur, tamen eas hic posui, prece χέντησον invocari Mercurium ratus, 
Y γλῶσσ᾽ αὐτοῦ qui inter deos diras audientes nusquam fere desit. 


— tant mm msi NU EP ay RT Ὁ πππ- 


B ——u 
sa. 


νι 


“παν»...»........ .υ.......«....... 


.- ««““αὕ τωρ 


L 


ad Trid ΤΣ] amr TET "ει Dali Feet Teu ratem Ὁ ' . i ^ 
ξιει πεζοννεν AE SEALS τς λων ευδοζι το εν νει τ 


| 
"n 


€ od i ὌΝ " 
: mein — €—————À ——— 


INVOCANTVR p.45 


« 


b. INVOCATVR TERRA MATER. 


9&8  Patissia. Tabella cm. 16.4 complicata clavoque transfixa. 


EYPYTITOAEmMDStS AlPYAH-&. ..YlIT.. EMONKATAAQKAIZENO?QONTA 
ZÉZENOO9ON TOMMETEYPYIITOAEMOYKAITAOQTTAZTAZTOYTQNKAIERHHKAI 
EPlATATOYTONKAIEITIBOYAEYONTAIKAIEITITPATTOYZINATEAH 
AY..I. TENOITO?9?9..HlHKATEXEEY..TlITOAEMON.AIEENO?9?QONTA 
5 KAIAAYNATOYXZAYTOYZTÜIIOEIKAIATEAEIZKAI?TOOHNEYPYHTOAEMOQ9I 
KAIEZENO?O?9?QONTI?SIAHFHBOHOEIMOIAAIKOYMENOzTIAPYHOEYPYHTOAEMOYKAI 


E£ZENOOONTOZKATAAQAYTOYZ 


: ὃ E 
Ευρυπτολεῖλος Αγρουλη[9]ε[ν- 
5 * Ξ * 


* . Jj Qm A 
Evo]|vz7|02.]enov καταδὼ ucl 
A 


id X ^ (2 A 2 ^ / X γ ^ 
A νον * TOM MWST Βυρυπτολεμου Ξε γλωτταᾶς τας TOUTUVP xci &ETY XCL 
» ^ , E » ^F ^ , A » , . - χὰ 
εοΥα TC TOUTUV XXL SL τι δουλευονται XCL εἰ τι πραττουσιν (WCTEA^P, 

5 


; J 


Cog 
αὐ zo]: |«] 
X ^t , ^ X / 
5 καὶ cOUVCTOUS αὕὔτους ποει 
ἌΡ - Ἄς -— ΄ , 

καὶ Ξενοφωντι" φίλη [Ἢ 


Ξενοφωντος zecrcÓw αὕτους. 


γένοιτο" di ]y I» κατε E Εὐυ[ρυϊπτολεμον [κ]αὶ Ξενοφωντα 
;ὔ 


[2 
5 , * € 
I ^ ὃ “2 ΝΗ] σ δ Ο δι. γι “)»"" E: maj c mt * ^ ; 
Aot COLUZO UIS OG Y (to U7TO aUOQUTTTOASMOU ZCGCL 
S $5 


99 HKumanudes 2580, CIG. 1034. Ad numeros 2580— 2590 Kumanu- 


1 , H € ^ Q7 N 21v, 
des P. «y haec praefatur: μ“αγικας παταόεσεις πι “ολυϊδὸινων 


^ Ono 


» 


v c " ^) y , 
σειν, Eon 4cToy(s) zero oc 


OVOILCCT UV 


ej N c 5 5 ^.0r0 ) Ὁ -Φ᾿ ) ^ ξ j Q Δ᾽ A ^ 3.4 4 - ; , 
τῶν OiXG τας ὑπ ἀρ. 2080 ---2590, τὰς οποιας ὃὲν εὔὥλεπα καὶ που αλ- 10 za. τῶν. τούτων παντῶν. 
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Supplementa virorum doctorum 


versus de defixione agi demonstrat. 


100 Kumanudes 2582, CIG. 539, Wachsmuth AAein. Mus. XVIII p. 561. 
Lammina plumbea in sepulero prope Athenas reperta, a. 360 — 330 
a. Chr. conscripta (Meisterhans p. 140 n. 1221). 
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a repetivit Franzius quoque in Elementis Epigraphices Graecae p. 168, 
qui de litterarum forma addidit: "Scriptura paullo rudior est, litterae 
acuto stilo rasae magis quam exaratae sunt, lineis ut plurimum rectis. 
In hoc plumbeo titulo forma ἘΞ pro X ex antiquo usu resedit. Singu- 
lari forma Z littera € expressa est. Ut rudis litterarum erat, qui haec 
scripsit, ita etiam in illud vitium incidit, ut saepius H pro E scriberet. 
Ceterum ex his omnibus nihil certi de aetate tituli licet definiri, praeter- 
quam quod, quum pro OY numquam O compareat, quae littera aliquot 
post Ol. 100 Olympiadibus perduravit, veri simile est, titulum circa 
Ol. 105 De 
quod in autotypo videre licet, non tam Z esse quam ^, ubi omissa est 
quarta lineola, ut fuerit W, quae forma inter Ὡ et (0 media saepius oc- 


currit in tabellis nostris, ita ut de hac Franzii nota, ad quam Blassii 


110 esse exaratum. forma litterae € adnotem, eam, id 


quoque relegat palaeographia (Iw. Mueller I? p. 305!) actum sit. — Vs. 1 


2" . " bc d - . e. * / , J 
δοῦναι potius videtur fuisse; vs. 4. 5 legerunt viri docti αὑτοὺς σ[οι] Ovs- 


zw.s et putarunt, aut mortuum illie sepultum ita nominatum aut Mercu- 


rium ita cognominatum fuisse: mihi Ονησίμη --- quam lectionem tabellae 


ponat, retinendam esse duco pro no- 
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nostrae, quamvis ea saepe ἡ pro e 
mine feminae devoventis; vs. 13. proposuerunt σώδφετε vel ἐπαινῶ τὸ]ν μο- 
χυβοκόπον: σώφετε praetuli, μολυβδοκόπον referens ad mulierem devoven- 
tem, quae diras plumbo insceulpsit quaeque hac formula cavet, ne dirae 
in ipsam recidant: quod in Cnidiorum diris saepissime fieri videmus. — 
b solus exhibet Wachsmuth. Compendia vides ILegv(13 6c), Λαμπτρ(εύςο); 
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Lammina plumbea in sepulcro Athe- 
saeculi (a. 380 a. Chr. 


101 Kumanudes 2581, CIG. 538. 
nis ad Hippadas portas reperta, quarti a. Chr. n. 
exarata Meisterhans p. 140 n. 1221). 
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5 καὶ Κλεοφραδης. 
καταδὼ πρὸς To(0)e αὐτο(ὺὴς το(ὑς) Γ.. 
(2c Vw ^ V 5 J 
καὶ Ναυβάτην καταδῶ πρὸς τοὺς CUTOUC. 
Τ[λ]ηπόλεμον zT OU) 
καὶ τοὺς μετὰ Κτησίου ἅπαντ ]«c 
10 7α[τ]αδῶ. 


T ^ - 9 τ᾿ χε σ 
Vs. 6 αὐτοὺς []σπίερ Kum.; vs. 8 Τριπόλεμον Kum. 


102 Ἀττικῆς Korev& πρὸς μεσ Ἥ! ἡμβρίαν ᾿Αϑηνῶν 1881. Tabella cm. 13.6. 
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Titulus ἀρχαίξων: litterarum forma non convenit ei aetati qua Χαρι- 
κλέδο scribebant pro Χαρικλείδου; verborum conexum paullo violentius 
restitui: quod fieri debuisse turbatus versuum ordo demonstrat. Ejpisto- 
lae speciem haec et quae sequitur devotio prae se fert. — a vs. 3 AIMO 
NIZ temptavi δαίμοσιν; Αἵμων redit ὦ vs.17, sed cum tale nec nomen numi- 
nis inferorum neque cognomen Plutonis notum sit, subesse aliquam liga- 
turam inter A et A perverse solutam existimo; vs. 4 Proserpinae nomen 
propria quadem scribendi ratione excellit, cf. Meisterhans p. 79 n. 748; 
expectares dativum casum, positus videtur genetivus; vs. 5 κομίσας scil. 
ad inferos; vs. 6 Τιβιτίδα nomen barbarum. puto, cognatum fortasse cum 


rqy13 ο - , 5 
Iibio, servo Phrygio; vs. 14 Παγκράτης et quae sequuntur nomina non 


sunt liberorum — quae ignorasse scriptorem apparet — sed nova quae- 
dam accedunt. — ὦ vs. 1 (Lzv) addidi errorem facilimum explicatu solu- 


turus; vs. 10. 11 desideramus priore versu viri, altero feminae nomen, 
quae tamen e litteris consulto turbatis restituere ausus non sum; nomen 
viri ab AzoAAo — incepisse, feminae in — δώρα desiisse probabile est; 
vs. 16 Hades quoque commemoratur, de cuius invocatione in diris facta 
v. Hades p. 1793; 


- . d : " 3 
habes Eutychiam Soterichi uxorem. 


-" ^ f 
vs. 17 παρὰ σαυτῳ 


Galene, 


disseruit Drexler apud Roscherum s. 
CIL. I, 819: - 
quam antea devoverat scriptor, iam a numine in Orcum abducta est. 
Galenen et Polycleam meretrices novit Athenaeus XIII 5877, XIV 642 c. 


7ὔ 
Γαληνη; 


103 Πειραιῶς 1877. "Tabella em. 13-6 opisthographa, complicata clavoque transfixa. 
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a Eer[] καὶ d Peocedq Ple ] τηνὸ ἐπιστο[ λ]ὴν ἀπο- b Λῦσις Auwpo ot Aogyivoe Χαρῖνος 
πέμπω" om|ors ταῦτα (£)e av9 jest )c cuu eo zo λο(ὺὴ)ς die [ρω, Μενεκλέους Νικοκρ[ατης. ἣ 
αὐτο(ύ)ς, Δίκη, τυχεῖν τ ἐλοί(υ )e δώκης. | MESE 
Ko22420c7 τῆς Αναξικράτους: δυο νας | Initium ita verto: "Mercurio et Proserpinae hanc epistulam mitto. Quo- 
5 ᾿Ολυμπιόδωρον «440€ Θεόφιλος | niam haec (scil. has diras) in homines improbos fero, illos, o Iustitia, iusti- 
.»elo]le HA.1.. Χαρῖνος Καλλένικος Κινείαν tiae summam assequi (oportet). — Nomina plurima optimae notae sunt. 
(vs δωρος [Av 7i lu exo Φιλοκλῆς [Av]uoduoc — a vs. 6 Κινείαν] nominis forma vulgaris est Κινέας: vides hic quoque 
καὶ σύνδιπκοι καὶ [s]t τις ἄλλος [φίλος accusativum casum nominativis interpositum; vs. 9 TH£] Σ et N in eodem 
αἰ υ]τοῖς : Δημοκρῖ ἀτΊης τ(οὴν περὶ τῆ(ς) δίκη[ς loco leguntur, tamen € correcturae munere fungi videtur; 10 δικαζο- 
10 δικα [ο]μενον Μνησίμαχ oc Avi [« dos. μενον COrr. e -jsvwv. — b vs. 1 Λῦσις Bechtel- Fick p. 22. 
D. INVOCATVR HECATA. 
104  Kumanudes 2586. Hellenistarum temporum (Meisterhans p.140 n.1921). Ἕλασμα μολύβδινον. Ἀττική. 
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Nonnulla addidi ad Kumanudis supplementa e n. 106, quae ut leviora expressis verbis non notavi. 
106 ᾿Αττικῆς. "Tabella opisthographa, olim convoluta em. 24.6, nunc multifariam fracta. 
a . Hu .* * . . * * H * B e . E * r1 P OQ £z E OQ N * * . B . - L * - * . . Ld N Ι . . . * * . . * . . " . . . . . ^ . n 
A * * . B L] 5 . e L] H B r1 P OQ ; 3 UE OQ N E P B , T OQ N . e N Ι Ο Ν " ᾿ " - B Lj . B n B * . * * * A o 
KATAAE...G8OQAZTASIAREROSEDNEPM..NTON... NIONRKBAR SENA ee e tr n ne IAN 
OONIAN 


KATAAE..£OQZQKPATHEZH.OZTONEPMHNTONXOONIONKAIT. NEKATHNTH. 
£OQZzANOITINEZHPOZTOYTQONEIZINEZYNAIK.ITOIZENOAYTATELTPAMMENOIZ 


KATAAE. OQARhIZTIADPOZ TONEPMHNTONXOONIONKAITHNEKATHNTHNXOONIAN 

AEAEZOQAYAO£ZMPOZTONEPMHNTONXGOONIONKATTHNERATHNTHNXOONIAN 

KATAAEAEK&EZ OQMAN..nDPOZTONEPMHNTONXOONIONKAI 
THN.KATHNTHNXOONIAN 


5 KATAAE.. 


᾿ 


A* 


- ——————ÉÁÁ ————ÁÁ 


wa Q9 boa ————— 


US 
m» j i pers D 


d J : grege topamey t rum NUT SURE LUNES PE egt 
ΤῸ ΤῊ ERES rre a ξυμ ων FLEURS. iL 


ipt pbi UA 


INVOCANTVR 


" δώ e " 1 » TR. n UL TE 
ΓΝ s : A - 4 εἶ : - E i. MMC 
d , : . , MN 
; Magy yt m | 1 f n^ " 


A55 


NVMINA 


)YTOZzZOMOAYBAOZAXPHEZTOZQOZAXPHEZTAEINAITONENTAYOATELFPAMMENZON 


Ó KAIQZ 
ΚΑΙΕΠΗΚΑΙΕΡΓᾺ 
E ^ . M M E N . . ^ . E . - H e . * . . B * . * . . * . E . . . 
: KAVENVMTO.. . 203 A CTEPRISRUEN T. 
& ex A Ca 4 b ἘΝ P 
a Καταδεδεσίϑω ...... ] προς τὸν | Ἑρμην τὸν oy zo ]vi[ ον καὶ τὴν Επκατὴν τὴν αι ονιαν 
κατα]ὸὶ εδέσιϑιω. «τες | πρὸς τὸν Ἑρ[μῆν] τὸν [9,9 o ]vtov [καὶ τὴν Ἑκάτην τὴν 2; S[oviav 
] ῳ - 
( ts J e ) c & es / Mc 
πκαταδεῖ 06 ow Arr tet πρὸς τὸν jou|v]v Tov [χιϑο]νιον καὶ! τὴν] Ἕκαϊ[την τὴν e ϑο]νίαν 
Δ 71 ς À : . bi n ir e ποτ ^s , ἽΝ D oh J s J 1 i "ἢ J 
καταδε δε]ίσιϑω Σωπκρατῆς π[ρ]ος Tov Ερμὴν τὸν “χ'σονιον καὶ bn Ez av! P ey, | ovt 
ὡς Ρ S ej A / A E 
5 xaraos[0s|o-cwo«v. οἵτινες προς TOUTUV εἰσιν ride |: τοῖς ἐνθαῦτα yoypauuende 
€ ue J 
zT OE [δὲ 7σ σϑω Ἀπιστία πρὸς τὸν Eouvv τ Xv OViOV καὶ τὴν Ἕκἀτὴν TYV QU OVLOV 
A 1 ^ ^ C a / SS : 
κατ αἾδὲε εδέσϑϑω Λυδὸς πρὸς τον  Epuvv τον 96s Sowov zeit τὴν Ἑκάτην τὴν 96s ονί αν 
; σ » ^w ^ : X FN A 
παταδεδεσάδω Mow[zc] πρὸς zov Eguxzv TÓV αι OVLOV και 
ς S J 
τὴν | ElxcTw*vv τὴν og s ovtav 
^ B e ξ ΑΞ c y e » ey ^ 
ὖ καὶ ὡς οὗτος ὃ μολυβδος αςχρήστος, ὡς Qo pYT TO εἰναι. τῶν ἐνταῦνχα ys γραμμένων 
καὶ ETY) καὶ ἔργα 
. τῶν ἐνταῦθα ψεγραίμμενίων . . «0. 
A 
: «eum EKTO . .— 

a vs. b. AN e NAN corr. — quomodo ἐνταῦσα scriberet, certo non sciebat auctor noster, qui hic et b vs.1l duo exaraverat O, hic posterius, 
* . . . * , * 2 - m 92 J ν * . » 75 
illie prius O in T mutavit (Meisterhans p. 116 n. 1057); vs. 6 Azwziav non inveni, Az:z7oe Laco fuit CIG. 1275, 10. 
107 Attica. Tabella cm. 17-6 olim convoluta; deorum nomina tamquam epistola in tergo fert: 

b EPMHZXOONIOS Ó ὑρμῆς Orc ovtoc 
A c 
KAIEKATHXOONIA και Εκάτη 9(covia. 

a DEBPEN...ZTPOSTTIONEPMHNTONXOONIONKAI.. 
KATHNXOONIANKATAAEAEXXOQIAAHNHNHTIZOoEPEN. 
KOIKATAAEQMRPOZEPMHNXOONIKONKAIEKATHNXOONIANKATA. 
EOQKAIQZOYTOZOBOAYBAOZXATIMOZKAIYYXPOZXZOYTQOQEKENOZKAITAEKENQATIMA. 

5 AIYYXPAEXZTOKAITOIXEXMETEKENOAPl'EPIEMOAETOIENKAIBOAEYOIATO 
OEPZIAOXOZtZOQOLUNO.:.. SSIAOTIOZKAIEIT.£ZA 
AANDZEPENIK9TIZYNAIK ."..OZTONEPMHNTOTXOON. 
ONKAIEKATHNXOONIANKATAAEAEXOQOQOT9OEPENIKOKA... 
XHNKAINONKAITAOTTANKAIBOAAZKAI.ATnPATTEIKAITAnEPIEMOBOAE 

l0 ETAIATIANTAYTOIANTIAEXZXZTOKAITOIZMETEKENOBOAEYOXINKAInPATTOZXIN 
KAIOXZXON 

J X 4 € a ^ A j X Cur 
a Ten "ep πρὸς TOv Ῥϑρμὴν τον a da καὶ [τὴν E- 
J uw 4 cj 
κάτην ΧΟ ΟΜΝ καταδεδέσϑω: Ταλήνην, τις € Φερει v[i- 
A C rA M σ΄ X , K 
ZU, καταδέω προ ος Ερμην QU abtatov καὶ Ἕκάτην 3 (e Ovi ety πκατα[ὃ- 
J J cj * PUN T & 4 , $4 
ἕω" καὶ ὡς οὗτος ὃ 4». υβδος ἄτιμος καὶ ψυχρός, οὕτω ἐκείε)νος καὶ τὰ ἐκπε(ι)νω ατιμὰ [z- 
"3 ^ X »/ A 7 A 4] " J 
δ ci ψυρχὰ ἔστω καὶ τοῖς μετ᾽ ἔπε (Zve(v) περι ἐμο(υ .) A&yeisv καὶ ϑο(υγλευοίατο. 
/ » y 
Θερσίλος 0c Oivo[d xAoc| Φιλ QTLOG καὶ εἰ T εἰς «- 
^2.06 Φερενίπωι συ beoe πρἾοὸς τὸν Ἕρμῆν 3 τοῦ or ov| t- 
A c 
ov καὶ Ἑκάτην ous evi zT tO Cu * Sepevizo(v) zo ψυ- 
^ : OE ^ Tm Ls 4 ^ V. 44 , 
ον καὶ νο(υὴν καὶ γλῶτταν καὶ βο(υγλὰς καὶ [τ]ὰ πράττει καὶ τὰ περι ἐμοί ο(υ)λεῖ 
cj 5 5 ^ 5 ; 37) ^ ^ hn & f a5 ^ 
10 ετῶι, ἄπαντ αὑτῶι GVTIiC EOTU) X τοῖς μετ ez e(1 )vo(: υ] ϑο(υ)γλευο(υ)σιν και πρ ἡττο(υ)σιν 
& . . . 
καὶ σον amplius nil scriptum est. 

ὃ "IM" n - . , tom . ; τ " " - el 

Haec lammina initio quarti a. Chr. n. saeculi conseripta, etsi in Attica | linguae studiosum tabellam nostram scripsisse statuamus. — Vs. 2 ὅτις 


reperta, tamen num ab homine Attico confecta Sit, dubito. Usus anti- 


quior, e pro εἰ et o pro ou non genuinis scribendi (nam nec βουλή ne- 
, 996) diligenter 
retinetur, nisi quod. semel (vs. 4) éxs(/)v» pro -vo(v) scriptum est: quod 
quamvis bis oecurrat in titulis Atticis (Meisterhans p. 121 n. 119), tamen 
fortasse e Dorica dialecto explicandum est, cui convenit βολυβδος (π τερι- 
βολιβῶσαι titulus Rhodius Cauer Del. 176, Hiller 694, 11),, cum Attico- 
rum sit μόλυβδος (Meisterhans p. 23, 9): quare Dorem quendam Atticae 


que éxeivoc genuinam exhibent diphthongum, Meyer p. 92 


* [s H ) . 9.9 Q, 7 
Φερενίκω, i. e. quippe quae Pherenico morem gesserit'; vs. 3 o/Sovuuée 


J . ἂν . " - - 
uade ignotum; zc«rz«ósw pro -- δῶ rarius occurrit, Meisterhans p. 140, 5; 


vs. 5 βουλευοίατο: tertia generis pluralis persona in titulis Atticis non 
nisi praecedente littera. consonante in -«rzc«» -«zo desinere solet, sed le- 
guntur similia in optativis modis apud Homerum tragicosque (Meyer p. 419); 
vs. 6 —11 reliquis ἀνάποδα scripti sunt; vs. 10 τὰ pro & interdum inve- 


nitur in titulis privatis, Meisterhans p. 123. 


i cr URNA PS rie er S SU τῶν ον Ri τον τ Tet oi νον νι τι cete os fti ptit dina CRURA τς το SU ni Sov Nora ro oC ipae! LEN τὸ πος τς ὌΝ 
Ἴ - — — — — — - — 

᾿ 

| 

u 

IH 

| 

29 NVMINA | 


INVOCANTVR 


"——————( 


E. INVOCANTYR FVRIAE. | 


t τὰ EO f XX LL T o aca noi E. jp EC 25- XE — à 
108 Kumanudes 2583 ( Εφημερις coo αιολογικὴ 1869. n. 405, tab. 49); Kaibel Epigr. graec. 1136. Attica. Lammina plumbea opisthographa. 


, n 


^ --- pe ^s ^ ^ ^ pm» 
t |[z7YMCTG AOL Meo ZUOOG 


, , 


4 1 " L! rp. 
καὶ πρᾶξιν καὶ νοῦν, £j voc Os φίλοισι *ysvoizo. 


e 
* 


ov ἄεροεντί α 
δεσμοῖς ἀργαλείοις σύν 9 Excr(v) ey Solia 
c vu mt" cb hr] 2) V -— A" b Xv "AN LOL. 
b A&LOZIKVEIVOLAIT3 
“αι Egwusw y, A4 Uv Cue. 
α vs. 4 €KATE! tabula; de metro huius versus adeundus Meisterhans p.34. — b ut Σωσίπκλεια devota est, ita Βιττώ devoventis nomen esse 


coniecit Kum.; reliqua explicuit commentarius Kaibelii. 


F. INVOCANTVR. PRAXIDICA E. 


109 Attica. Tabella em. 11] - 5. 


) - ^ ^ A Ἵ c 
afu Ew. ^ T - rm À wv LE / ^A Γ΄ ἡ ATO 9r14fv.«u ΑΚ T, A^ apre ^ ^ "rM Qt c 
CYOAIJIAE!I NYDLSOQTINSAZSJ/fT'Tt'4 Mavrv zaTcÓw και zc ey w* UME- 
J 
A 5 e !] 


e NJ A, INA E X. T" ! EE χὰ " "— A pfinr» ix : e f£ ON , ». N ' ^w 
CB DOTAYX HPVPE tAKEIAXKTAIZ AP VUE ic 08 φιλαι Πραξιόδικαι κατεχετε c«ur(o)v και Egou*- πκα- 
N INVYILEN ͵ - k 2e δὲ ἔπε ns 
os xaTtys Mavvv καὶ τὰ Mavoue καὶ τὴν ἐργ- 
A 


ES A, Aa l A Θ 5 ENIrAXnf* Aw f ELE f A, I A. ττ T ^ ς 
eu EUN | APF I2 A | 3 I Ϊ * POC t zo 
/AINXANT^rt!I visi E u ] c 
! 5! NAA H NÉZK (ATE ἴα ΓΙ». εἰ AA e|v: |«av vv [{ε]ογαζεταᾶι Μία 
ENHTLEAk ὃν E í ig x je ἐξ : 
I^ ΦῪ Ὁ A πέρ. Ν | " EMT IN n RT " zm «εὖ ναδε : E a " by 
ONA MAT AK NHN A M EX ETARKExXx9OT | Ὁ TiO 2L εἐπαρίστερα SJLUVET"NZ CEL Mavset* Univ 
FM YAET EX ETAK Wo» WWW Df, Ἃ A í UE δίῳ, Ἢ FP. SN! Vc OPERIS UE T eo0N 
t/AMANX E TA K Cen ΚΤ Δ ZAPRUAAIÁEA? εν) ΠΠοαξιδίκαι καὶ Eoux πατοσχε i l«vo- 
TA K IAKAA^ATAK NIHNA A | od : EUM 


νης αἰπα͵σαν δς  T(CXV(XV- 


ς 


᾿ 


" 


| 
AKHATPCE IAK NyT 


". y zm 5 Me ES 
υς] παξκὼως πραΐξξαντος ευὐαιῳΨ ελιὰ Φυσο. 
S — 2) 4 


. . . TS C ^i ^ 3 £r" ᾿ς , uj , - , s $ € x 
Hanc tabellam dedi in autotypo, ut exemplum sit earum, quae dili- σον δαῖμον τὰ ἐνσαδε ψεγραμμένα" τελέσαντι ὃὲ COL συσίαν ἁποῦωσω. — i 
illam videro tabescentem, vobis sacrifieium eqs. CIL. X, 8249, 14. 


gentius sunt exaratae. — Vs. 7 εὐαγγέλια sacrifiecium pro bono nuntio 
5 δι e ᾿Ξ ΕΞ onn. hi 
oblatum: (εὐαγγέλια «vsw. Xen. Hell. I, 6, 37). Pap. Par. vs. 2094: τελε- 


^ua mre Mi uus eoa 


a δ ———Dnaé" € νων... c (nu 
"" EL o LL XJ co mec x Deli mur δὰ 
mieh abe t itt: “τα . 


"—— -—— — 9 


ΒΥ τ enun i Ke Voi e peo taut SD RISE SM Sc Nf SC RUN SE BOOETI NON FE ων, 


SERIES QVINTA. 


TABELLAE IN QVIBVS SINGVLARI QVADAM 
SCRIBENDI RATIONE ID AGITVR NE LEGI 
POSSINT. 


A. LITTERAE SVNT VVLGARES VERBORVM SENSVS NON APPARET. 


110 Attica. Tabella cm. 8:10 olim complicata. 


ΠΡΩΤΟΝΩΣΠΕΡΤΑΥ 
ΤΑΑΝ ΑΙ ΟΟΩΣΚΑΛΊ 
ΤΟΞΣΑΓΟΡΑΙΑΣΠΡΩΤΟΝ 
ΑΝΑΤΙΑΕΗΑΠΑΤΑ 

5 ΚΑΙΗΜΑΙΟΙΤΟΙΣΤΟΙ 
ΕΤΥΙΜΆΑΤΙ. ΤΑΤΟΠΩ 
ΑΕΤΟΙΠΑΡΑΠΡΩΤΟΙ 
ΟΤΟΚΑΙΑΤΟΠΩΛΟΤΙ 
KANAEKAIAYTOZ 

l0 KAITHTHXNH. 


Vs.1l TAV corr. e TOV; vs. 3 ΤΟΣ corr. e 6O£, ΠΡΩ e KAQ. Varia | 
temptavi, ut huie tabellae satisfacerem. Initium planum videtur: Πρῶτον᾽ | 


: Te γ c " QW ej - 7 . 
(viri nomen est, Dem. XXXII, 17; scil. καταδὼ) ὡσπερ ταῦτα ἀνατιὰ (quid 


. . " ν 5 J . ( ej A x | 
hoe sibi vult? referendumne ad «vez; impune?) oe(v)rwe καὶ (0 Agwra- | 
γορας, mutandus est litterarum ordo) — in reliquis desperavi. Vs. 9.10 | 


fortasse subest κα(τα)δέ(υ) καὶ αὐτο(ὺ)ς καὶ z7(v) z(£)gevw(v). 


111 Αττικῆς 1885. Tabella em. 5-3 complicata clavoque transfixa. 


AYZIDONKATAA 
TANMETPIOINEN 
TANTENA.E 
KATAAEI 


Γ᾿ J N ^w . H M ^J 
Vs. 1 Avsiz(z)ov καταδ(ὦ); reliqua non intellego, excepto vs. 4 καταδεῖ, 
J * 
Ad Λύσιπον arcessendus Meisterhans p. 73. 


112  Patissia. Tabella cm. 12.3 complicata. 


CH.MAIUAPKO.HA«XHPAXNUTP.A.AIHT 
KOA.9C...INAPACX«OMHAIPAX«AEMQNIQE 
AX«YOTYOTQAATAKET«IOTYAAT«EAETA 

AMQO.AY..KIAHOPNQOPIEXNITI.PAXNIEA 


δ O«EMEY....MAXMDI.TYAAT*EAETANAAAA 
IAO«XPNI 


Quae constituere potui, haec sunt: 


Cl y acus Na Χάρης Δη[μ]οκρατί [δ]ης 
ΛΗ τα Χαρίδημος Παραίμυϑο]ς Φ.[ηλοπκ(λης) 
E 5 * : 5 , 
ἁτελεστα αὑτοῖς {τε) καταδῶ τούτους. 
Pr Per ἐκ μὰ ΡΣ Ἑ, 
ὅ -΄ aAAG ἀτελόδτα αὐτίων) τς οτος ἐν τες 


é 9 e ἃ 050^—*9 9 9 $9 ἃ 


143 Attica. Tabula cm. 31.9 olim complicata clavisque transfixa. 


A£!IOA 
EZAATFTONK. 


"n x0! 
ΣΤ ΟΕ AsSPIZ 


Litterae mere magicae videntur. 


| 1344 Attica. Tabella cm. 9.2 olim complicata. 


«258 2. CON AIMIITOA.IIAIA 
AA mIATBEIV9?E 

KAA I$AI LAI 
τ YIY OX 


115 Attica. Tabella cm. 7.2 complicata clavoque transfixa. 


AKPQTON 
AIAAHTHOxz 
AE MN 


ΤΑΒΕΙ ΛΕ 


116  Patissia. 


AICHA 
.SZITE 
ARGA SK. 
AITOC 

5 m... 


Composui haec: 


P ^w Tw. cw ow ww 


(A) giecüv[vv 


2 le το(ὺ)ς 


5 ἀἄλ[λο(υὴς 


112  Patissia. 


15 .10. 


Tabella em. 


A[VMLAAO CE ἢ 


a 
Ue. NInof px RE - 
AN 


ET OX KPATHE, ἘΠῚ E 


aedes TH 
ÁJMg I AS IAN Os 


Iabella orbis dimidiati forma, cuius radius cm. 6 est. complicata clavoque transfixa. 


VANEVIMGIVTPN PUN RONDE RP t AO GRE τος τον νον PUNIRI unciam νων τι 
31 QVAE NON LEGVNTVR 
IAK?4IACMENEN 
EL BOAI? 
AAIAeOt 


;,5..WO0OWDEG 


καὶ Φιλομέν(η)ν 


Index nominum est perverse scriptus; erant fortasse talia: 


Ar (o)22.(wvr)oc 
Ν[ο]μιπίπ)ος 
᾿Ερ(γογκράτης Τε(λ)έσιππος 
(Δαμε) ἐ7ὰς [ΕἸ]ύαρί ε)τὴ 

) [ΑἸΟλεξὴ) δαμος 


ἀ(λλος) 


δ Aule {{τιμονῚ 

εἰ τις 
δώρωι δύνατ(αι) 
καὶ EI &|[v]o) μήδαν 


κ]αὶ Φιλοκ(λεα). 


Haec omnia nihil nisi explicandi conamina sunt, nomina 


aliunde nota huic verborum contextui imposita. 


119 Attica. 


Tabella em. 9.4 complicata clavoque transfixa. 


EI A 
HA mMARTEESVOIP.M 
MITOMTAAPTOTOSX 
EPA. XI "ne 4 8H 
5 NAREVEHXIP/Z 


Vs. 4 96802 ας (9). 


119 Attica. Tabella cm. 7-6 olim complicata. 


A HHMELTPAAN Δημητρίαν " 
AWATRDAAE 
AKATOQOAMQ 
AAMIXATLIA.A 

ει APO! SA N H 5 


AFATIAEAAAKAT 


x T o OU) s 


καταδῶ . 


190 Attica. Tabella cm. 
valde incerta sit. 


AOCKO.AECATAKAITHNYVYXHN 
EPhHP.IK..TAEPTAKAIPOI 
.AITHNAIOCATOTAHPAZ 
EPMI 
5 ^ NN.KTHC.I TO. EMEATIMO 
NeorACnhnvNVT WWE NX 
HNRIHANTA 


7.5 complicata, pessime habita, ita ut lectio 


| 1292 Attica. 


we, ὁ : 4 I " 

Py wes (καταόεω) καὶ τὴν NU Y 

1 X 
"uv z | e | τὰ ἐργα" καιροι 

$ 
SI TE (2.4 Xs 
Eau» ? 
9 


7r v7. 


191 Attica. 


Tabella opisthographa em. 9.2, in aqua ut videtur reperta. 


Tabella cm. 5-1. 


HXA»XYTTZIAAA 


, 
ILevzu cy v. 
^Y 


-— “αὐ m 


- 
tempukl e. - o Ann A dp vidit m 


δες τ ἀέριον Um: i 


ar RR E a E. — tt 


unte iin, mc. adi i adis οὐδ. ue m as 


e VÀ 


| 
| 
| 


ΝΥ ΤΥ TUUS UM Ὁ ΤἩ Ὗ 
Φ UG pai ea itade, ne as "qu 
" fe Auto " AE 


ἊΝ ᾿ " ᾿ D L ᾿ : " 
Ψ-- d ὦ "TS : T E "12x κὰν ἀρὴν αι ΡΝ I. Tn 1 ΤΟΥ 2 501 B AUS  ΠῪ T nRILERSRNETMEXIT Vv we uoto) Proh ΝΥΝ Ha cen t n 4 : n. ^ 
ἀράν uc ἘΜΌΣ ΙΗ NS Tp SR" QU RAPLBOYTSEISN SEU Y Fo Pte SERERE NS MEME tut (NN 3 A NHENODMR SS "3 MS Jh ius UA qp, 24d S 25222 P Vu PLUIE 4T $ed A yo integ I Pe MXN : P VERS p x. MS 


TABELLAE $2 QVAE NON LEGVNTVR 


B. TABELLAE CONSVLTO ITA EXARATAE VT LECTOREM FVGIANT ITA 
PLERVMQVE COMPOSITAE VT VNAQVAEQVE LITTERA PLVRIBVS INDVCATVR 
LINEOLIS. 


3 -— ; " ^ ] 4 Mr, te t s * e * ^ : ; t T dm ΗΑ 3 Ξ : d : X ς aX . iss 7 3 : 
123 Attica. Tabella cm. 13.8 complicata clavoque transfixa. Priusquam lineolis illis superinductis deleretur verborum conexus, extitisse videtur 


in hac tabella: 


pdESE o0. 05.2070 opua T ME CAU chers PL MENACE rri 
£ OMS HIAATIAERM καταδ(ε)γσμος ..... 
VERSUS S ADITA YT ΝΟ πεν 22V..v5 ου 
ΗΜΙΤ τιμὴ 
5 EHMPAV..NKO!A 5 Διοκλ[είἼδης 
ETEN.STNATOATWNHT τὴν γλῶτ(τ)αν ..... 
KAATS ΜΝΜΑΤΟΛΓΝΗΤΝΑΡΤ (Καλλιστράτην ") τὴν γλῶτ(τ)αν 
194 Attica. Tabella cm. 11-9-14 triangularis complicata. Infra lineas postea superinductas legitur: 
; ὩΣ ΝΚ A E ἘΠ ULL. aL c Nee δ Tree τὴν Κλε.... 
ον ων UP uw ρος P A g[i]roxe| crue 
Nude ΣΡ U$- "£57 lw E ME ueteris. 
KATAAQKAIAZO9ATFAIXEZ .. καταδῶ καὶ AEOAFAIEZ 


Vs. 4 tale quid inesse quale n. 873,9 videtur. 


125  Patissia. Tabella opisthographa cm. 12-10 olim complicata, nunc | 126. 127 Utramque tabellam dedi exempli gratia in autotypo, fortasse 
in margine dextro mutila. Extant in anteriore et posteriore parte erit, qui litterarum verborumque ordinem nunc obrutum restituet. 

duodeni versus vicenarum fere litterarum, enucleare potui e linearum | 

multitudine tantum: | 


126 Attica. Cm. 8.3. 


& ΕΑ TA AUTE Cu CUIRE 
Ib9:€- o. CEDE ns SRPEMEPE ME | ΩΝ v» 
iE Gc ὦ REI IE τυ... ἐφ NT INNGTIA., N ; 
ΚΑΤ: ὁ CE WU, MEI Cr | | DE ILLUS PPM. 
BRAOE.HPA.EMHAHE. ....7..5 Mi UA P INT ΝῊ 
b A NNISYE ^el | 
JE m EDEN ἜΣ Ga SE ΔΗ / 
LENA us eui £ HPME!I 
πο τ coc το τ Eu AThM Su 
AP δος πεν ow EXE Ca. O T H 
Hg A CUM. CLNLTRLSVWVNI.. 
A -F .MV NKA 
D- - Ip EU ww rs. sM.INHN. 
127 Attica. ,Cm. 11.7. 
Kf» cens 
NOS 2 Qu tor v. prvATOT 
ico à VeeSSSSSSENSSSSSSSSSE SR SS DE * /! umm GN 
nPA^ 39 ὡς rov Oe | Ερμη- [LK BLA 12 / SO prm E 
V. NUTLOG IO eret Rx Der, 1 j ; y! 
B... 40 8 Mie τ DU NUEVE 
PPS aen ( joe) Pt 
EIUS ρον a E LE a κπαπη[λιν 
τὴν EE οὐδ EX VV aus 
Pes aeo Sum) vs 


mMOLSLMM. ἀν o ww W ce .*" a^ .v*-7s 


In parte posteriore (b) nonnullas legi litteras, sed nullum verbum in- | 
tegrum. 


C. NE LITTERARVM QVIDEM FORMAE CVM VSV QVOTIDIANO CONVENIVNT. 


125 Attica. Tabella cm. 12.2 piscis formam imitatur. 130  Patissia. Fragmentum cm. 6.3. 


Vs. 3 Avuw τ]οίου P 


1299  Patissia. Tabella cm. 13.4. P REN Omaha Paella em: 8.4. 


2 ug iere t Wa d ἢ E j* um dea JE 
e [ X A / A es. 
edi. -| ; a P r 2 6 qn ^» 
o P" e nd "T S 
TA A ᾽ν l/ "A P M ELM « 
buo M CBE ; | e Ay APA» f Á cy etol ccc? 
ῷ- ΝΞ τ} ῳ--ἢ « Al / : ἐν / ANA X 7] ^ x ete| αςὶ 
P t] | | 7 Qao 5 i 
μ--Ο Ἵ 
LEA EA; ^ 4f ἀν: 
4 5 / A c / / ^ | Q ΔΑ σ΄ 4 / ^ e. 
ἘΣ τὰ: | CS HE SAP ATe VE, ' 
Ϊ / €^ "d LI, 2 
| ἃ, »* ^ 
| cá AT Ἧ 
[* £N / /* A AN P ae «Δ | YNe A | Κ " ἅ φατ ά SAI AR MEE ie : ; E € l Y s r 
OC MU e c ML cR NEN 
Insunt: TOiG 
A ^ 
αελπτα ουσικ 
^ , $ s 
παι παντὰα συνοιπ] o |c 


132 Attica. Tabella cm. 5.4. 133 Attica. Tabella cem. 19.9. 


Litterae in parte sinistra Punicam quandam prae se ferunt speciem. 


134  Patissia. Tabella opisthographa em. 9.5. Signa videntur mere magica. 


b 


a 


TABELLAE DEVOTIONVM ATTICAE. 


TIABELLAE 33 QVAE NON LEGVNTVR 


t ! v? E 4 ἢ ^ "T 2p t * " -— " - " "M S ὩΣ 
ΝῊ ὩΣ Vp FS 47 ABA EC gie rl e ig rin, m ite P ro s a Ion eR REF E eL C o7 ᾧ er du Det S δα deett 


- 
πῶσ... «πὰ dp -—dde tme Re cm 


H 


o — 


mne 


cb capi Ru. ὡνς ἀὰ o κι gn 


—-— T 


—  -----Ἐ ο : 


πω diee Le ai Le 
- a 


VSCWNOMS Cice scs RR NIAGIMBSAEL L^ 


schuhe eut ere Mete Fi e tpe E ΜΡ ΜΝ PR SC UA t 3 BENIN vt dr otc fu ftn A wo S i o rr ue ed NOn P o NC XT , " "iw 


TABELLAE 54 QVAE NON LEGVNTVR 


135 Attica. Fragmentum cm. 10-7. 


i 

" 

f 

Π 

| 

J 
t 
it 
[ 


f , 3 aT TLE Aa d. eb δ E , Β ὼ " 
ἀπ πε ὠψωξν ὐς νον νον νυ μά μων τ CRF τὴ το τ mee. 
4 Ar i 4 Mh : ced ἘΝ ' ^X recta icm o . 
* abo - me * dion là » ΕΣ t - ^" 


SERIES SEXTA. 
FRAGMENTA. 


A. E LAMMINA INTEGRA PARS VERBORVM EVANVIT. 


136 ^ASvwov. Tabella cm. 2-1 complicata. : e ΑἸλεξανδίρ)γας 
[ATA V3 z ee [ow eve[e] TM... 
πο οι VIVA Ἴσόλ[οιχ ον Οὔ iu V σῖτος 
CIA VV EON $a. [o9v]uov. LO. o νυ καὶ νὰ ἢ 

Ἵππίας ...... 
Nomina certa non sunt. UT ἐμὰν ...-- 


6.9 €—* 5» €" δ΄ "V ν 7 qOSTMS 


1397 Attica. Tabella cm. 9.8 complicata, litterae obiter tantum incisae. 


139 Attica. "Tabella cm. 14.10 complicata clavoque transfixa. 


E i.i KT* QN, eoo s ET(T)OV 
A... NEMNOX.. Dio E C sve £AIVNAAKEHAKA.. has TY..A s 
IK. b LT " e 5 ὃ Iz| «]eco| e? $2.9 | Bxo. Φ ΑΝ Jk MORE SIQOA PE MATH 
AEYMNTFOtSX.:.. ep M Su ER εν cU | A ; ὅ À 
τ προχοβλίᾳ.. OA pts mE. AÀuwMóof 
CON EE ΑΠΑΣ ἐργασίαν) cr a | ev : KIAN.££ZAIAA RR EGO T. 
PEDE Ξε 0 98 loe emn ... £ZHAIKAIOZN 
ΚΑ ΑΙ . παὶν ἔργ]α ᾿ 
σε a ΡΝ €: imos PME AA..YT..A.L... απλῆς Καλλίας 
10 δυο ὌΠ φως 10 A dgoo| otov daas Παάμφιλοῖς 23 εἰ KA....OME 
USRORODE NC NES NC KexASfiMde . qo NL EN UA. oue o το... | 
E E j EL. " n 5 ...1€ Καλλίας (Ν[ κίας) 1 
Ξενοκλῆς "γ. - 
138 ᾿Αϑυνῶν Φιλοπάππου 83. Tabella cm. 10-8 complicata clavoque trans- (oreien aee] ! 
fixa. EOS PX CUP D ers PN ἢ 
Ck cd VERE DEED ^AtOT3a4anY | | 
| ! 
S0 Yl 140 Attica. Tabella cm. 14-10 opisthographa complicata clavoque | 
qum o m v EE ΗΝ NYOTSA transfixa. , 
M ob. | 
ΝΜ ΑΥΤΥ. | : dM εἷς: | 
δος MIA UN SUE Se. TORPATUOYCUB E Ἶ 
DX*XOAO0SG& MDOAX 4A... 3 ΤΟ.ΠΑΝΤΟΝΤ Ι 
cue ὦτα ἘΠ tA..H.:0. NAMN.A 
ΠΤ. "vt ECRUEH τ E EXER n 
HH. TTAX*353T A AAA i οἱ - | 
10 τ μέ... ᾿ 
OSUDK AGE Pw b Δ΄. ΡΥ ΒΡ ΤῊ | 
An.ETNAM3anVIS.. r A28 d UR WEN | 
ὁ eU MESINES Ι T E £ E T. . ^ | . : : P O E A A^ : N lh 
Fed E | Nr MV ..A 1 " 
περ το(υ) Α SIM  φ΄ἷΐὋἪἃἭ ἀνὰ b ὁ πὰ ἃ | " A ^ 
NEEDS c EAM ον.» 142 
τ --- E y ^ ^ V 
5 a ders A cmn «v e ἘΠ H . . . . . . * . . ] | 
τῶ: | 


^ αὐ δεδαλκονϑιοϑος nic c ράσο SY, ὩΣ ΣΤ or pact quis ME IC T pe^: 


141 ^A: 


que tr 


149 At 


FRAGMENTA 


Tuvc 1959895. 


t ». i " omn TEM * 1 ἜΤ εΎ δε * “δὴ δν͵, ΑΜ 
vio uod γερο BOR δ ARN γον Te nt 


MO mS 


26 


a A ovT* 
3 


zo[v] cz &vr(w)v 2 


Ὁ 
b Δ. Ἀρι[σ]τοκρ[ αἸτῆς 
S AC 
€ .A [ἀπ͵]αλαμν[α 
9 


καϊτα- 


J 
| v 


5 ᾽ὔ 
Αρισ τοκρατους δὲ 


- 


ansfixa. 


KATAAQAP.ENIANKAIM 


Tabella cm. 19-4 opisthographa complicata clavo- 


NHSQONKAI 


KAITORRTLC.TUN 
ONF Q A qd K AT Y 
KA.N n AAT 
VO-KAITEI HX A | 
b cw Δ ἢ VOX 
Q.4EEE V-E 
E 
AK H 4X ULM] 
5 AMI! H 4 
a Καταδὼ Ἀρ[μ]ενίαν καὶ Μνήσων καὶ 


X A J 
καὶ TOV T|ov]|vrwv 


HX 


^ / 2 
5 παι (yeirrova) 


ΑἹ 


Quantus litterarum numerus inter restantes exciderit in ὦ, certo dici 


. Y ν V J . 
iam non potest. — 8. fortasse zov z«ro]|yov invocaverant. 


tica. 


d — —— ---. 


Tabella em. 15-14 complicata clavoque transfixa. 


litteras temere in utroque latere hue illuc dispersas legitur. 


ej 
a av| e 


5 J.t« 
QOLOV 


5. Δ] [μο]φι[λ]ν}Ὁ 


A 
την τὴν ΟΣ! 
J 
GN. ἐκ[είνων 


J 
Δημήτριος 


5 Ἀμ[υ]κλαϊῖος. 


Praeter 


a ENS MAN. sun a 
SU d. A 
An ANT 
AIAITION 
δ΄ «Ἢ $93. Ἢ 
b EK: ΑΝ b 
HTHNTHN-DSE!)I 
NEXI 
AHMHIPIOS 
5 AM.KAA 
143 Attica. Tabella em. 5-4 complicata clavoque transfixa. 
| PAT.TAXX1 
| 1 v. A ΠΡ στρ τ ς ΧΊαιρε 
n £OENI KAH XOwr.... KO 
&D-E...- ESs[ve....]aue 
δ £E H£ZAPX 5 ΣΕΙ.. Μυ]ησαρχίος 


^" Y / 28 Tf 
FRAGMENTA 
144. Patissia. Tabella cm. 14-4 complicata clavoque transfixa conti- 
nuerat quaternos versus vicenarum fere litterarum, quarum solae re- 
stant: 
A^ A KA A^ 
K I 
A P 
π᾿ ΣΥΝ ἔοι δου, RU u- H 
145  Azzzvc 1885. Tabella em. 12-9 complicata clavoque transfixa. 
ΧΆΡΙ ΞΕ 3 
Estne Χαριξω εν RR a P 
146 Attica. Tabella cm. 12.2 complicata clavoque transfixa. 


| 148 


149 


150 


151 


| 152 


ETT oL ME WO M 


B "P. 


Tabella em. 12-6, complicata clavoque 


E M7 hs. ESTO 


transfixa. 


^ 


pg v2 x 49 A TAS 


Patissia. Tabella mutila cm. 4.3. 
N 
ei bod 
K O 
Patissia. Tabella em. 7-6 complicata clavoque transfixa. 


£n 
FT 
Lx 


5 σ ^w / 
à ἢ " 2 
Αϑηνων Φιλοπαππου 83. 


cata elavoque transfixa. 


per octo versus disposita: 


P H 


labella triangularis cm. 7. 7-10. compli- 


ΑΗ 
AT 
ΑΙ! TEX 
N 
Attica. "Tabella cm. 6.4. 
| | 
ΘΗ 
Attica. "Tabella cm. 14. 11 complicata. E maiore titulo restant 


ΤΑ δι νά. 
νος Δι, ει Ων, 


᾿ 
^ " UNTF : 
FRAGMENTA γι 
ε 
153 Πειραιῶς, ϑέσις ἅν. Viewer: Tabella e 9.6 1*6 | 
: , σ y. lewgyiov. Tabella cm. 9.6. 156 Attica. Duae sunt lamminae plumbeae in lunularum modum cur- 
vatae dimidium centimetri inter se distantes clavisque duobus plum- 
I1 71 P LI TN . 
beis coniunctae, longae cm. 5.1. Decoraverunt fortasse quondam equo- 
rum mulorumve clitellas, ut sint λάμναι μολυβαὶ ἀπὸ ἡμιόνων. quibus ut 
ad faciendas diras utantur praescribit Pap. CX XIV vs. 
154  Patissia. Tabella cm. 5.1. 
"A ἯΙ a H H O h | O A 
AIK AA! AO0 
159  Patissia. Tabella opisthographa cm. 4.1. 
15  Patissia. Tabella eiusdem formae, cuius n. 156 in altera lammina 
1l . Μ B . . 1 m * Ξ i - * . ᾿ . 
C b vw τὰκ « A legitur ....Al. Praeter hanc una erat inter Patissianas, quae eandem 
X speciem praeberet, sed nullam inscriptionem. 
)A(C1MEN'Tn rp VT ADWVWM 
b. FRAGMENTA TABVLARVM. 
158 Attica. "Tabella undique — excepto latere superiore — mutila, Fragm. II em. 1-2. Fragm. III cm. 1. 


nunc e sex fragmentis composita cm. 4-11, olim complicata clavoque 


transfixa. Accedunt quattuor fragmenta incertae sedis. 


vestigia evanida tabellam opisthographam fuisse docent. 


OZXZTVXHAIAGOH 


N9TAÓIPOM.NÀ 

IKAIENANTIEKII.. 

NKAIMENEZzT 
8. . . D-T KE ΑΥΧΟΥ 


ὍΣ -Ν ΚΑΝ 
ΓΑΔ ΝΟ 
ΟΙΕ 

ΔΙΚΟΜΕΝ 
[πιεῖ ΕΟ 
EU ΤΥ. 

εν 

ΗΑΔΕΛφΦΟ 

N I 

EC OT e. T mW 

ITA 


.. 7 


. 0G τύχη Gy ce v 
νὼ τὰ φ(ε)ρόμ{ εἾνα 
ει ze) ἐναντί(α) ἐκ[ εἰνοις 


^ J 
.ν zl Μενεστρίατον 


? ; 


το]ις ἀδιπκοί υ͵μ[ενοις 


ἀ]δικο(ύγμεν! οἱ 


b το χοὸς (κ)αὶ Oiz(v) 


ξ ἱ(τ)τις 


. ἢ ἀδελφὸς 


* 


-- 
σι 


e. ἡτ(τ)ων[ταιῦ 


Fragm. I. cm. 2-2 (in latere dextro integrum). 
a NC .-.0. * 2 PE b cies n 
KVNH AABAOI 
nHNI ΓΑ Θεοῦ 
Ε 


Litterarum 


E va um. 
n "* TN A 
AIE 


Fragm. IV cem. 1-2. 


a AK b E 
H SGAM 
159 Attica. Fragmentum maioris tituli opisthographi em. 6-3; 


tantum latus superius. 


a KATAA.QAEKAIAN 
Vb34d 0X ΘΕΟΣ 
PAN;.SIMMUA TUM Ἢ 


V NuU.w 
Éc*u 4x 0 AE NOR 


b πος VOINSACMCUNCUN 
NKAIVVXHNTHNA 
'dIi3XIVA3VvVOwulwV» 

POZNIKONKAINIKOQ2I 

6 ***** LIINOIdivVoxvdiax 
E2O2AVTHNPPOxZz 
nC JUVxsdVIN 


ATINA 
4 3 
a Καταδ[ε]ω Ór Ni ἀν ἢ 
pecu Ad Ad v]ézeot ὃς OEPA.. 
z v| v ]e καὶ AM.MH.. 
δοῦ[λ]αι αὐ[τοῦ foi MUN 
5 ei ποι κα|ὶ iac e 
b ,. . VNAHN 


-J A à: Ji " 
ΡΟΣ Nizwv z«t Νίκωϊνος 


" j 
5 αείρας καίριον ΠΥ 425 X3 
Uu $9 S 
i : ^ 
xaraójsw αὐτὴν πρὸς ....... 
NAPZAT[' 
ej 
LA δ ἐτινα 
, 
ἜΑ ὁ ὅς T μα ÉMIEIPUP τς χ mh 


Notanda est litterae « forma A. 


FRAGMENTA 


91, 


€) 1 


Tu μα τς τῷ ἢ ANDUNSISN pires ed 1 Fate * A ΒΑ ᾿ LE PRUXSOUATUAPUA NA zi » m 


salvum 


diis ΨΎΡΟ — " 
o tem at 


teu. ὡ κια D cedet ed o 8 


πεν ἂν" —— HÁBÁP. 1 


— genas. — «RE ὧν, gli n — tm tal ta 


N 
d 


SE tu NA NOH ΚΡΎΑ ΜΉ ΤΡ ete cepe pe I PF ne ONDE Y, 
P S^ ef k^ LA prope run Mans γέ nt ed Lt. εὐ 


ἘΠ S SC E scr acecc sec aC Y sU p e ait usd e Foot M opm ams d tr prise 
YS DRSEE EROS RSRNNENE! ἐμ n tUeTUE Dedit IE 
" eT μπὲ - * » . ^ tma " L^ Ut " " " 


FRAGMENTA 


Fragmentum tituli. opisthographi em. 8.4; integrum est 


160 Attica. 


latus inferius. Accedit frustulum incertae sedis. 


zog o 41. 3 MN 
KOAIN KAIMANTEI!IA 
,.AITOYNI NOAIq$IA » 
ENT ..-.PAS$D2DKXIXAn 
AIEMHNKAIEV XEATNA 
AIE. ON..4ETEM 
MIAHANEMOVOTAM 
BEIOZKAIETAZAASIP.A 


10 HAOKAIAPl'OAAQ9N.HZ 


b (o. €. ἈΝ ASZRCOAT LAU P AA LAO 
EPIATAnRANTA.AHM 
AQ ΟΝ ΚΑΙ 


- 9 ἡ - A ^ 
Ev|zo2uv|vv] καὶ μαντεῖα 

: ; | 
και φιλον 


ej 
(,Ω7- 


A ^ E 
ale Tov Ni.. 


σι 


/ A 
acr oc eco) και 
1 A m 
(VTCtG [24 ] ct ἐμὴν καὶ Ev- 
5 J 
μετ ἐκ[ εἰ |vo[v] ΕΙΑ 
cj B M X 
. MI cav &uov* παᾷ(ι) TO 
TUS J 
10 ...HAO καὶ ᾿Απολλων[:]ης 
Ἁ 
b zt 
»/ A , 5 : 
ege τὰ παντὰ Απ|ολ- 


λό]δω[ o ]ov καὶ 


161 


evanidis, olim opisthographa complicata clavoque percussa, nunc frag- 


Attica. "Tabella marginibus dextro et sinistro mutilis litterisque 


mentum cem. 11.5. 


a soos OUEST OT 4. δ «Xv mM NA UXE.:.T 
ἘΦ *- Vd £40434..P 
NM. HIEPFI 
IY 4 VAAKAÀd 
5 ἘΠ 3d EGSGN 
b A 
VAE 
K AO N 
TP. 


σι 
E 


ΤΙ] $ * X Cr M , eti. ENEC ; 
Nihil intellego nisi ὦ vs. 1 E[e]wz x«zoys et vs. 3 »[«] £p'y|a. 


5 


162 Attica. Quindecim fere fragmenta maioris olim tituli, singulis ple- 
raque litteris conscriptae; plura duo sola exhibent, nempe: 


Fragm. I em. 6-2 opisthographum. 


a ὄπιν οὐδ AA καὶ À.... 
NHTYAIAKNHT. . τὴν καὶ αὐτὴν 
. YEATON .vo(v) τὰ Ev... 
b T REM VR 
HNTAAI 
Bev. 4 E 
OHOXOI 


Fragm. II em. 5.1. 


HMPE Ἑρμῆ. 


ἐ 3 


FRAGMENTA 


163 ᾿Αϑυνῶν Φιλοπάππου 1883. 
decim fragmenta maiora restant conscripta litteris huc illuc dispersis 
Quae litterae cum in ple- 


Magna fuit quondam tabula, cuius duo- 


quippe quae magicam excitarent speciem. 
risque fragmentis fere evanuerint, duo tantum restant fragmenta, quo- 


rum lectiones edi possint. 


Fragm. trigonum em. 9.9.10 opisthographum. Latus superius inte- 


| grum, reliqua mutila. 


ΤΥ οὐ Ἢ ὁ PAOAV 
V I K- 1.7} 
E- 85H H c T2 
LOMA d Q. 1 £ N 
b ow 
Fragm. II em. 5.7 ab omni parte mutilum. 
B. uc. AM b ^ A Ἢ 
ΙΝ £&.4à Y TN 
N VY 3 
H ^ 
5 M 
164 Attica. Fragmentum em. 7.4 tabellae complicatae: violati sunt 


| margines laterum dextri et sinistri. 


"E TOCHPORM 
HEU AT.T AA 
AV ENO'UCATOTIMOC:n 


γι J J 

. Eze |veroc IIgop| «906 

es. Ὁ, NAE EA 
T 

Avóogc Διοτιμος : n... 


Interpungi tribus punctis in titulo, cuius aetas recentior definitur sigma 


9 


| 
lunari, notatu dignum videbatur. Vs. 2 δαιταλ[εύς! 


165 Attica. Fragmentum cm. 9.2 superne integrum. 
| .. KALI NIKOXTPATHN καὶ Νικοστραάτην 
| V Arp A ACC. ANI Αν]7]τιφ[ώ]ντ[α 
PAAY 968 ]ee αὐ[τοῦ 
eg 5.45, 4 275 52 DS RENE αν δ τ τ TYV 
166 Attica. Fragmentum em. 3.3 sinistra parte integrum. 
PMOCI OAM. ΦοΊομος Πολυ .... 
| TY P. ud Ὁ τιλίαις 
ΚΑΤΑ Ν Web Ἄν νος 
| | | 
167 Attica. Fragmentum cm. 4.1 superne integrum. 
τὰς. ΘΑ ΞΓᾺ .7«e [7]ove ma... 
NEG. sv enn Me EREXIT 
VLNV π]άντα VanV A 
168 Attica. Fragmentum cm. 5.5 infra integrum. 
$PATA 
HTHK 
HMKA 
ΜΗ ἃ 


Bb o I MMI 


FRAGMENTA 


ἂν , , e “ἢ Π PRIM « P v n, 9 ἈΝ ι ^ 
idw d. AP Se XE Wo feux tog a ra eoi ᾿ς τὰ τι “ἢ ας ὦ, ἐν ὯὮ ὃν το τα τυ, ditte 
. " T No ΝΥ j " 


259 FRAGMENTA 


C. FRAGMENTA TABELLLARVM QVIBVS SOLA DEVOVEBANTVR NOMINA. 


* 5 Q. ee » "A OA | QQOo | i 
169 Αϑυηνῶν Φιλοπάππου 18883. Fragmentum cm. 5.3 parte dextra mu- 


tilum. 
"ETE το TU. TON 177 
XAIO9Y1 Π]υϑιὰς 
NOTDCZAT S.S. ee ἀσίων 
 w-——P ADHERE À.... uc 
Ede AS V... δ l.l. QUVX 
ΗΚΙΝο.. "αν OUEZY. 


140. Attica. Fragmentum cm. 3.3 dextra parte mutilum. 


δ SEEN eti ob: vis Σωκ[ρατης 
EN v» X 
ΕΣ ΒΚ i. Ποσειὸ.. 


141 Attica. Fragmentum cm. 3.3 superne integrum. 


KATTAAY... καταδὼ ..... 
$OTO«tz δ τυ 
ΟΕ ct ο]οσωπίοι 

NE uu ον: ^ X IE ἈΠΕ Ea 


172 Attica. Fragmentum cm. 3.1 superne integrum. 


ANTTIK AH 
MT ASEIA Αψασία[ν 
E ES oes a ΡΣ 


Αντικλη 


148 Αἰὐἰοα. Fragmentum cm. 3.4. Clavi restat vestigium. 


« 3c ὦ rt EUOIZ.YLO 
murs ics Fox SOY $2 xa 
gu NKE.. wu. 
Bh AXTNWPEFSY. 4, 
5 ΟΣ 
Devotio est iudicialis, inest versui quarto δι]καστήριοίν. — 5.1 ...co(v)e 


[αἸὐτο[ύς. 


174 Attica. Fragmentum cm. 2.3 sinistra et inferiore parte integrum. 


J - 
Μ]νησικλεια 


ATE AKIStHN 


να po ctr Μὰ VS S v sS UFAPT,.. 
175 Attica. Fragmentum cm. 3.2 infra integrum. 
Loo 6$ x .c-ACENDEM nien 
AXHT 55. x PLE E 
ATP TH Δημ]ητρία 
ΞΎ. τος ^ S τ τ. 


176 Attica. Fragmentum em. 4.1 dextra parte mutilum. 


LOY PA O T 


177 Attica. Fragmentum opisthographum cm. 3.3 superne integrum. 


G oes]. | ANT... 
εὔιον rol EN med P A 
La MN "d. 
(PUAEHT 


1458 Attica. Fragmentum opisthographum cm. 5.5 sinistra parte in- 


teerum. 
NU AVbMiuhua b ,NONMI 
es MM I OTYW€"M,. 
c" DA ME A. I ROG! 
.QOYMAP! 
5 ATA 
Nihil intellego nisi ....:z(z)oc. 


149  Patissia. Fragmentum cm. 3.2 opisthographum superne integrum. 


ἃ: £OTNAV?-OPFNEPSTOT I 
ILI TKOTZLIWVA 


J 
. UOG Aiodavroc 


5 , 
v^ gir Tozoi| TOG 
δ s 


bU NU 2} (c. AN ME... 
E Means o0, PR ena ERES 
D.K-ÀA FA. À 92 KE Ἀδδὼ ΤΙΝ. 
A H M EN vor δ 
K P I Koi aid. us 


180  Patissia. Fragmentum opisthographum cm. 5.3 superne integrum. 


8... oNTUAREXIS. b. PA... M 
UR MER R3 c da 


181  Patissia. Fragmentum cm. 5-4, dextra parte integrum. 


ες, τῶ 
H£KATI!I 
T9 

| ΟΝ 


182  Patissia. Fragmentum opisthographum dextra parte integrum. 


ἐξ xo ua POYKAITO es. QOU καὶ τὸ 
AY LAC es αὐτῆς. 
ὃ «M 
HNUC.H 


183  Patissia. Fragmentum cm. 4.23, dextro margine et sinistro muti- 
lum. Clavorum apparent vestigia. 


ELE Σ΄ ... ox NK DEA 
LA NN. oL 3 TPMII 


.AXHKAI. 


, M 
«Qo 0) καὶ ... 


[INC nire SONUS NUR DATOS AINT CM: fete 


————— “ὍΝ - 


; A οὐ de i 
(7 "mdi. 5. xeu α΄ c o 8 πὸ —— — -  ς b 


aude aESces utin AES chiese 


Mica, 7 m ima Mb 


—— — à ἂν c v A 


— Ὁ 


VNOVP δ νυ ASHESCVSOURHUSPUNAIIGIN e^ 


Hu 
à» 
l- 
᾿ 
, 


- QUEM as bm m mtem c o —— € — ia m —— QM 


a 
I 
E E 
ἢ 
ἐ 
1 


EATUR T rm €— 
peii E - Pe m PRESTA - 


pt 
m 


- 


ἜΤ προ κεμηδνλμβνο τυ CEP Iy itt A M ϑατν 


ΤΑ ΓΈ cto Eu Tu T NUN ta Nora oy 
fu? cispu/ pod t tuve UU n up" ^ bt 249g L 


FRAGMENTA 


40 


FRAGMENTA 


b .APKESXI. i Apzect [Xov Fragm. ] cm. 2.1. Fragm. II em. 1.1. 
AK NT . Ἀντίγονον »£0K NL 
M I i . MI 
«7 £ 
5 r3 E N ) c v| D e. €: | 
M δια | 185  Patissia. Fragmentum cm. 1-4, margine dextro mutilum. 
194 Patissia. Fragmentum cm. 4.3, margine dextro et sinistro mutila. 
Accedunt duo fragmenta incertae sedis. : 
M O39 ἔσων pe UP ΟΣ qi RUE. ἀν eu ὧν Ἢ 
CPCTAGOMEHD s Σωπατρίος ΜΙΚΙ Μικίζων 
£0 TX . (T 0G T K o τεσ. οὖ" 
S2ONYCOZRB (i1 Διο]νυσόδ[ωρος 
D. FRAGMENTA MINVTA. 
186 —212 Attica. | 199 Cm. 3.2. 
| 
186 Cm. 1434. | . . A N Δ . δ΄ ior WE TE Cau o. P. Ξ.ᾳ0ᾳΦ.ᾳ.Ε 
A CIS GOES αν uoa MED 
n AD uu. Az ]22.68[wgo« 
H 
€) 1 2 
IN; ^ Cm.2-2, die θα, - 
I.E : 
B 3 
. ems .9 
188 Cm. 4.9 201 Cm. 3.2. Ξ 
y»sOMMNINO.-. 
3 
189 Cm. 3-2. 
2 AE XT-. 202 Cm. 2-2. 
| EKE 
190 Cm. 2.3, opisthographum. ^? PI 
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